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Hay4nas craTtes

YK 902.39
doi: 10.24412/2713-0231-2024-14-7-15

YI'OPCKH KOMIIOHEHT B ABOPUTEHHBIX
COIIMYMAX BOJII'O-KAMbA 3I1IOXH BITH. ®POPMUPOBAHUE
JUXOTOMUYECKHUX KOCMOIOHUYECKHUX MPEJICTABJEHUI
W X OTPAJKEHUE B IIOT'PEBAJIBHOM OBPSJTHOCTH
APXEOJIOT'O-OTHUYECKHUX TUIIOB (HUACTb 1)

ITonuna Ba3bixoBHa Xaﬂposal, Anarosmii Boasdppamosnu I 01106uH’

12 IIepMcKuil TOCYIapCTBEHHBINM I'yMAHUTAPHO-IIEAArOrM4eCKuil yHuBepcureT, [lepmb, Poccus
" hartnet] @rambler.ru
* goldman@nextmail.ru

Annomayus. B craThe, ommpasch Ha pasTPaHUUCHUE «CBOW» — «IYKOW» B COIMHYMax C
IyaTuCTHYCCKUM (paTpUabHBIM JICIICHUEM Ha MpUMEpe MPEJCTaBICHUN OOCKMX YrpoB, a TakkKe B
abopurennbix conuymax Bonro-Kambs snmoxu BIIH (Benukoro Ilepecenenns HapomoB) omnpeneneHo
CXOJKJICHUE TIPEJICTABICHNH MECTHOT'O HACEJIeHHUS C BO33PEHUSIMU OOCKHUX YIPOB O BMECTIIIHIIE AYIIIH,
TakXke O CIoco0ax yCcTpaHEHHS BO3MOXXHOCTH €€ peWHKapHaluu. 3aQuKCHpOBaHa CBS3b JPEBHUX
«pas3rpabieHuii» MOTrua 0e3 JEeHCTBUTEIBHOTO PACXHUIICHUS, WUCCICIOBAHHBIMU apXeoJioraMu Ha
MorunbHuKax llpexypanbpss wu 3aypanbs, a TakKe HPAHOS3BIYHBIMH KOYEBHHKAMHU C UX
MpPENCTaBICHUSIMU O «JIUIIEHHH CIOCOOHOCTH K peuHKapHaumm» aymu. llpm momomnu
aApXCOJIOTUYECKUX HUCTOYHHUKOB YCTAHOBJICHO CXOXJCHHE (UHHO-YIOPCKOro  QoybKIopa C
OOpSITHOCTHIO OOCKHUX YrpOB IO MCIOJb30BAHHUIO TAKOTO CHOC00a JIMKBUAAIMU IyII BParoB Kak
«o0e3BpexkuBaHus MOTHI». OmcaHa MPUPOJia MHOTOKOMIIOHEHTHOCTH 3THOKYJIBTYPHBIX 00pa3oBaHU
snoxu BIIH B Boaro-Kambe. BbABHHYTO CyXaeHHE O pa3HOM COCTaBe NPHOBIBAIOIIMX TPYIII
KOYCBHHKOB HAa OCHOBAaHHMHM TMPUHATHUA-HCIPUHATHS MX 32 «CBOMX» WIM «49yxux». JlaHa
WHTEPIpPEeTAlNs HAINYUS TOATBEPKICHHBIX «COBMECTHBIX» MOTHJIBHHKOB, Ha KOTOPBIX HEKOTJa
MPOBOIUIINCH KypraHHBIE 3aXOPOHEHUS MPUILIOTO HACEIeHHS U MOTrpeOeHniI MECTHOTO aBTOXTOHHOTO
HaceneHus. IlocTaBieH BONPOC CTAHOBICHHUS HOBBIX KYJIBTYpP IIOCIE BTOPXKEHUS, MPOIOJKABIIMX
HCIIONIb30BaHUE TOJBKO OECKYpTaHHBIN MMOXOPOHHBIM 0OpsiA, U OOHOBICHHBIX KYJIbTYpP, MPUHIBIINX
4acTh PUTYAJIOB MPHUIIIIOTO HACEJIEHHUS, HA MOTHIIbHUKAX KOTOPHIX (PMKCHPYIOTCS KaK KypraHbl, TaKk U
OCCKypraHHbIe 3aXOPOHCHUS C MOCJICAYIOIIUM OCBOCHHEM HOBOW OOPSIHOCTH. Y CTaHOBJIEHA YacTh B
COCTaBe MPHUIIIOTO0 HACEJICHUS, HAIMYHWE IMPEICTABICHUN KOTOPOW OBLIO HEKUM MapKepoOM JUis
ABTOXTOHHBIX JKWTENIeH, YTO NPHUIUIM «CBOW». Ecim B Tpynie «IpHUIIENbIEeB)» KOMIIOHEHT
OTCYTCTBOBAJ, TO MPOUCXOAMIO CTOJIKHOBEHHE BOCHHOTO THIIA MEXAY aOOPUTEHHBIM HAaceleHHEM U
KOYEBHUKAMU.

Knioueevle cnosa: dpatpuu, TOMUK MEPTBEIX, YPhI-CYMBSX (J1a0a3), 101 (JIOB, JBLIBI), CBOH, UyXKHE.

Jna yumuposanusn: Xasposa II. B., I'ommo6un A. B. Yropckuii KOMIIOHEHT B aOOpHTECHHBIX
counymax Bouaro-kamps osnoxu BIIH. ®opMupoBanue IUXOTOMUYECKMX KOCMOTOHHUYECKUX
MPEJCTABICHUNA U UX OTPAXKCHHE B MOrpedalbHON OOPSATHOCTH apXEOJIOr0-d3THHYECKUX TUTIOB (4acTh 1)
// T'ymanutapHble  uccieaoBanus. HWcropus u  ¢umomorus. 2024, Nel4, C. 7-15.
https://doi.org/10.24412/2713-0231-2024-14-7-15

© Xasposa I1. B, l'onno6un A. B., 2024
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Original article

THE UGRIC COMPONENT IN THE ABORIGINAL SOCIETIES
OF THE VOLGA-KAMA REGION OF THE VDNH EPOCH.
THE FORMATION OF DICHOTOMOUS COSMOGONIC IDEAS AND
THEIR REFLECTION IN THE FUNERAL RITES OF ARCHAEOLOGICAL
AND ETHNIC TYPES (PART 1)

Polina V. Khayarova', Anatoliy W. Goldobin’

'2 Perm State Humanitarian Pedagogical University, Perm, Russia
" hartnet] @rambler.ru
? goldman@nextmail.ru

Abstract. In the article, based on the distinction between "one's own" and "another's" in societies with
a dualistic phratry division, using the example of the ideas of the Ob Ugrians, as well as in the aboriginal
societies of the Volga-Kama region of the VPN era. The convergence of the ideas of the local population
with the views of the Ob Ugrians about the receptacle of the soul, as well as about ways to eliminate the
possibility of its reincarnation, is determined. The connection of ancient "looting" of graves without actual
plunder, investigated by archaeologists at the burial grounds of the Urals and Trans-Urals, as well as by
Iranian-speaking nomads with their ideas about the "deprivation of the ability to reincarnate" of the soul, has
been recorded. With the help of archaeological sources, the convergence of Finno-Ugric folklore with the
ritual of the Ob Ugrians on the use of such a method of eliminating the souls of enemies as "neutralization of
graves" has been established. The nature of the multicomponence of ethnocultural formations of the era of
the VPN (Great Migration of Peoples) in the Volga-Kamye is described. A judgment has been put forward
on the different composition of the arriving groups of nomads on the basis of their acceptance or rejection as
"their own" or "strangers". The interpretation of the presence of confirmed "joint" burial grounds, where
burial mounds of the alien population and burials of the local autochthonous population were once held, is
given. The question of the formation of new cultures after the invasion, which continued to use only the
open-mouthed funeral rite, and updated cultures that adopted part of the rituals of the alien population, on the
burial grounds of which both mounds and open-mouthed burials are recorded, followed by the development
of a new ritual. A part of the alien population has been identified, the presence of which was a kind of
marker for the autochthonous inhabitants that "their own" had come. If there was no component in the group
of "aliens", then there was a military-type clash between the aboriginal population and the nomads.

Keywords: phratries, the house of the dead, urya-sumyah (labaz), lol (lov, ly), their own, others'.

For citation: Khayarova P. V., Goldobin A. W. The ugric component in the aboriginal societies
of the volga-kama region of the vdnh epoch. The formation of dichotomous cosmogonic ideas and their
reflection in the funeral rites of archaeological and ethnic types (Part 1). Humanitarian Studies. History and
Philology. 2024;14:7-15. (In Russ.). https://doi.org/10.24412/2713-0231-2024-14-7-15

Beenenune

A. M. 3onotapeB B cBoeM Tpyze «PomoBoii cTpoil 1 epBOObITHAS MUADOJIOTHS» YKa3bIBAET, UTO
TyajbHasi OpraHU3alusl OCHOBBIBAETCS Ha KOCMOroHmueckom mude. Halmomaromeecs mpu poroBoM
CTpoe€ pa3zeiicHre Ha (paTpuH «BEAET CBOE MPOUCXOXKICHUE OT KYJIbTYPHBIX T€POEB, OOBIYHO OpaTheB
(narpumep, OpaTbs JeMUYpPrd — aHTaroHUCThl y komu Ex n Omons, mancu —Hymu-Topym u Kynb-
OTbIp), y4acTBOBABIINX B COTBOPEHUH MHUpPA M YCTAaHOBHUBILMX COLMAJIbHBIE MOPSIKU, B TOM YHUCIE U
nenenue Ha Gpatpum» [3omoTtape 1964: 142]. MccnenoBatensh 0TMEUaeT, 4TO (paTpHaIbHbIC «KIAHBI
Ha3bIBAIMCH Takke JItobMHU [IpaBoii cToponsl, moasmu JIeBoit ctoponsl, Wi «TemHbiey», «CBETIIbIE»
(m6o xpacHble u Oenbie). JlaHHBIE LBETOBbIE O0O3HAYECHUS] W pACHpPENCNICHUsS 10 HaIpaBICHUSIM
CTOpOH (HeOa-3eMiIM) JOJDKHBI OBUIM OTMEUaTh IMpEarojiaraéMble Pa3IMdyus B IIBETE OACKIbI,
ANIEMEHTaX KOCTIOMA | T. JI. Takke yMepImx MpeacTaBuTeNel TJIaBeHCTBYIOMIEH Hal (hpaTpueii 3eMiu
¢bparpun Heba (MecTo mpeObIBaHMs Opara W3 BEPXHETO MHpPA) XOPOHSAT Ha MOMOCTE, TOKOHHBIX
(bparpun 3eMin 3apbIBAIOT B 3eMJIIO (LIAPCTBO Oparta JeMuypra 13 HIDKHEro Mupa)» [Tam xe: 137].
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B pomomoit nyanbHOW opraHuzanmu dTHOrpadaMu 4YacTo HaOMI0maeTcs pas3fciicHHe Ha
«ppatpuro Mupa (4acto JeBas, WJIM ceBep) U (paTpuio BOWHBI (mpaBas, win or). IIpu sTom ux
IIOCEJIEHUS, KaK MPaBUIIO, PACIOIATAlOTCs 110 pa3HbIM CTOPOHAM PY4bsl MO0 1O CTOPOHAM CEBEp-
I0r TeoppuTopum» [Tam >ke]. JlanHHble mpu3HaKu (PUKCHUPYIOTCS B BHJIE HEKOW Pa3HOPOIHOCTH U
JTIBOMCTBEHHOCTH 3aXOpPOHEHHUH (ITPOTHBOPEYMBOCTH BHUAOB CAMOTO THIA MOTpedaibHOTO 00psiia) u
pacIoNIOKEeHUs] MOTWJIBHUKOB, CEIMI] AHAHBMHCKOH OOIIHOCTH W TPEEMCTBEHHBIX €H KYJIbTYp
Bonro-Kames [I'eaunr 1973: 64, 65]. OqHako U Ha COBPEMEHHOM 3Tare 3THOTpadbl ONMPEACIISIOT
HaJIMYME AyalbHBIX (paTpuil 0oOCkMX yrpoB (XaHTbl, MaHcH). HeoOXOomuMO OTMETHUThH, YTO
paszfeneHue MexAy IUIEMEHaMU IPOU3BEIEHO C OCHOBHBIMU XapaKTEPUCTUKAMH, MPUCYLIUMHU
collMymMaM TaKoro poja, KOTOpbIE YKa3blBaJUCh B Tpyaax 3ojorapeBa A. M. u Moprana JI. I'.
[Denoposa 2010: 209—238].

JlyaJlbHOCTh TIPOSIBIISIETCSI M B TOTEeMax Kaxaol u3 Qpatpuii (totem ¢parpum Heba, Kak
IIPAaBUJIO «JIETAIOIIMK» HA YEM-TO YEJOBEK WIM NTHLA, Y (GpaTpuu 3eMJIM — BOJIK, MEJIBEIb WU
Jpyroe Ha3eMHOE YETBEPOHOr0€ JKUBOTHOE). JIrou 0JHOro TOTEMA, pacCMaTpUBaroOLUE APYT APyra
Kak poAuyell, Bcerja roToBbl IOMOYb APYT IPYry B ciiydae onacHocTu [3osiotapeB 1964: 64, 137,
143]. UnTepecHo, 4TO «4elloBeKa MPOTHBOIOIOKHON (paTpuM 3a0UHO HA3bIBAIOT KAK «HE HAIID»
WIA «4YXOi», HO B TIJla3a Ha3blBAET «IAIs», 4TO OOBICHAETCS HK30TaMHBIMU OpakaMu MEXITy
bparpusmu. Ysnensl ¢pparpuu cBsi3aHbl 003aTEIHCTBOM CAMO3AIIUTHI M 00BIYaeM KPOBHON MECTH»
[Tam xe: 142—143].

Mpsr nonnepxkuBaem . DHrenbca B ToMm, uto runote3a JI. I'. Moprana 06 «o0s3aTenbHOM
KPOBHO—POJICTBEHHOM COCTOSIHUM CEMbH BO (paTpum», HecocTosTenbHa [DHremsc 1989: 91].
VY4auThIBas MOJIMATHUYHOCTh COIIMYMa TOW SIOXH, MPEICTABUTEISIMU (PaTPUU MOTJIH SBISATHCS
JIOABMU C pa3HbIMU pacoBbIMM Hpu3HakaMu. OngHako ABe (paTpuu OOBEAMHSIOT COBMECTHBIE
«TJIaBHBIE» OOpsIBL, B KOTOPBIX (PyHKIMM pacnpenencHsl (Hanpumep, pparpus Heba ucnonnser
BOCHHbIE U MUpHbIE QyHKIUM, PpaTpust 3eMiln CIEAUT 3a MOPSAIKOM BO BpeMs oxoT) [3omorapes
1964: 143].

N. H. 'emyeB akneHTHpYyeT BHUMaHUE Ha BOMPOCE B3aUMOOTHOIIECHUH MEXIy (hpaTpusiMu,
uX 00IIeMy HENPUATHIO «IYKMX». MaHCH M XaHThl MOIJIM y4acTBOBaTh B 00psiiax M Mpa3THHKaX
COBMECTHO: «CO3HaHHE OOLIHOCTH MpPOSBISUIOCE M B CYIIECTBOBAHUU MEX(paTpHUaIbHbBIX
KynbToBBIX MecT» [['emyeB 2000: 12]. OH yka3bIBaeT, 4To ABe (hpaTpuy UM Ha MPa3aHUK MEABEIs
10 pa3HbIM JJOPOXKKaM, OHAKO IPOXOJ UCTHHHO «4Y>KHX» (HE OTHOCAIIMXCS K OIHOW n3 (paTpuii)
Ha CBAILICHHYIO 3eMJII0 OBUI CTPOro BocmpemieH» [Tam xe: 13]. DToT 3amper ocoOEHHO BakeH B
BONpPOCE CBSAIIEHHONW 3eMiH. [I0CKONBbKY NP HaIMUUM «UYKHX» «B CEJICHMHM U Ha TEPPUTOPHUU
BOKPYT He OyJeT YHUCTOro, HETONTAHOTO MECTa, MPUTOJHOTO Ui CBATWIMINA» [TaM xke: 36], uTo
MOJKET TNPHUBECTH K HECIOCOOHOCTH «OOIIeHus» ¢ mpenkamu. M ux gymm OynyT JIUILEHBI
BO3MOXXHOCTH IIOMOTraTh IOTOMKAaM, JIMIIATCS NMOTEHLHMajda K penHkapHauuu. [lockonbky mocine
BTOp>keHH (B Tom umcie smoxu BIIH) octaBamoch KOpeHHOE HaceleHHe, HEeCyIlee IIacT
YCTOSIBIIEHCS KYJIBTYPHI, IIENbI0 pabOThl BUIUTCA OIpeesieHe KOMIIOHEHTA, CBSA3BIBAIOIIETO WU,
HA00OpOT, pa3eNsAIoNIero MPUIIEIbIEB-KOYEBHUKOB € a0OpUTE€HHBIMU JKUTEIsIMU. BakHol
3ajaueil paboThI MPEACTABIACTCS BBIACTUTD (DAKTHI IPUCYTCTBUS U IEATEIBHOCTH 110 OTHOLICHHUIO K
IIPULIEbIAM YCTaHABJIMBAEMON YaCThIO HACENEHUS C TOMOIIBIO MAaTEPUAIIbHBIX HCTOUHUKOB.

OcHoBHast yacTh

[IpencraBnenuss oOCKUX YrpoB «O Oymie (AyIIax) OCHOBBIBAIOTCS TAaKXKE Ha JyalbHOCTH.
Jlyma u ObUIa MpeacTaBieHa B IBYX COCTABJISAIONINX: TYXOBHOM (peHHKapHHUpYromeM) Hadasne —lili
(MaHC.) ¥ BUTAJIMYECKOM — 18, is-yor (XaHT., manc.)» [Bomauna 2016: 96]. Mud o mytu gymmm mon
(Jtynm, JBIIBI) — O «MJIEYHOM IIYTH, KOTOPBIM HampaBieH C ceBepa Ha Ioro-3amaja J0porou
nepenetHsix ntuiy [Jlanrunen 2004: 37], xapakrepeH ans Bcex GUHHO-yTpoB ceBepa BocrouHoi
EBponer n 3amamnoit Cubupu. BeposTHO, B CBS3M C BIMSHHEM IMPABOCIABUSA, B COBPEMEHHOM
HapOJHOM MHPOBO33PEHUH y KOMH-TIEPMSKOB INpH XU3HU He auddepeHuupyrorcs ase (Hopmbl
nymu kak y mancu. Ognako C. B. UyraeBa ykas3bpIBaeT, 4TO «IPEACTABICHHUS O Ayallu3Me AYIIH
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OTHOCATCSI K OOIIENepMCKOMY MHpOBO33peHueckoMmy Iutacty» [UyraeBa 2011: 23]. CormacHo
MUPOBO33PEHUI0 MAHCU M KOMHU Jyllla — MTHIA JIbUIb (Y KOMH JIOJI) OCTaBajach MPU KU3HU «B
cepaie, Bo3jie pra U B meueHu. [locie KOHYMHBI YeloBeKa OHA KMBET B Ipo0y BMECTE C TEJIOM,
MOMEIIAsACh B Yeperne, OTKYJa MOXKET BBIXOJAWTh M MPUHUMATh CBOW MPEKHHI TEIECHBI OOIHK»
[Tam xe: 26]. Jlymy HOMHUHAIOT BO BPEMs €bl, MUThS, BEPsl, YTO TAMHCTBEHHO MPHUCYTCTBYIOIIMI
MOKOWHMK pa3fenseT ux Tpamedy. [Ipu HOKHOM MOMHHAHMM W yXOJe, JaHHAas aylia Oyaer
3alIMIaTh MPENKoB, MOoka OHM ee ToMHAT W 4uTiaT [['emyeB 2000: 85]. B. H. Yepneuosn
«MOJYEPKUBATl MATEPUAIBHOCTh 3TOM nymu. OHa Ke IMOCIe CMEPTH YeJOBEKa SIBISETCS €ro
MOTHJIBHOW JyIIONW. DTa ayIna, Kak cuuTaeTcs, oOjagaia CBOMCTBAMM Teja, UCIBITHIBANIA XOJIO/,
roJioji, MorJia nestHeTh» [Yepuenon 1959: 122—-126].

[Iponiecc mounTaHuss UMeET CBOM HIOAHCHI. M3BECTHO CIIOBOCOYETAHME «IOB py»- Hap IMpHU
JbIXaHUU. 3BIPSTHE BEPUIIU, UTO «IyIla MPEACTABISIET YTO-TO pa3jelibHOe OT Tena. Jlyma nuraercs
«py», TO €CTh MapoM KylIaHbs, @ HE CaMUM KyllaHbeM. [103ToMy 3BIpSIHMH, OOJBIICIO YACThIO,
MPUTJIAIIAET YA YCOMIIUX OTBEAATh TOpsuMe WM XOJOJHBbIE KYIIaHbsi, KOTOpBIE HAIOT IMap»
[Hamumos 2010: 45]. [ToaToMy y KOMU-TIEPMSIKOB «II€JIb)» HAXOJIUTCS Y MEUKH, TJI€ «I1€JIb)» — KOMHU
BapHaHT MAaHCUHCKOTO MyOBl — HOpMa. YacTo depena >KUBOTHBIX U JIOACH, OYAydl BMECTHIHUIIEM
IOyII TPEIKOB WM CIYT U >KMBOTHBIX 3alUTHUKOB, MCIOJIb30BAJIM B KA4€CTBE IMOMOIIHHUKOB B
3arpoOHOI JKU3HHM XO3SHMHA BBICOKOTO paHra, MX MOMENIAd HEJAIeKo OT Tena ymepiiero. Takue
¢bakThl (UKCUpPYIOTCS y capraTtoB, IOJUHIEB W JPYIMX pPacCMaTPUBAEMbIX  KYJIBTYD.
B. Il. HanmumoB ynomuHaert 3bipsHuHa cena Bunsropt Kan XKakoB, koTopslii Hocui ¢ co6oii uepen
IIyKH W WCKYCCTBEHHBIH dYepen 4YeJOBeKa, H300paKkalomuidi coO00W HOCUTENh IYIIH €ro
npapoautens: «Anam rop-ias» (FOpia (b1) — ¢ KOMH TOJIOBHBIE KOCTH, TO ecTh uepen) [Hamumos
1907: 11-18].

A. B. BoctpokHyTOB CBA3bIBACT  CEMAHTUKY  OACKABI M  YKpalleHHii-o0eperon
CPEIHEBEKOBOM MEPMCKON JKUTEIBHULIBI C PACIIONIOKEHUSAMH YIIN «JI0J», KOTOPhlE HEOOXOAUMO
3alUIIATh MO YyropckoMy MuQy (T0JI0Ba, CEpIle, KUBOT-TICYCHB ), TOATBEPKIast STHOTpadUIeCKIe
JaHHBIE: «TI0 TIOBEPHSM OOCKHX YIPOB y YEJIOBEKa HECKOJbKO AYUI: Y MY)KUUH MATbh, Y >KEHIIUH
yerbipe. Kaxaas U3 3TuxX Oyl HaXOAWUT CBOE IPOSIBIIEHUE B OJEXKIE: ... KEHCKas Jylla-rojioBa
(moKpbBITasg TIATKOM) O0O3HAauYeHAa HAJOOHOW TMOBSI3KOW, HAKOCHBIMU YKPAIICHHSIMHU ... Jylla-
cepaiie — OWCEpHBIM BOPOTHHUKOM C METAUTMYECKUMHU OTJIMBKAMH, DPA3IUYHBIMU HATPYIHBIMU
YKpalleHUus MU, TyIIa-)KUBOT — MOSICOM, TyIlIa-HOTH — OpHAMEHTOM 00yBu». Bee kateropuu, kpome
YKpaleHu# Il pyK, MOKHO COOTHECTH C YTOPCKHM MpPEACTaBJICHHEM O aymiax» [BocTpoknyToB
2020: 118-119].

BeposiTHO, B CBSI3U € IPEICTaBICHUSIMU O KM3HU JYIIH B TEJIE YMEPILETo, A1 OKOHYATEIHHOTO
00e3BpeXUBaHUs (JIMKBUAALUU AYIIH) YTOPCKHE «OOraThlpH, yOWBasi CBOMX MPOTHBHUKOB, BCETAA
YHUYTOXAJIU TOJIOBBI BPAroB JINOO CKabMUpoBaiv NX. Heo0X0quMo ObUT0 YHUUYTOXKHUTD €r0 CepIle U
MIeYeHb, YTOOBI BCS CHJIa YOMTOrO Mepenuia K HUM, 4ToObl oH He oxum» [['emyes 2000: 26]. Komu-
MEePMSIIIKAE TEepOM JCHCTBOBATM TMOJOOHBIM 00pazoM: «yman Xo3suH 3emisiHoro Jloma
0e3bIXaHHBIM. YIIUIAa JyIa U3 MEIBEXKBETo Cepllla U U3 MEABEKbEH MeueHH, U BEPHYINCS CIyX, U
BEpHYJIach clia K OXOTHUKY fue» [MypaBbeB 1966: 29—30]. Ecnu y yenoBeka CHAT CKaJibI, TO MO
MPEICTABIICHUSIM MaHCH OH CYHMTAeTCsl Oe3IyIIHBIM, CTAHOBUTCS HEXHUTHIO, MOITOMY TOJUICHKHT
YHUYTOXKEHUIO. DTHOTrpapUuecKue U3bICKaHUs MOITBEPKAAIOT, UYTO Y KOMU-TIEPMSIKOB ObUIH CXOXKHE
npeacTaBieHus: «BUIUT [leps: cHsa ero ’eHa KoKy BMECTE C BOJIOCAMH CO CBOEH TOJIOBBL... YOI
xeny Ileps Tyt ke Ha mecte» [OxeroBa 1971: 61-63]. T. B. Bonauna o0bscHsAET Takoe sBICHUE
TE€M, UYTO MpPH CKAJIBIIMPOBAHUU «UEJIOBEKA JIMIIATH HEKOETO «OpraHa», paclojOXEHHOro Ha
TEMEHHOM YacCTH TOJIOBBI, TEM CAMBIM MCKYCCTBEHHO IpEPHIBAIM CBA3b ¢ BepxHum mupom. [lyma
Tepsjia BO3MOXXHOCTH BO3POKAATHCS, TEJIO CTAHOBUIIOCH MOJBEPKEHO HCIOJIb30BAHNIO HETATHBHOU
cuioi HukHero mupa [Bonauna 2016: 99]».

A. JlymuHa o Bompoce ckanpnupoBanus B Ctapom CBeTe cOOOIIAET, UTO «IIPU OTpaHUUECHUH
TeppuTopuil rpaHuniamMu Poccuu um YkpauHbl, MOTYT OBITh BBIJEJIEHBI YEThIpe apeaja TPaaullUU
CKaJIbIIUPOBAHU: CKU(CKUN, alaHCKUH (capMaTCKHii), FOKHO-CHOMPCKHUM, XpPOHOJIIOTHYECKU
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COOTHOCHUMBIE C AIOXO0M AHTHYHOCTH, a TaKKe 0O0CKO-yropckuit (Ha ceBepe 3amagHoit CulOupm)»
[JIymmuaa 2017: 81]. A.II. BopomoBckuii nenmaeT MpPENNoJIOKEHHE, YTO B «CKUQCKOU cpene
CKaJbIIMPOBAaHUE MPOTUBHHKA MPOBOJMIOCH TaKXKe C LeNbl0 MNPEJOTBPAIICHUS PUTYAIbHOIO
BO3POKICHUSI JAYIIM OCKaJIbIIMPOBAaHHOTO, KOTOpas HaxoAWjJach B 4Yepene M BOJOCAX»
[bopomoBckuii 2010: 81]. dakThl OKOHUYATEIHLHOTO YHMUTOXXCHHS Bpara (PUKCHUPYIOT apXeOJIOTH.
YacTto, Takue puUTyallbl JNAaTUPYIOTCS BPEMEHEM IIOCJE€ BOCHHBIX BTOPKEHHUW WHO3EMIIEB.
M. JI. [lepeckokoB  Ha3bIBaeT TaKue JEHCTBUA OOPSAIOM «OOE3BPEIKUBAHHSI», OIHCHIBAS
MaTepuaibHble CBUJIETEIBCTBA MPHU pacKkonkax Ha MOKHHCKOM MOTHJIBHUKE, PACIOJI0KEHHOM Ha
neBoM Oepery peku Mynsaka [Kopenrok, [Tepeckokor 2011:70]. BaxxHO MTOMHUTB, YTO PUTyaJIbHBIC
MecTa o0 MU}y pacroaraioTcs 1o JIeBOMY Oepery peKH, )KUIHIIA — 110 IpaBoMy Y ¢ppaTpuu Mock.

Kak mpaBuio, B kynpTypax Ilpuypanss u 3aypanbs, MOTWJIbHHKH, CBSALICHHbIE MeECTa
(moHsSITHE YTPOB O CBAILIEHHOM «HeTonTaHHOW» uucton 3emiue [['emyeB 2000: 30-31]) nnsa
KEPTBONPHUHOIICHUH (B TOM 4YMCIE TIJISAJIEHOBO M aHAaHBMHO) BBICTPAMBAINCH Ha JPEBHEM
TOpU30HTE. 3aXOPOHEHUS (AaHAHBUHO U TJISIIEHOBO) OPUEHTUPOBAHBI Yalle 110 HAMPABIECHUIO K pEeKe
nunu FO3—-CB (rnsaeHoBo).

M. JI. IlepeckokoB ~ yKa3bpIBaeT, 4YTO HAa «IaMATHUKE OBUIO BBIIEICHO HECKOJIBKO
pa3HOBpPEMEHHBIX KoMIulekcoB. Hambonee napeBHHE U3 HHUX OTHOCSATCS K IOCEJICHHUIO
panneananbuHcKoro (IX—VIII BB. 10 H. 3.) 1 no3HeaHaHbUHCKOTO BpeMenu (V-IV BB. 10 H. 3.), HO
OCTAaTKOB JKWJIBIX WM XO3SMCTBEHHBIX COOPYKEHHUH 3TOro IMepuoja He 3apUKCHPOBAHO
[BacunseBa, Munranes 2018: 44]. Tepputopusi, BO3MOXHO, UCIIOJIb30BAJIACh B PUTYAJIbHBIX LIENIAX
(BEpOATHO, SBIISIACH CBSIICHHOM 3eMieit). OmHaKo apxeoyioru (UKCUPYIOT MIOCTPOUKH, B KOTOPBIX,
Cyos MO MATepUAIBHBIM HCTOYHHUKAM, TPOXKHBAIA JIOAH. JaTUpYIOT Kuiuma ¢GUHAIOM
[JIAIEHOBCKOr0 BpeMeHH. OHHU MpeAlIecTBYIOT MOTWIBHHKY 3TOro mnepuoaa. To ecTs Obuia
HapylleHa «UUCTOTa» CBSIIEHHOro Mecrta. IlorpebeHust ompeseneHsl MUPOTHONH OPUEHTHPOBKON
«T10 JIMHUU 3aIaJ—BOCTOK, MO0 3amaj-BOCTOK C HEOOJBIINM OTKJIOHEHHEM K ceBepy» [KopeHiok,
[TepeckokoB 2011: 65—66]. UuTepecHo, uto E.Il. KazakoB oTHOCHT mpuiieiblieB B MOKHMHO K
capmaram [Kazakos 2011: 10].

ApXEoJIOTH YKa3bIBalOT, YTO «O0E3BPEKUBAHMS IMPOUCXOAWIM MO mpomecTBuu 3—10 net
rocJie MepBoro 3axopoHeHus. bosbiias yacTe paszpylieHHi IpUXoauiIach Ha JIEBYIO YacTh IPYAH
(obmacte cepama)» [Kopentwok, IlepeckokoB 2011: 70]. Uepema — BMecTWIHINA TyIId
YHUUTOXKAIUCH, ApoOouIuck. Ecinyu CyquTh 1Mo HampaBlIEHUIO 3aXOPOHEHUH, TO «00E3BpEKEHHbBIE)
SBJISUTUCH TIPEICTABUTEISIMU TepeceseHneB. Heo0XoaMMo OTMETHTb, YTO BCE JKMIIbIE TOCTPOMKH,
CO3JIaHHBIC HA TMPEJIOJIAraeMON CBSIIIEHHON 3eMJjie, ObUIM COXOKCHBI, IO BCEH BUIUMOCTH,
napaienbHo o0e3BpexxuBanuio Morui [BacuibeBa, Munranes 2018: 47]. B Bocnpusitun 00CKuX
YIPOB JKHJIbIE TTOCTPOMKH Ha 0CO000W 3emiie (BBIOpaHHOUW IO OMpeneNIEHHBIM KaHOHAM), MOKHO
COOTHECTH IO 3HaYCHUIO C HapylieHueMm muponopsaka. M. H. I'emyeB Tak omuchiBaeT mogo0HYIO
cutyanuio: «M dyenmoBek TpaAMLIMOHHOTO OOIIEeCTBa YMOAOOMIICS Obl MAIIMHHUCTY JIOKOMOTHBA,
KOTOPBIH BApYr oOKaszaicsi mepex OesneiictByromuM cemadopom» [['emyeB 2000: 31]. Ilocne
«00€3BPEKUBAHNSY 3aXOPOHEHUN MPUIIENBIEB MECTHOE HACEJICHHE CTaJ0 MCIOIb30BaTh OCTATKU
KOHCTpYKUUU *)uiuil. Kak mpenanonaraioT apxeojiord, OHU MPUMEHSUIUCh B KAYECTBE «JJOMHUKOB
MepTBBIX (71a0a30B)» ISl yMEpUIMX COIJIEMEHHUKOB. MccnenoBaTenu MUIIYT, YTO «IIPOSIBISIETCS
CHUHKPETH3M TpPaguIMi MOorpedanbHOro oOpsiia MPUIILIOr0 BOWHCKOTO HACEICHHUS M MECTHOTO
TJIIEHOBCKOT0, B KOTOPOM COEAMHUIIUCH TPAIUIIUU COOPYKEHHSI «TOMOB MEPTBBIX» U KypraHHOTO
o0psga, Tak Kak 3TO MorpedeHrue XOTS U B pa3pylICHHOM, HO B peaJlbHOM JIOME, 4TO, OYEBUIHO,
Tak)Ke uMeno 3HaueHue» [Bacunbera, Munramner 2018: 47].

Takum 00pa3oM, aBTOXTOHHOE HaceleHue, chopMupoBaBIIeecs B aHAHBUHCKYIO SIOXY U
coJieprKalliee YropcKuil KOMIOHEHT (0 YeM CBUAETEIbCTBYET YTOPCKHII MapKep B BHJIE «IOMHKOB
MepTBbiX» [IlIMypatko 2014: 67; bemuukas 2015:14]), HEKOTOpbIE TpYIIbl MPHUIIEIbHIEB,

BCTYNMUBIIUX Ha omnpeaeneHHble Tepputopun CeepHoro u Cpemnero Ilpukambs B TEUEHHE
(buHaIa rISeHOBCKON KYIbTYpPbl, BOCIIPUHUMANIO KaK «IY>KHUX).
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HNHTepecHo, 4TO CXOXHME MpU3HAKH «00e3BpexuBaHus» omnpeaenser H. JI. MopryHoBa Ha
capMaTcKoM Kyprane Ako0a, pacrolio)KeHHOM Ha JeBoM Oepery p. HWmek. PaspymieHHbIe
3axoponenusi (III-II B. 1o H. 3) ObLIM pacmosnoxkensl o HampasieHuio C-IO (yuuTsiBas, 4TO y
capMaToB, KaK TMpaBWIO, HAOIIOAaeTCS LIMPOTHAs OPHEHTUPOBKAa TorpedeHuil): «Eme
K. ®. CmupHOB OTMeYas, YTO BOYUICHHBbIE B KypraHbl 3MOXU OpOH3BI MOTpeOEHUs KOUYEBHHUKOB
CaBpPOMAaTCKOIO BPEMEHU B OCHOBHOM OCTAaBJICHBI PSJOBBIM HACEICHUEM.

Kpome stux nmoBpexaenuii B morpedenusix 1, 3 u 6 mpociie)KUBarOTCs BIIOJHE OINPEICIICHHBIC
napajiesid B CXeMe pa3pyllIeHus] KOCTSKOB BO BpeMsl «orpabiieHus». Yepena moKOHHbIX ObLIH 100
oTneneHsl oT Tena (morpedenus 3 u 6), mubo pa3outsl Ha Kycku (morpedenue 1). ['pyanas kierka,
MO3BOHOYHUK M KOCTH Ta3a pa3pylIeHbl BO BCEX TPEX MOTPEOCHHSIX ... OCHOBHOW IIEIBIO
«rpaburteneir» ObUIO HMMEHHO pa3pylIeHHE MEeJOCTHOCTH Tl TOKOWHBIX. Habmomaercs
CUHXPOHHOCTh 3aXOpPOHEHMI M BEpOSTHAsT OJHOBPEMEHHOCTb WX Ppa3pyIICHHUS ... MNPUUUHOU
paspyuieHus akOOMHCKHUX TOTrpeOCHHUM SBISJIOCH IKEJlaHWe «rpalduTeneil» HAHECTH CBOUMH
JNEUCTBUSMHU BpEJl HEJPYKECTBEHHOMY KOUYE€BOMY KOJUJIEKTHBY, IJii KOTOPOTO KypraH SBIISLICS
PONOBBIM WM CeMEWHbIM Kiamoumem» [Moprynoa 2016: 199]. E.II. KazakoB ormeuaer
MPOTUBONONOXKHYIO cuTyauuto Ha Cpennem IloBomxbe: «llpumensipl  HaXOOWIUCh B
N00POCOCENCKUX OTHOLICHHUSIX C MECTHBIM HAacEJIeHHEM, O YeM CBUAETEILCTBYET CYIIECTBOBAHUE
pPSAIOM € KypraHHOH 4YacThIO HEKPOMOJiss OECKypraHHOIO MOTHIBHUKA MPUKAMCKHX (DHHHOBY»
[Kazakos 2011: 10]. B. ®@. 'enunr npeamnoiaraer «aCCUMWISIIIAIO» MOMYJISIUA YaCTA MPUIIEIIITUX
MUTPAaHTOB M MECTHOTO MPHKAMCKOTO HaceleHUs (B JaHHOM CIIy4ae Ma3yHUHCKas KYyJIbTypa).
OpHako OH ke GUKCUPYET CIebl «pa3rpoMay JIPyroro MbIHOOOPCKOTO cOr03a MiieMeH (ycreBIlne
OTCTYNHTH Ha 3amaja BHM3 mo Kame, oOpa3oBanu azenuHckyto KynbTypy [['emmnr 1963: 17—18]).
P. . l'onauna mumier, 4To MEpeMENICHHE «TaKuX HapoAOB (HAmpuMep, YrpOB-KOUCBHUKOB) W3
CTeNH B JIECHYIO TIOJIOCY, CO3JaBaJI0 JBYXKOMIIOHEHTHYIO (O€CKypraHHbIE MOTHIBHUKH, a TaKKe
MaMSATHUKWA, UMEIONIME KaK KypraHbl, TAK M OECKypraHHble 4acTH)» KynbTypy [[‘ommmnaa 1985:
22-26].

3akioueHune

[TorpeGenus, onuceiBaembie M. JI. TlepeckOKOBBIM U JIp., JaTUPYEMBbIE TPEThEH YETBEPTHIO
IV B. — py6exxom IV u V BB., morunsuuku Cpeanero IToBomxkbs, onucsiBaemblie E. [1. KazakoBeiM
koHIIoM [V — mnepBoil monoBMHOM V BB., MUTUHCKHE MOTHUJIBHUKH, KOTOpBIE HCCIEIOBAIIU
P. . T'onmuna , /1. B. [mypatko u ap, (Mutunckuii MorminsHUK IV—VI BB. H. 3.), MOXHO ¢
OOJBIIION JOJIEH BEPOSTHOCTH OTHECTH K OJIHOMY HCTOpUYeckoMmy mepuony. HWcxoxs wu3
BBIIIIECKA3aHHOTO, MPEACTABIISIETCS] BOBMOXKHBIM MPOHUKHOBEHHE Ha JaHHbIE TeppuTopuu Boiro—
Kampst rpynm mpumiensueB ¢ pa3sHbIM  COCTaBOM C  OCOOEHHOCTSMHM  KOCMOTOHHUYECKHX
MPEACTABICHUN. ApPXEOJOTHYECKHEe JaHHBIE YKa3bIBAIOT Ha Pa3sHOTHITHOCTH IOTrpedambHOM
OOpPSITHOCTH aBTOXTOHHOTO HACEJICHHsI, HAUWHAsL C aHAHBMHCKOTO U TIISAIEHOBCKOTO Tiepuoaa. [lpu
BTOP>)KEHUM KOYEBBIX IJIeMeH B 31n0xy BIIH kxopeHHbIE )KUTEIN B Ka4eCTBE «CBOMX)» BOCHPHUHSIN
UMb 4YacTh MpuObBIIMX Ha Tepputopun Cpemnero IloBomxes u [lpukames. [IpencraBurenu
IpyMI, MPaKTUKYIOIINE CBOM BapHAHTHl 3aXOPOHEHHS, COCYILECTBOBAIM C MECTHBIMHU, 00pa3ys
€AUHBIM cOoUUyM. APXEOJOTUYECKUE JIaHHbIE AEMOHCTPUPYIOT CHHXPOHHOE HAJU4He KypraHHBIX
3aXOPOHEHHH MPUIIIOrO HAaceJIeHHUsI U aDOpUTreHHBIX MOrpedeHui Ha 00IuX MOTUIIbHUKAX. Takxke
Ha TEPPUTOPUH, T 0OHAPYKEHBI TAKUE COBMECTHBIC MOTHIILHUKH, ONPEACTSIOTCS MPUBHECEHHBIC
TOIIOHUMBI, HE XAPAKTEPHBIE JIJI1 MECTHOCTH, HO MIPUHATHIE MECTHBIM HACEIEHUEM, HUCTIOIb3yEMbIE
UM B pganbHeimeMm. J[aHHble ()aKThl CBHIETENBCTBYIOT, YTO B COCTABE «CBOWX)» TIPHUIIICIIBIICB
MIPUCYTCTBOBAJl ATHUYECKUM KOMIIOHEHT, KOTOPbI OOBEIMHSAT KOUYEBHUKOB U OCEMJIBIX MECTHBIX
XKUTeIe. DTOT KOMIIOHEHT, 10 BCEH BUTUMOCTH, YTOPCKHIA.

Cnucok JMTepaTypsbl
1. benmmmkas A. JI. OctaTku IepeBSHHBIX KOHCTPYKITMN Ha KypraHHBIX MOTHIRHHUKAaX EBpormeiickoro
Cesepo-Bocroka // Coopuuk crateit monoasix ydenbix Komu HL YpO PAH. PUO USJIN Komu HI YpO
Poccuiickoit AH:, 2015. C. 6—18.



Khayarova P. V., Goldobin A. W. Humanitarian Studies. History and Philology. 2024. No. 14. P. 7-15 13

2. bopomorckuit A.Il, 3yboBa A.B., Ilozgusxo /. B., Tabapes A.B., UYepemumcun /I.B.,
Apxeonoruss Hacwiausl  (MHTEpHpETalus MaTepHAIOB  apXEeOJOTHYECKUX, aHTPOIOJIOTHYECKHX U
M300pa3UTEIbHBIX KOMIUIEKCOB) : Yu.-MeToa. mocodue. HoBocubupck : Cub. ota. PAH, 2010. 109 c.

3. BacumeeBa A. B., Munranes B. B., IlepeckokoB M. JI. Kommiekc mOCTpOeK TISACHOBCKOTO
BpeMeHHn Ha MokuHckoMm | mocenennn-mormwnsauke // Bectauk [lepmckoro yaueepcutera. 2018, Ne 1 (40).
C. 44-61

4. Bonguna T. B. OcHOBHBIC IPHHLHKIIBI PEUHKAPHALIMK y OOCKHMX yrpoB // BeCTHHK yrpoBeAcHHS.
2016. Ne 3 (26). C. 96—110.

5. BoctpoknytoB A. B. HekoTopble acmeKTbl CEMaHTHMKM IIyMSIIHMX YyKpameHuil Ilepmckoro
Ipenypanbs xouma XI — XIV BB. (MaTepuan u3rotoBicHus u 3BYK) // Tpymer KADD. 2020. Ne 17.
C. 115-121.

6. 'emyee W. H. Hapon mancu: Bommomenue muga. URL: https://studylib.ru/doc/3851849/narod-
mansi.-voploshhenie-mifa (nara oopamenus: 30.11.2023).

7. T'ennnr B. @. Azenunckas kynsTypa 11—V BB.: Ouepku uctopuu BATCKOTO Kpasi B ATIOXY BEJIMKOTO
nepeHacesaeHus: HapoaoB. VbkeBck : [6. u.], 1963. 161 c.

8. 'enunr B. @., T'onauna P. JI. KypranHbie MOTHIIBHUKK XapHHCKOro tuia B Bepxuem Ilpukambe //
Bormpocsr apxeonorun Ypama. 1973. Ne 12. C. 58—121.

9. l'onnuna P. JI. JlomoBaToBckas kynpTypa B Bepxnem Ilpukamee. Upkytck : M3a-Bo «MpkyTckuii
yHHUBEpcuTeT», 1985. 285 c.

10. 3omorapee A. M. PogoBoii crpoii u mepBoObiTHas Mudomorus / Axana. Hayk CCCP. UnH-T
stHorpaduu um. H. H. Muknyxo-Maknas. M. : Hayka, 1964. 328 c.

11. Kazaxos E. OtHokynbrypHas cutyauus [V-VII BB. H. 5. B Cpeanem IloBomxkse // «Finno-Ugricay,
npunoxenue K «[ [JAHOPAMA-OOPYMy. 2011. Ne 12—-13. C. 8-50.

12. Kopenrok C. H., Menpamuyk A. @., [lepeckokoB M. JI. Ilorpebanbublii 00psia MO3MHEH YacTH
MOKHHCKOTO MoTwibHUKa // BectHuk IlepMckoro yausepcurera. 2011. Ne 1 (15). C. 65—80.

13. Jlanruaen A. B. Mudonoruss ¢puHHO-yropckux HaponoB EBpaswm kak cuctemMa CMBICIOB U
sHaueHwuii // Bectauk Yenl'V. 2004. Ne 1 (4). C. 36—41.

14. Jlymmua A. OOGwrvaii ckanenupoBanus B Crapom Csete: xpoHosorus u apeains // [Ipenctopusi.
HpeBHocTh. CpenHeBekoBbe. VcciaenoBaHusi 1O HCTOPHH, apXEOJNOTWH, KyJIbType. 3HUMOBHHKH
3UMOBHUKOBCKHH KpaeBequeckuii myseit, 2017. C. 72—84.

15. Mopran JI. I'. lIpeBHee 0OMmIECTBO WM HCCIICIOBAaHHUE JIMHWA YEIIOBEYECKOTO IIporpecca OT
JUKOCTH 4epe3 BapBapcTBO K nuBuimzanuy; JI. : M3a-Bo Un-Tta HapogoB Cesepa LIUK CCCP, 1934 (tum.
"KomuaTtepn"). 350 c.

16. Moprysosa H. JI. MccrenoBanus kypranHoro Morwibiuka Axkoba V B 2005 r. / Bectauk OI'TTY.
2016. Ne 2(18). C. 187-204.

17. MypasseB B. b. Ilepa-6orateips ¢ 6eperos Jlynsu : [loBecTs 0 MOoTHBaM (hOJBKIOpPa HAPOAOB
Kowmmu. I[Tepms : KH. u3n-Bo, 1966. 64 c.

18. Hamumos B. I1. 3arpoOHblit Mup mo BepoBaHUSAM 3bIpsiH. DTHOrpaduueckoe obozperne. 1907. Ku.
LXXII-LXXIII. Ne 1-2. C. 1-23.

19. Hamumos B. II. Ouepku 1mo stHorpaduu (UHHO-YrOPCKUX HapomoB. MkeBck—CBIKTBIBKAP :
Y aMypTCKH HHCTUTYT UCTOPHH, S3bIKa M IUTEPATyphl. Y panbckoe otneneHne PAH, 2010. 336 c.

20. OxeroBa M. H. Komu-nepmsikue npemanust o KyneimM-Ome u Ilepe-O6orateipe. Ilepms :
[TepMmckoe kH. u3n-so, 1971. 132 c.

21. ®enoposa E.I'. IlorpedanbHbIii KyJIbT CEBEPHBIX MaHCH B 3THOMCTOpHUYECKOM acmekre // Ot
ObITHS K MHOOBITHIO. POJBKIIOp U MOTpedaIbHBIN PUTYaN B TPAJULMOHHBIX KyJIbTypax CuOupu u AMepuKu.
CIIb. : Jlemma, 2010. C. 209—238.

22. Yepuernos B. H. IIpeacraenenue o ayire y oockux yrpos // Tpynsl MHcTHTYTa 3THOrpaduu, HOB.
cep. M. JI. : AH CCCP, 1959. T. 51. C. 114-156

23. Yyraesa C. B. TpaguuuoHHbIH norpedaabHO-IOMUHAIBHBIA 00ps KOMU-TIEPMAKOB: KoHer XIX-
XX BB. M., 2011. 200 c.

24, llImypatko . B. Morunpankn «XapuHCKOTO» THIA ¢ Tepputopun CesepHoro Ilpuypanss (wmm
elle OfHa TOMNBITKA MOMCKa «yTrOPCKOro ciieaay) // BecTHHK apXeoioruu, aHTPOIOJOTHHM U STHOrpadwuu.
2014. Ne 3 (26). C. 66—72.

25. Durensc @. IlpoucxokneHue CeMbH, YaCTHOH COOCTBEHHOCTH W TocylapcTBa: B cBs3u ¢
uccnegoBanusimu Jlptonuca I'. Moprana. M. : [lonutuzgat, 1989. 222 c.



14 Xasiposa 1. B., l'onmo6un A. B. 'ymanutapusie nccnenoanus. Mcropust u dumonorust. 2024, Ne 14, C. 7-15

References

1. Belitskaya A. L. Ostatki derevyannykh konstruktsiy na kurgannykh mogil'nikakh Evropeyskogo
Severo-Vostoka [Remains of wooden structures on burial mounds of the European North-East]. Sbornik
statey molodykh uchenykh Komi NTs UrO RAN. RIO [YaLl Komi NTs UrO Rossiyskoy AN [Collection of
articles of young scientists Komi NC UrO RAS. RIO IALI Komi NC Uro Russian Academy of Sciences].
2015, pp. 6-18. (In Russ.).

2. Borodovskiy A. P., Zubova A. V., Pozdnyakov D. V., Tabarev A. V., Cheremisin D. V.,
Arkheologiya nasiliya (interpretatsiya materialov arkheologicheskikh, antropologicheskikh i izobrazitel'nykh
kompleksov) [Archaeology of violence (interpretation of materials from archaeological, anthropological and
pictorial complexes)]. Novosibirsk, Sib. otd. RAN, 2010, 109 p. (In Russ.).

3. Vasil'eva A. V., Mingalev V. V., Pereskokov M. L. Kompleks postroek glyadenovskogo vremeni na
Mokinskom I poselenii-mogil'nike [Complex of buildings from the Glyadenovo period at the Mokinsky I
burial settlement]. Vestnik Permskogo universiteta [Bulletin of Perm University]. 2018, no. 1 (40), pp. 44-61.
(In Russ.).

4. Voldina T. V. Osnovnye printsipy reinkarnatsii u obskikh ugrov [Basic principles of reincarnation
among the Ob Ugrians]. Vestnik ugrovedeniya [Bulletin of Criminal Studies]. 2016, no. 3 (26), pp. 96-110.
(In Russ.).

5. Vostroknutov A. V. Nekotorye aspekty semantiki shumyashchikh ukrasheniy Permskogo
Predural'ya kontsa XI - XIV vv. (material izgotovleniya i zvuk) [Some aspects of the semantics of the noisy
decorations of the Perm Urals region of the late 11th — 14th centuries (material of manufacture and sound)].
Trudy KAEE [Works of the KAEE]. 2020, no. 17, pp. 115-121. (In Russ.).

6. Gemuev I. N. Narod mansi: voploshchenie mifa [The Mansi People: Embodiment of a Myth]. (In
Russ.).  Available at:  https:/studylib.ru/doc/3851849/narod-mansi.-voploshhenie-mifa  (accessed:
30.11.2023).

7. Gening V. F. Azelinskaya kul'tura III-V vv.: Ocherki istorii Vyatskogo kraya v epokhu velikogo
perenaseleniya narodov x Azelinskaya culture of the 3rd—5th centuries: Essays on the history of the Vyatka
region in the era of the great overpopulation of peoples [Azelinskaya culture of the 3rd—5th centuries: Essays
on the history of the Vyatka region in the era of the great overpopulation of peoples]. Izhevsk, 1963, 161 p.
(In Russ.).

8. Gening V. F., Goldina R. D. Kurgannye mogil'niki kharinskogo tipa v Verkhnem Prikam'e [Burial
mounds of the Kharin type in the Upper Kama region]. Voprosy arkheologii Urala [Questions of Ural
archeology]. 1973, no. 12, pp. 58-121. (In Russ.).

9. Goldina R. D. Lomovatovskaya kul'tura v Verkhnem Prikam'e [Lomovatovskaya culture in the
Upper Kama region]. Irkutsk, Izd-vo «Irkutskiy universitet», 1985, 285 p. (In Russ.).

10. Zolotarev A. M. Rodovoy stroy i pervobytnaya mifologiya [Tribal system and primitive
mythology]. Moscow, Nauka, 1964. 328 p. (In Russ.).

11. Kazakov E. Etnokul'turnaya situatsiya IV-VII vv. n. e. v Srednem Povolzh'e [Ethnocultural
situation in the 4th—7th centuries AD in the Middle Volga region]. «Finno-Ugrica». 2011, no. 12-13, pp. 8-
50. (In Russ.).

12. Korenyuk S. N., Mel'nichuk A. F., Pereskokov M. L. Pogrebal'nyy obryad pozdney chasti
mokinskogo mogil'nika [Funeral rite of the late part of the Mokinsky burial ground]. Vestnik Permskogo
universiteta [Bulletin of Perm University]. 2011, no. 1 (15), pp. 65-80. (In Russ.).

13. Langinen A. V. Mifologiya finno-ugorskikh narodov Evrazii kak sistema smyslov i znacheniy
[Mythology of the Finno-Ugric peoples of Eurasia as a system of meanings and values]. Vestnik ChelGU
[Herald of Chelgu]. 2004, no. 1 (4), pp. 36-41. (In Russ.).

14. Lushina A. Obychay skal'pirovaniya v Starom Svete: khronologiya i arealy [The Custom of
Scalping in the Old World: Chronology and Areas]. Preistoriya. Drevnost'. Srednevekov'e. Issledovaniya po
istorii, arkheologii, kul'ture. Zimovniki [Prehistory. Antiquity. Middle Ages. Research in history, archeology,
culture]. Zimovnikovskiy kraevedcheskiy muzey, 2017, pp. 72-84. (In Russ.).

15. Morgan L. G. Drevnee obshchestvo ili issledovanie liniy chelovecheskogo progressa ot dikosti
cherez varvarstvo k tsivilizatsii [Ancient Society or a Study of the Lines of Human Progress from Savagery
through Barbarism to Civilization]. Leningrad, Izd-vo In-ta narodov Severa TsIK SSSR, 19346 350 p.
(In Russ.).

16. Morgunova N. L. Issledovaniya kurgannogo mogil'nika Akoba V v 2005 g. [Research of the burial
mound of Akob V in 2005]. Vestnik OGPU [Bulletin of the OGPU]. 2016, no. 2(18), pp. 187-204. (In Russ.).



Khayarova P. V., Goldobin A. W. Humanitarian Studies. History and Philology. 2024. No. 14. P. 7-15 15

17. Murav'ev V. B. Pera-bogatyr' s beregov Lup'i [Pera the hero from the banks of the Lupya]. Perm,
Kn. izd-vo, 1966, 64 p. (In Russ.).

18. Nalimov V. P. Zagrobnyy mir po verovaniyam zyryan. Etnograficheskoe obozrenie [The Afterlife
According to Zyryan Beliefs. Ethnographic Review]. 1907, no. 1-2, pp 1-23. (In Russ.).

19. Nalimov V. P. Ocherki po etnografii finno-ugorskikh narodov [Essays on the ethnography of the
Finno-Ugric peoples]. Izhevsk-Syktyvkar, Udmurtskiy institut istorii, yazyka i literatury. Ural'skoe otdelenie
RAN, 2010, 336 p. (In Russ.).

20. Ozhegova M. N. Komi-permyatskie predaniya o Kudym-Oshe i Perebogatyre [Komi-Permyak
legends about Kudym-Osha and Perebogatyr]. Perm, Permskoe kn. izd-vo, 1971, 132 p. (In Russ.).

21. Fedorova E. G. Pogrebal'nyy kul't severnykh mansi v etnoistoricheskom aspekte [The burial cult of
the Northern Mansi in the ethnohistorical aspect]. Ot bytiya k inobytiyu. Fol'klor i pogrebal'nyy ritual v
traditsionnykh kul'turakh Sibiri i Ameriki [From Being to Other Being. Folklore and Funeral Ritual in
Traditional Cultures of Siberia and America]. Saint Petersburg, Lemma, 2010, pp. 209-238. (In Russ.).

22. Chernetsov V. N. Predstavlenie o dushe u obskikh ugrov [The concept of the soul among the Ob
Ugrians]. Trudy Instituta etnografii [Proceedings of the Institute of Ethnography]. Moscow, Leningrad AN
SSSR, 1959, vol. 51, pp. 114-156. (In Russ.).

23. Chugaeva S. V. Traditsionnyy pogrebal'no-pominal'nyy obryad komi-permyakov: konets XIX-XX
vv. [Traditional funeral and memorial rites of the Komi-Permyaks: late 19th-20th centuries.]. Moscow, 2011,
200 p. (In Russ.).

24. Shmuratko D. V. Mogil'niki «Kharinskogo» tipa s territorii Severnogo Priural'ya (ili eshche odna
popytka poiska «ugorskogo sleda») [Cemeteries of the "Kharinsky" type from the territory of the Northern
Urals (or another attempt to find the "Ugric trace")]. Vestnik arkheologii, antropologii i etnografii [Bulletin
of Archaeology, Anthropology and Ethnography]. 2014, no. 3 (26), pp. 66-72. (In Russ.).

25. Engel's F. Proiskhozhdenie sem'i, chastnoy sobstvennosti i gosudarstva: V svyazi s
issledovaniyami L'yuisa G. Morgana [The Origin of the Family, Private Property, and the State: In Relation
to the Researches of Lewis G. Morgan]. Moscow, Politizdat, 1989, 222 p. (In Russ.).

Hugpopmauusn 06 asmopax
I1. B. Xasaposa — mazucmpanm ucmopuueckoco axyibmema,
Ilepmckuii 2ocyoapcmeentulil 2yMaAHUMAPHO-NEOA202UYECKULL YHUBEPCUMeNt,
A. B. I'onoooun — cmapuwuii npenooasamens, kageopa OmeuecmeeHHOl U 6ceoOuell UcCmopul,
apxeonoeuu, [lepmckuil 20cy0apcmeeHuvlil 2yMAHUMAPHO-Ne0a202u4eCKull YHUeepCumen.

Information about the authors
P. V. Khayarova —Master's Student of the Faculty of History,
Perm State Humanitarian Pedagogical University,
A. W. Goldobin — Senior Lecturer, Department of National and Universal History, Archeology,
Perm State Humanitarian Pedagogical University.

Crartps moctynmia B peaaknuio 12.04.2024; onoOpena mocine perneHzupoBanus 25.04.2024;
npuHsTa kK nyonaukammu 10.05.2024.

The article was submitted 12.04.2024; approved after reviewing 25.04.2024; accepted for
publication 10.05.2024.



16 Xasiposa [1. B., l'onmo6un A. B. 'ymanurapusie uccnenoBanus. Mcropus u dumonorust. 2024, Ne 14, C. 16-26

I'ymanurapubie uccnenoBanus. Mcropus u ¢punonorus. 2024. Ne 14. C. 16-26.
Humanitarian Studies. History and Philology. 2024. No. 14. P. 16-26.

Hayunas craTtes

YK 902:39
doi: 10.24412/2713-0231-2024-14-16-26

YIOPCKHUi1 KOMIIOHEHT B ABOPUTEHHBIX COLIUYMAX
BOJITO-KAMbSI 2IIOXH BITH. ®OPMUPOBAHUE JUXOTOMUYECKHUX
KOCMOTOHUYECKMX MPEJACTABJIEHUN U UX OTPAKEHUE
B MMOT'PEBAJILHOM OBPSIZTHOCTH APXEOJIOTO-DTHUYECKHNX
TUIIOB (UACTH 2)

ITonuna Ba3bixoBHA Xaﬂposal, Anarosmii Boasgppamosnu I 01106uH’

12 IIepMcKuil TOCYIapCTBEHHBINM I'yMAHUTAPHO-IIEAArOrM4ecKuil yausepcuret, [lepms, Poccns
" hartnet] @rambler.ru
* goldman@nextmail.ru

Annomauus. B ctaTbe mpeicTaBieHa BO3MOXKHAS MPEEMCTBEHHOCTh TPAAHUINI U MPEICTABICHHIA
O CBSILEHHOHN 3eMile U €€ OYHWIIeHHUS Ha TeppuTopuu apeBHero Bonro-Kames u 3aypanbs. Iloxasana
CBA3b COBPEMEHHOH OOPSAHOCTH TO JAHHBIM JTHOrpaduu CO CBEACHUAMH, IIOIYYCHHBIMU U3
apXEOJIOTHYECKUX MATePHAaoOB. BBISIBICHB aHAIOTHH B OOPSJIHOCTH C JKEPTBONPUHOIICHUSMU Y
aBTOXTOHHOT0 HaceineHus Bonro-Kambst u 3aypanbs. 3adukcupoBana dhparpuansHas auddepeHnnanus
B 00psge SKEPTBONPHUHOIICHWH TPH  CONOCTABICHWH  apXCOJOTHYECKUX, OSTHOTpadUUECKHUX,
TONMOHUMHYECKUX MaTepuanoB llpukamea u 3aypanbs. OTHOBpPEMEHHO MPECTaBICHBI W HEKOTOpPHIE
¢dbonpkIOpHBIE AaHHBIE. BBRIABHHYTa TOYKa 3pEHHUA O BIUSHUW OWIMHTBHU3MAa, COOTBETCTBYIOIIETO
JPEBHEH ABYXKOMIIOHCHTHOCTH KYJbTYP, HA HAUMECHOBAHWS MECTHOCTH B BUJC JIBOMHOW TOTIOHUMHH CO
CX0XUM 3HaUY€HHEM Ha Pa3HBIX S3BIKaX WU NPUCIOCOOJICHHE TOMOHHMOB K HYXJaM PYCCKOS3BIYHOTO
HaceleHHs. BBIABUHYTHI TPEANOJIOXKEHHS O MOTHBAIlUH 4YEJOBEYECKHX JKEPTBONPUHOIICHHWI B
[IpukaMbe B mepHoOasl CMEHBI KyJbTYyp, B 3moxy BIIH (Benukoro mepecenenus Hapoaos). O0o3HaUYeH
BONIPOC O [JETCKUX IKEPTBONPHHOIICHUSIX. JlaHO 0OBsSCHEHHWE BEPOSTHOH NPHYMHBI TNPAKTUKH
pUTYallbHBIX YOWMCTB JeTed Ha OCHOBAaHWU JTHOTPAUUYECKUX U aPXCOJIOTHUECKHUX JaHHBIX.
[IpenmnoxeHo cyxaeHne O CBA3M KOCMOTOHHYECKUX IMPECTABICHUH (UHHO-YTPOB M OOCKHX yTPOB MpH
WCIIOJIb30BAaHUHM TaKOr'o BHJA OOPSAHOCTH. YKa3aHO Ha BO3MOXKHYIO CBS3b YCTPOWCTBA CBSITHIIHWII
[lpukamMbs ¢ mOpeacTaBICHUSAMH  (UHHO-YTOPCKHX  HApOAOB O JYyalbHOCTH JyIIM U e¢
ITIOPAJIUCTHYECKOM XapakTepe. BBISABICHBI 3I€MEHTHI CXOACTBA MEXKIY OOPSIAHOCTHIO CPEIHEBEKOBOTO
[Mpukambsa u 00ckux yrpoB. [lokazaHa yCTOHYMBOCTH pUTyaja, YTO CBHJCTEIBCTBYET O CTAOMIBLHOCTH
MHUPOBO33pEHHUSI MecTHOro HaceneHus. OO0OCHOBaHa MHOTOKOMIIOHEHTHOCTH KYJIBTYPBHl abOpPHUTEeHHOTO
HaceneHns. Ha ocHOBaHWM CXOXACHUH CIENaHO MPENOJI0KEHHEe O COCTaBe MPUOBIBAIOLIUX T'PYIIT Ha
tepputopuio Bonro-Kames B amoxy BITH. IIpu oTcyTcTBHE 00beAMHSIONIETO KYJIBTYPHOTO KOMITOHEHTA
M@Ky KOPCHHBIM M MPUIUIBIM HACEICHUEM IPOUCXOAMII BOCHHBIM KOHQIHUKT. OCHOBBIBAsACH Ha
CXOXJICHHH apXeOJIOTHYECKUX MAaTEepPHAIOB C YTOPCKUMHU MapKepaMHu U 3THOTpaUUYECKUMHU JaHHBIMH,
TOMIOHUMHEH BBIIBUHYTO CYXXJACHHE O HAIMYAN YTOPCKOTO KOMITOHEHTA.

Kniwouesvie cnosa: hpatpun, KpoBaBoe XKEPTBONPUHOIICHHUE, JION (JIOB, JIBUIBI), OPT, UCKOpP (UC), WK
(#imp), OMITMHTBHU3M, IByXKOMIIOHEHTHOCTb.
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Abstract. The article presents a possible continuity of traditions and ideas about the sacred land and its
purification on the territory of the ancient Volga-Kama and Trans-Urals. The connection of modern ritual
according to ethnography with information obtained from archaeological materials is shown. Analogies in
ritual with sacrifices among the autochthonous population of the Volga-Kamye and Trans-Urals are revealed.
The phratry differentiation in the sacrificial rite was recorded when comparing archaeological, ethnographic,
toponymic materials of the Kama region and the Trans-Urals. At the same time, some folklore data are
presented. A point of view is put forward on the influence of bilingualism, corresponding to the ancient two-
component cultures, on the names of localities in the form of double toponymy with similar meaning in
different languages and the adaptation of toponyms to the needs of the Russian-speaking population.
Assumptions have been made about the motivation of human sacrifices in the Kama region during periods of
cultural change, during the era of the Great Migration of Peoples. The issue of child sacrifices is outlined. An
explanation of the probable causes of the practice of ritual murders of children is given on the basis of
ethnographic and archaeological data. A judgment is proposed on the connection between the cosmogonic
representations of the Finno-Ugrians and the Ob Ugrians when using this type of ritual. It is pointed out that
the structure of the sanctuaries of the Kama region is connected with the ideas of the Finno-Ugric peoples
about the duality of the soul and its pluralistic character. The elements of similarity between the rituals of the
medieval Kama region and the Ob Ugrians are revealed. The stability of the ritual is shown, which indicates
the stability of the worldview of the local population. The multicomponent nature of the culture of the
aboriginal population is substantiated. Based on the convergence, an assumption is made about the
composition of the arriving groups on the territory of the Volga region in the era of the VPN. In the absence
of a unifying cultural component, a military conflict took place between the indigenous and alien
populations. Based on the convergence of archaeological materials with Ugric markers and ethnographic
data, toponymy has put forward a judgment on the presence of the Ugric component.

Keywords: phratries, blood sacrifice, lol (lov, ly), ort, iskor (is), yi (yir), bilingualism, two-component.

For citation: Khayarova P. V., Goldobin A. W. "The ugric component in the aboriginal societies
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Beenenune

OnpeneneHo, 4To «BCE COBPEMEHHBIE HAPOIbI BBIPOCIM HA T€TEPOr€HHOM OCHOBE, U MMEIOT
MHOT'OKOMITOHEHTHBII coctaBy [IIInupensman 2013: 65]. «I'pynmnoBast JOSIBHOCTh B TPAAULIMOHHBIX
o0IecTBax omnpeaensiach KIAHOBOW W TUIEMEHHOM MPUHAIICKHOCTBIO, Mepel] KOTOPOH SI3bIKOBBIE U
KyJIbTypHbIE (DaKTOpBI, CBOWCTBEHHBIE COBPEMEHHOW STHHYHOCTH, OTCTYNAJM Ha BTOPOH IUIaH, B
MOJOOHBIX COLMYMaxX LApWiId OWIMHTBU3M WJIM MHOTosi3bluMe. VIMEHHO COIManbHOCTH B BUIE
CEMEMHO-KJIAHOBBIX U POJIOIUIEMEHHBIX CBS3€H Ompesensiyia CaMOMICHTU(DHKAIMIO JIFOACH» [TaM xKe:
61]. BcsakoMy «meprofy CyIIECTBOBAHUS apXEOJIOTMYECKON KYJIBTYpbl COOTBETCTBYET COXpaHEHHE
OIPEIETICHHOTO CIMCKa MPU3HAKOBY, ee Bhlnenstonmx [benasun, KpeacoBa 2016: 29]. OOpsaHOCTH
(ocobeHHO ee Hambojee KOHCEpPBAaTMBHAsS YaCTh: IMOTPEOATbHBIA OOpST M KEPTBOIPHHOIICHUS,
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OCTaBJISIIOIIME MaTepualibHbIe CJebl), B IMPOIECCe MCHOIHEHHsS KOTOpOMl oTpaxkaercs MU HU
MHUPOBO33pPEHUE,  SIBIISIETCS  OJHOM M3  MIABHBIX  COCTaBIBIIOIIMX ~ 3TOrO  IEPEYHs.
T. H. JImutpueBa paccmaTpuBaeT >KEPTBONPUHOIICHUE KaK «I1ap, SBJISIOMIMKCS YacCThIO IIEPEMOHUM,
OOYCIIOBIICHHBIX B OOJNBIIEH CTEMEHH PUTYATRHBIMH TPAAUIMSIMA HW  MH(OIOTHYECKIUMU
MIPEICTaBICHUSIMA «00 ycTpoicTBe Bemeh» [AmurpueBa 2012: 36]. Jlap Bcerma mpemmosiaraet
[IEHHOCTh, 3HAYNMOCTh, 4TO TIIOTCHIMAJIBHO OOS3BIBAET €r0 MPHUHUMAIOIIETO Ha  OTBET.
E.T. ®enopoBa yka3bIBacT Ha CBsI3b MPUHECEHUSI )KEPTBBI C HATMYHMEM KAKUX-JIMOO OTKJIOHCHUH OT
HOpPMBL. VIMEHHO OHH «I10 OOJIBIIOMY CYETY, HOOYKHAIOT MPOM3BECTU >KEPTBONPHHOLICHUE, YTOOBI
o0ecreunTh moaaep)anue (BoccTaHoBieHre) muporopsiakay [Demoposa 2012: 403]. MccnenoBarenb
OTMEUAeT, YTO «B paboTax IENOro psfa YYCHBIX COJACPXKATCS NAHHBIE O KEPTBONPUHOIICHUSX Y
OOCKHMX YyrpoB, KOTOpbI€ B TOM WM MHOM CTENEHU MO3BOJSIOT BOCCTAHOBUTH OTJIENBHBIE CTOPOHBI
o0psimoB. OmHAKO B CHITy OCOOOM CakpalbHOCTH MHOTHE HIOAHCHI 3aKPBITHl JaKe ISl HOCHUTETeh
KyJIbTypsD» [Tam xe: 402]. [Toaromy «ocoboe BHUMaHKE CIIEAYeT YACTUTh PA3BUTHIO 3THOTPpa)UIECKO-
apXe0JIOrMYECKHX (3THO-apXeoJIOTnYecKkux) uccieaoBanuiiy [[Lnupensman 2013: 67].

Jlis Toro 4TtoOBl MOHSATH MPHUUYMHBI, KOTOPHIE NPHUBEINM K CO3JaHUI0 apXeOoJOTHYEeCKHX
MaMSATHUKOB C MOJICPHU3UPOBAHHON OOPSTHOCTHIO, JATUPYEMbIX BPEMEHEM MPHUX0/a KOYEBHHUKOB,
MOSIBJICHUEM B HCCJIENyeMOW MECTHOCTH HeaOOpUIreHHOW TOMOHHWMHUHU, HEOOXOAMMO YUYUTHIBATH
MHUPOBO33PEHUE TPYIIBI JIIOJIEH, OMPEICTUBIIUX XapaKTep apXEeOJOTHUYEeCKUX IMaMATHUKOB JIMOO
0003HAaYMBIIUX MECTHOCTh COOTBETCTBYIOIIMM Ha3BaHHeM. He MeHee Ba)KHBIM MpeACTaBIsSETCS
ONPENEINTh XapaKTep B3aUMOOTHOUICHUN NPUILJIOTO M aBTOXTOHHOTO HacesieHus. OCHOBHBIMU
MCTOYHUKAMHU JIJISl pEIICHUs MPoOIeMbl MPEICTABIAIOTCS apXeoJornyeckue MaTepuaisl. B maHHOM
cly4yae, HEJOCTaTOK WM OTCYTCTBUE€ THCHbMEHHBIX W  OrPAHUYEHHBIE BO3MOXHOCTU
apXeoJIOTUYECKUX MaTepuaioB TMOOYKIAlOT HCIONb30BaTh ATHOrpadUyecKkue U JApyrue
BCIIOMOTaTelIbHbIE (HAaIpUMEpP, TOMOHUMUS) UCTOUYHHUKH.

OcHoBHas1 yacTh

Putyansl MOIIM IPOBOAUTHCS TOIBKO HA TEPPUTOPHH CBAILIEHHOW MECTHOCTH. Ecin nexoaurts u3
IIPEACTABICHUA YIPOB O TPEXWIEHHOM CTPOCHHU BCEJIEHHOW, TO B TOPU30OHTAILHOW IUIOCKOCTH
KYJIFTOBOE MECTO COOTBETCTBOBAJIO LIEHTPY MHpa. JKepTBONPHHOIIEHHS U 00111as Tpare3a 00beAnHSIIH,
MYCTh Ha BpeMsl, JItofielt ¢ 6oramu U Tyxamu. Teppuropusi, Ha KOTOpOH pa3MenIanoch TaKoe KyJIbTOBOE
MECTO, Ha3blBajach SINMBbIH-Ma — CBSILEHHAs 3eMII, «HETONTAHHAs» TEPPUTOpUs, CBOOOAHAs OT
X03sicTBEHHOM JnesitenbHocTH yenoBeka [['emyeB 2000: 31-33]. Tonbko Ha 4MCTOW 3€Mile MOTJIH
HAXOJUTHCS AYXU-TIOKPOBUTENU. Y KOMH 3THOrpadamu (PUKCHUpOBAINCh HEKUE MPEICTABICHUS O
«Barps;3HEHUI» MECTHOCTH, HO OHH HE OBbUTH KOHKPETU3HPOBAHBIL: «3apa3HBbIMHU SBIISIOTCS U BBIACICHUS
YeJIoBeKa, M03TOMY MEePMSK MOKphIBaeT X 3eMiiel. M30eraer takxke nepMsK MPOU3BOJUTH BbIICICHHS
1o OJTM30CTH PEK, KITFOUEH, 03ep, HUBBI ¢ peOSHKOM, XJIEOOM HIIM MOJIOKOM Ha pykax» [Hamimor 2010:
56-57]. CymecTBYIOT «JI0KaIbHbIE HAUMEHOBAHUSI MECT 3aXOPOHEHUH, CBA3aHHBIE C TEPPUTOPHUATBHON
TonmoHUMHKON (Bak-Baxkkes — «crapble-ipecTapbie» — MecTo craporo kiaaouiia) [[omeBa 2008:
22-23]», K KOTOpPHIM Yy KOMH-TIEPMSKOB 0OCO0O€ OTHOIICHHE. B Tekymiee Bpemsi MPOM3BOAUTCS B
OTIpeNIeNICHHBIC JHU ToAa OOpsii TIOMHWHOK CTapbhIX Jrojed (Ba oTvp) (Hampumep, Ha bopuHCcKoMm
MorwisHuKe 013 A. bopuno Kouésckoro MO Ha paccTossHuM 0T MUTHHCKOTO MOTWIIBHHMKA He Oosee
20 xm). Tpamuius xapaktepHa Toibko st [aiiackoro, Kocuuckoro u Kouerckoro MO [Koposnesa
2014: 162] (TeppuTopus CEBEPHBIX KIACTEPOB XapUHCKOM KYJIBTYpBHI).

C. 1O. KoponeBa ormeuaert, uto «B KaiickoM kpae, B ceB. pailoHax Komu-nmepMsnkoro okpyra
M3BECTHO HECKOJIBKO MECT, I/I€ OCYILECTBIISUIMCH WM OCYLIECTBIISIIOTCS KOJUIEKTUBHBIE TIOMUHKH [TaM
xe: 160—161]». O 3aMETHBIX «MOTWIBHBIX sIMax», Y KOTOPBIX COBEPIIAIOT MOMUHKUA Ha BoprHCKOM
mormwieHuKe mucana JI. C. I'puboBa, mpearnonarasi, 4T0 MOTWJIBHUK 3TOT €I HE CIHIIKOM JPEBHHM
[Tam >xe: 164]. MaHCH COOpYKalOT «y3KH€ IJIMHHBIC JOIAThie JOMUKH HaJ TIyOOKHMMH sIMaMU
U3BeCTHbIE emle y oockux mMaHcuw» [Denoposa 2010: 218]. UnrepecHo, uro B. ®. 'enunr onpenemun
crenupuKy YPbUHCKOTO 3Tana JIOMOBATOBCKOM KyJbTYphl Ha JaHHOM MECTHOCTH: «B OOJBIIMHCTBE
cimydaeB (43 u3 56) ouepraHusi NPSIMOYTOJBHBIX MOTWIIBHBIX SIM (DPMKCUPOBAIKCH JOBOJBHO YETKO



Khayarova P. V., Goldobin A. W. Humanitarian Studies. History and Philology. 2024. No. 14. P. 16-26 19

[[ernnr 1970: 31]. B TonoHMMHKE TaHHBIE MECTa BO3MOKHO OTpaskaroTcs. Harpumep, peku ¢ OCHOBOM
Be(u)xaii. B nepeBozie ¢ KOMHU-TIEPMSIIKOTO sI3bIKa BeXa — «CBSTOM, OCBEIICHHBII» [KpuBomekoBa-
lantvan 1983: 73]. B kynpiMkapckoM paiioHe ompezesnsieTcs peka Bexaiika, B KoueBckom paiioHe
nputok Jlonora — peka Bexalika, mporekatomias 4yTh roxHee [lensiva, npyras Bexalika, IpoTeKaer K
ceBepy oT [lenpimMa. MaHcu Ha3bIBatoT pexky Bukail «AnmbiHr-51», 4To NepeBOaUTCs, KaKk «CBSIIICHHAS
peka» [I'nmmnHckux, MarseeB 1975: 7-9, 55-56]. B «IBOWHBIX» HAMMEHOBAHHUSAX, BEPOSATHO,
MPOSIBIISICTCS. OMITMHTBU3M.

I'. B. I'muackux u A. K. MarBeeB B Tpyne «Marepuanbl 0 MAaHCUHCKOW TOIOHMMUKE» B
CJIOBape HCHOJIb3YEMBIX TOIOHMMOB IIOCIE NPEACTABICHHOIO HAMMEHOBAHMS MAHCH YKa3bIBAIOT
«TIEPEBEICHHOE» HaMEHOBAaHME HA PYCCKUHM S3bIK, KOTOpPOE yKasbiBaeTcs Ha Kapre. Cam Iporecc
«TIEpeBOJIa» TOMOHMMOB OHHM OOBSACHSIOT B TEKCTE TpyJda, OTMEYAIOTCS B IEPEYHE H3BECTHHIC
«IBYS3bIUHBIC» TONOHUMBI (Hampumep, SnmbmHr-4 — Bwkait) [ram xe: 5-9, 10-58 .
N. H.'emyeB oTmeuaer: «B cene Bexkakopbl BIUIOTh A0 HEJABHErO BPEMEHW HAXOIMIICS KYJIbTOBBII
nentp ¢parpuu Ilop, B ocobom smuke mnpedbBaio u3oOpaxenne Koncenr-oiiku (Korrtucroro
crapuka)» [['emyes 2000: 76]. B XMAO ecth MexceneHHas Tepputopus Bexakapb! (He BKIIIOUEHHAS B
COCTaB  TEPPUTOPUM TOPOJACKMX U  CEJIbCKUX  IIOCEIEHUWH, CHElUaIbHO  HE3aCEeJICHHAs).
JKepTBonprHOIIIEHHST TPAKTHUKOBAJINCH TOJBKO Ha CBAIICHHOM 3emiie. Y OOCKHX YrpoOB OHHU
MOAPA3JEISIIOTCS. Ha KpoBaBble (Mu,inp,iri), 6eckpoBHBIE (mopH). YacTo skepTBOBajach muma (JIubo
BapuIach, JTMOO MPEMOIHOCUIIOCH ChIPOH, €CIIH JKEPTBOBATHUCH KHUBOTHBIEC U JIFOAX). TakkKe OHU MOTJIH
BBIpaKaTbCs B Japax B BHUJE ONSXK.Ibl, TKaHeW M T. 1. JKepTBBI NMPUHOCHINCH HE TOJIBKO TyIIaM
MIPEAKOB, HO M OorarbIpsiM, OoraM: «BbIpyOaiach W pacyuIlanach MOJSHA, Y FOKHOM OKOHEUHOCTH
KOTOPOM Ha HECKOJBKHX OMNOpax-MHAX YCTAHABIMBAJICA aMOapuMK — >kuimiie ayxoB. Ilepen Hum
COBEpIIAJIOCh KPOBaBOE KEPTBOMNPHUHOIIEHHE WM OeckpoBHoe. HampoTuB ypa-cymbsixa Bapuiach
IHIIA 1711 KepTBeHHOH Tparie3sl [['emyeB 1986: 31]». XKepTBOonpHHOIIEHUS dKHUBOTHBIX (PMCKCHUPYIOTCS
BO BCEX pPacCMaTpUBAEMbIX KYJIbTypaxX, OJHAKO €CThb HEKOTOpbIE Pa3IuuMsa. Y PpaHHHUX CapMaros,
HarpuMmep, Yale UCroib3yroTcst 6apansl (0BLbl) [Kitenmkos 2019: 37]. OgHako B mo3HecapMaTCKUX
MOTpeOCHUSIX OCTAaHKHW OBIBI  y)K€ TpakTHUecku He BerpewaroTes [KopoOkosa 2012:14].
A. 3. BeiiceHoB  yka3bIBaeT Ha TperouTeHHEe OapaHOB B KayecTBE >KEPTBONPHHOLICHUS APYTUM
HUBOTHBIX U Y CaKOB, IMOCKOJIbKY MX KOCTHBIE OCTaHKU HaXOJATCSA B MOrpeOEHUSX C MPaBOi CTOPOHBI
ot ymepiero [beiicenoB 2018: 149]. II. Bepem ¢ukcupyer ¢parpuansayo muddepeHnmanmio
KEPTBOMPHUHOIIECHHI, 3aTparuBasi TUCKYCCHOHHBIA BOIPOC YHOTpeOieHus: chlporo msca: «EnaT msco
HE TOJILKO BapeHOE, HO U ChIPOE, a TAKXKE NMBIOT MapHYI0 KPOBb JKEPTBBI, B OTIMYHE OT OECKPOBHOTO
KEPTBOMPHUHOILIECHUS, TAE €1y IMpeABapUTENbHO BapsAT. Moch Ha3bIBaMCh B MU(DE «CHIPOMSICHBIM
HapOIOM», OJJHAKO MPHHAUICKAIN K BEpXHEMY MUY, a Gpparpust Ilop — «BapeHOMSICHOHN (KOTEIbHBII)
HapoJ— JOJKHA CUUTAThCS CKOpEe MPEeACTaBUTENEM MUpa HIbkHEro» [ Bepemr 2014: 48].

C. H. KopeHtok yka3bIBaeT, 4yTo y KOMHU (POJIBKIOP O KPOBABBIX PUTyalaxX JOBOJBHO CKYJICH:
«XapakTepHO, YTO PACCKa3bl O YEJIOBEYECKUX >KEPTBONPHHOLICHUAX OTMEYEHBI TOJIBKO Yy CEBEPHBIX
(apxaHrenbCKux) KOMHU-3bIpsiH (bkemileB) W HeHueB [Kopentok, Mensanuyk 2017: 153]». Ognako B
[IpukaMpe W Ha TEPPUTOPHUAX HECKOJIBKO ceBepHee Kambl NpakTHKOBAIMCH YEIOBEYECKHE
KEPTBOIIPUHOILICHUST M TO (POJBKIOPHBIM JaHHBIM. COINIaCHO STHOTOHMYECKOMY MUY, KOMH
npor3onu 0T OparbeB, OcThsica u Ourbsica, MPaBUBIIMX B «30JIOTOM BeK OorarbIpeii». 3a oTka3 oT
YEJIOBEYECKUX KEPTBOIPUHOIICHUH (10 ogHOMY W3 BapuaHTOB Mu(a) OMo0 ObUTM M3THAHBI B Jeca
KOPIIIYHOM, KPbUIbsi KOTOPOTO M3/1aBajii FPOM, KITIOB u3Beprai miams. OOpoHUB Nepo, KOPUIYH BO3ABUT
ropHslii xpedeT (Ypalibckue ropbl), MperpauBIIMi KOMU MyTh Ha poruny [[lerpyxun 2005: 212].

B mude o [lepe-6orareipe, kotopsrii iepeBen B. B. KimimoB, «OOBSIBUIICS B ’THX MOCTaxX 3MEH.
Kaxplii 1eHp TpeGoBait 3Meit k cebe MHBKY, a YTPOM ee Moxupait. MHOTro Hapoja coxkpall 3Mei, MHOTO
3na caenan jmogsamy» [Kmumos 1997: 225]. C. H. Kopentok otmeuaer, uto «B HuwxHem u CpegHem
IIpukamMbe Ha NaMATHUKAX IO3JHEN CTaJUM AaHAHBMHCKOW KYJIbTYphl BBISBIEHBl PHUTYyaJbHbIE
3aXOpOHEHMSI C SIBHBIMM JIFOJACKMMH >KepTBonpuHoiieHusiMuy [Kopentok, Menpauuyk 2017: 152].
APpXeoJIory Mpe/roIaraoT, 4To 0OIIECTBO HA TOT MOMEHT TPaHC(OPMUPOBAIOb U3-3a YTPO3 U3BHE, BO
BpeMsl paHHEaHaHBUCKOTO TIEPHO/Ia B CBSI3M C MUJIMTapU3aIie 001ecTBa MPOUCXOIUT (hOPMHUPOBAHHE
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CTpaT BOCHHBIX BOXIEM W BOMHOB PA3IMYHBIX paHroB [TaM ke]. OmHAaKO JIIOJICKHUX
YKEPTBOIIPUHOILIECHUI TOTrO MEpUOJA 10 CUX IIOp HE BBIABICHO. Ha maMATHUKAX KynalCKON KyJIbTypbl
TaK)K€ HMEIOTCS CBHUJIETEIBCTBA MPAKTUKH YEIOBEUECKUX >kepTBonpuHomennid [Jlamun 2010: 1].
YenoBeveckre >KEPTBOINPUHOILICHUS JKEJIE3HOTO BeKa M CPEAHEBEKOBbs IIpnoObs TOKe OTMEYEHbI
[Kopentok, Mensauayk 2017: 153], Ho akToB HEMHOTO. BO3MOXKHO M3-3a CKYTHOCTH MaTepraa.

C.H. KopeHIOK mNpuBOAWUT CTaTUCTUKY: 37 % TakuX pPUTYaJOB BEPOSTHO CBS3aHBI C
IUIOLIaIKaMH MTaMATHUKOB, «KOTOphIE, BOSHUKHYB Kak IoceleHus Ha pybexe VI-V BB. 1o H. 3.,
TpanchopmupoBanuch 3ateM B cBaTwimnia (I'pemsiuanckoe, I[msaneHosckoe)» [Kopertok,
Mensanuyk 2017: 150]. I'msageHoBckast ropa pacroyiokeHa Ha JieBoM Oepery peku HipkHss
Mynsuaka. Ecnu crnenoBare npencTaBieHHsIM OOCKHX YIpOB O CBAIICHHOH 3eMie, TO MOXKHO
MIPEIOJIOKHUTD, YTO YEJIOBEYECKON KPOBBIO OUYMILAIM MECTHOCTH. [locKkoIbKY OHA ObLIa 3amsTHaHA
KWINLIAMH € [PULUIIBIMA  JIOJbMHU. ApPXEOJIOTH OTMEYaloT, YTO CpPEeOu YeJIOBEYECKHX
XKepTBONpUHOIIEHUN pe3ko (75 %) nmpeobnagatoT aerckue. M3 HuX OONBIIMHCTBO JeTeH MiIaIeHIIEB
(57 %), paunee nerctBo (17 %) u no 10 net (23 %) [Tam xe].

JI. C. MapcanoJioB MHUIIET, YTO «IIPU UCCIIEIOBAHUU OTPajibl, OKOJIO YIIOBOM OrPOMHOM HOr0-
BOCTOYHOM CTeNbl, OOHApy)XeHO paspylleHHoe morpebenue pebenka. B yriooit O3 crene,
OoOHapyXeHO MOrpedeHne B3POCIOr0 MY)KUMHBI, TMOJOXKEHHOTO B CBS3aHHOM IIOJIOKEHUU C
MOJOTHYTHIMU HOTaMH. OTO akjaJHble >KEPTBbI B HauOojee 3HAYMMBIX MECTaX Tarapckoro
Kypraa» [MapcanonoB 2014: 63]. Ha cBATWIMIIAX BOTYJIOB M OCTSKOB, IO JIaHHBIM
C. B. baxpymuHa, B 0COOBIX CllyyasiX 4YeJIOBEUECKHE >KEPTBONPUHOLICHMS, Yalle BCEro IETEH,
MPAKTUKOBAIM HapaBHE C TPAJUIMOHHBIMHU >KEPTBOINPHUHOLICHUSIMH >KUBOTHBIX B MO3JAHEM
cpenHeBeKOBhe W HOBoe BpeMs [baxpymmu 1955: 107-109]. Cneayer otMmetuTh (HakThl
COBEpIICHUS  JIETCKUX  JKEPTBONPHHOIICHHWH B  YeCTh  BEpPXOBHBIX  OoxkectB. K. @.
KappbsinaiiHeH muIIeT, 4To «pebEHKa-CHPOTY, IPUHECEHHOTO B KEPTBY OJHOMY U3 ChiHOBeH Hymu-
Topyma Ha CBATHUIUMLIE, 3aKOJ0JU OCTpbIMU cTpenamu» |[Kappsumaitnen 1995: 105]. [erckue
’KEPTBOIIPHHOIICHHS BEPOSITHO CBS3aHBI C INIaBHBIM MpeakoM (parpur Mock Mup-cycHe-XyMOM U
ero Bemukoit mareppro Kanrami-skBoi (mo apyromy BapuaHTy Muda-cectpoit). CyiiecTByer
HECKOJIbKO BepcHid MU(a 0 poxkAeHUU 0ora, MepeBUraloIerocs MeKIy MHUPAaMH, CEIbMOT0 ChIHA
BexHero 6ora Hymu-Topyma: «/Ipamatudeckas cTpykrypa MudogoremMpl 0 0ore-MiajeHIe 4acTo
MpeIoiaraeT mpeBpamieHiue B 0ora u3 cUpoThl U Hao0opoT» [PeimapeBa 2020: 20]. Kanrami-3kBy
Hymu-Topym cHauana cBepr Ha 3eMITIO, IOTOM BOCCTAHOBMJI I CHOBA 3a0paJl B BEPXHHUA MU, a €€
CBIH OcTajici C «0aOymKOH XUTb», OH He 3Han oTua. CaMo ero BTOpoe MM OKBa-IBIPHUCH
MEPEBOANTCS KaK <OKEHIIWHBI CBIHOK» [TaMm jke: 19] u comepXuT HamMEK Ha TO, YTO OH OpoIIeH
otrioM. Cupota-miazieHen] okasbiBaeTcs chlHOM bora. OH Bo3Heccs Ha HeOO IOCie CMEPTH,
OYHUCTHB <GAISITHAHHYIO» 3€MIJII0, BOCCTAHOBUB €€ CBATOCTb.

Mup-cycHe-xyM Kak OO0XXECTBO HMMEET HECKOJIbKO MIIOCTacei: «IMCTBEHHHWIA, CHHHUIIA,
HEBUJUMBIHA AyX, BCAJHUK Ha 3JIaTOTPUBOM BOCBMHUKpPBIJIOM KOoHE. Ho uaiie Bcero oH mpeiacta€r B
o0JMKe Tycsl, IMEHHO B TaKOM JIMKE OH IMOCEIlaeT NTHYbi0 cTpaHy MopTtumma. Moptumma — 3T0
ctpaHa upaHieB. OONUK T'ycs OH HUCHOJB3YET Ul MEepeMelIeHus Mexay Mupamm» [Tam xe: 20].
JlanHbIi MU BO3MOXKHO yKa3bIBaeT HA UPAHCKOE MPOUCXOXKIeHHEe MUubooruu yrpoB. MHTEpecHo,
4YTO apxeojlorndyeckue packonku Mckopckoro ropoauina B IlepMckoMm Kpae Mmokaszaau CXOXKECTb
UCTOPUU BO3MOXHOTO «OUMIICHHS» TOCJIE 3arpsi3HEHUs CBsIIeHHOW 3emiu. Mckop sBisuics
HEYKPEIUICHHBIM CBATWIIMIIEM, a HE <«TOPOAKOM»: He OOHapykeHOo HHM (OpTH(PHUKAIMOHHBIX
COOPYKEeHM, HU WIbIX TTocTpoek [Kopuarun, [1la6yposa 2009: 190]. To ecTh Ha ero TeppUTOPUH
JIOAM TIOCTOSHHO He mnpokuBanmud. OduiumansHOW BepcHed MPOMCXOXKIECHUS HAUMEHOBAHHS
SBIIAETCA: C KOMH-3BIPSHCKOTO «H3bS1» — KAMEHUCTBIH U «Kap» — (BO3MOXKHO, IMpamepMCKoe)
ropoauie. Taxxe u3BecTHa UHTepnperanus Vckopa kak «craporo ropojaa». OHa UCHOIB3YETCS C
MO3JHETO CPEAHEBEKOBhSI OTHOCUTEILHO €r0 MOUTH Te3KH, cToauIbl Cubupckoro xanctna (Mckep).

[To3nnecpenneBekoBblii ropo CuOUph, B caMbIX paHHUX HCTOYHMKAX — Kamuielk (morom
Hckep, mo-TaTapcku UCKe — APEBHUH, €p, Uep — 3eMJIsl), ObUT U KPYITHBIM IIEHTPOM MEXKTyHAPOIHOM
toprosiu [OBunHHMKOBa 2014: 167, 189]. B coBpeMEHHOM MaHCHICKOM SI3BIKE CJIOBO «HCXOp»
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MEePEBOANTCS KaK IylIa-TeHb (KMC- AyIla y MaHCH) — BTOpod BuI Aymu y mancu [Mcexop 2012: 1].
UccnepoBanue mancwuiickoro ciosaps 1. C. Ilamnaca nokasano, 4To KOHAMHCKUM (BOCTOYHBIN) U
CpemHEeOOCKH (CEBEPHBIN) AMAICKTHI COBEPIIMIN TEPEXOJ] C MPaMaHCHHCKOTO K B X (MCKOp —
ucxop). To ecTb «ickop» — HaMHOTO OoJiee ApeBHUI BapuaHT cioBa [Komemok 2022: 8].

K. A. ITonoB cuuTaeT, 4To npeacTaBicHue 00 opTe (KOMH aHAJIOT MaHCUWCKOW JAYIITH UCKOP)
«COOCTBEHHO 3BIPSHCKOE», OHO He XapakTepHo koMmu-mepmskam [IlomoB 1874: 59]. Omnako «B
KYJIBIMKapCKO-UHbBEHCKOM JUAJIEKTe KOMHU-TIepMsKoro s3bika emé B 70-e rr. XX B.
(UKCHpOBAJICS TEPMHUH «OPT ACHHBI», 03HAYAIOIINN «TIOKA3aThCS B BHJIE TIpHU3paKa, opTay [Uyraesa
2011: 23-25]. Uckop (opT, Aymia-TeHb) MOTJIa MyTEIIECTBOBATh MO BAXKHBIM IPHU KU3HH MECTaM.
Taxkum 00pa3oM, BO3MOKHO, 4TO Mckopckoe ropoauiie YepapHCKOTro paiioHa, yUYUTHIBas TaHHbIC
apXeoJIOTUH, CBS3aHO C TMPEJCTABICHHEM O JyIIax BEIMKUX MPEIKOB, KOTOPbIE NpPHU >KU3HU
MOCEIIAIN CBATUJIMILE U 110 MPEACTaBICHUSM MOTOMKOB MOTIJIM HAXOAUTHCS B HEM M TOCIIE CMEPTH,
TO €CTh BEPOATHO «uC Kop» -ropon aymi. II. A. KopuarmH oOOBSICHSI BBIOOP PaCOIOKEHUS
ropoauia Mickop ocoboii Tomorpadueii MecTHOCTH (€€ BBIOMpalid 1O OIpPEIEIIEHHBIM KPUTEPHUSIM
cBsileHHON 3eMin): «Vckop, Kak U ocTajbHble CBIATWINILIA B [IpukaMbe, pacronokeH Ha BBICOKOM
xonme. J{ist cBATHIHI XapakTepHO ocoboe pacnonoxenue» [Cuzosa 2021: 1]. A. ®. MenbHUUYK U
I1. A. Kopuarua Ha OCHOBE JAHHBIX C apXEOJOTHYECKUX PACKOMOK MPUXOIAT K BBIBOMY, UTO «HCKOp
SBJISUICA LIEHTPAJIbHBIM cakpaabHbIM MecToM [lepmu Benukoit» [Mensanuyk, Kopuarun 2003: 128].
Taxke U3BECTHO, YTO HA TEPPUTOPUU HUCKOPCKOTO TOPOJMIIA ObUIM Hal/IeHbl B MPOLIECCE PACKOIIOK
«18 nmerckux 3axoponenuid. 18 nereit or 1 roga mo 3 ner, oguH U3 HUX Bo3pacToM A0 10 jmeT»
[Kopuarun 2008: 170].

B. A. O6opun numiet: «...O0Hapy>KeHbI OHU BIOJIb Bajla Y YaCOBHHU. BOJIBIIMHCTBO M3 KOCTSKOB
4575 cm B juyaHy, Juinb oauH 140 cM... 3aXOpOHEHUs] MPOM3BEEHBI OTHOCUTEIHHO OJHOBPEMEHHO.
Ha 6 xocTsikax IMEIOTCS HaTebHBIC CTapOOOPSTIECKIE KPECTHI: OIMH CepeOPSHBIN U TISITh U3 MEIHOTO
CIUIaBa C MHOTOLBETHOM 3Maiiblo. MIMeeT mu MecTo Jeno ¢ MOCIAEACTBUSIMU KaKOW — TO Tpareiauw,
npomsorreamei B Hayane XVIII B. (onumemueit wim ronogoBkoit)» [O6opun 1980: 6—10]. Oxnako
SMUIEMHUSI U TOJIOIOBKA HE MOTYT SIBJIATHCS BO3MOKHBIMU MPUUMHAMU MPEKPAIICHUs KU3HU YacTH
JeTed TpU HAIMYMM HAa CKEJIEeTax CBUICTEIbCTB HAHECEHHOM CMEPTENbHOM TpaBmbl. M.
CuzoBa YTOYHSIET, YTO «4acTh MOrPeOEHHBIX HUMEIOT SBHBIE CIEAbl HACHJIHCTBEHHOM CMEpTH.
[IpennonoxurenbHOE KEPTBOMPHUHOIIEHHE Tpou3onuio yepe3d 300 jieT mocie TOoro, Kak s3bIYeCcKOoe
CBATWIMILIE TpeKpatuio cBoE cymiectBoBanue» [CuzoBa 2021: 1]. IIpsMBIX CBHUIETEIBCTB O
’KEPTBOIPUHOILICHUAX JIETeH Y KOMU-TIEPMSIKOB B COBpeMeHHOe BpeMst HeT. Ckopee, B BUJIE ObUTHYEK.
Hanpumep, C.HO. KoponeBa mnpu M3y4eHHUH ACTCKUX KJIQIOWI W OTICIBHBIX IOTPEOCHHA I10
000YMHAM JOPOT y KOMHU-TIEPMSKOB cCJeliajia MPEIIoIOKEHHe, YTO «II0A03peHHe B HH(aHTHUIIMIS
MIPOBOLIPYETCSl BHIOOPOM YEAWHEHHOTO MecTa MOrpedeHus U OTCyTCTBHEM cBuzereneil. B Ycrb-
[Tbmse nereit xopoHwan no obounne noporu» [Kopomesa 2018: 143]. MuTepecHO, UTO «TPYAHBIX
nereit (6e33y0bIX) MAaHCH XOPOHAT HE Ha KIIAOUIIE, a rae-HuOyab B JIeCy, KaXIOro OTACIBHO, KOCTEP
TaM He pa3BoaAT. CuuTaercs, 4ro pPeOCHOK Mall, OH HE MOXET IOBTOPUTH BCE TO, UYTO JAEJalH
MOOBIBABIIIE Y HETO HA MOTHJIE pOACTBEHHUKN) [PomOaneeBa 1993: 115].

ApXeoJiory yKa3bpIBaloT Ha HAX0XK/ICHHE «MHOXKECTBA KOCTEH JOMAIIIHUX dKUBOTHBIX BO BpeMs
packonok Mckopckoro roponuiia, B IEpBYIO odepelb KPYIMHOTO POraroro ckora (omnpeaencHue
naneosoosora E. I'. AnnpeeBoii). Ha ropoauiiie NpuHOCUIN KUBOTHBIX B JKEPTBY M IPOBOIMIICS
o0Opsii PUTYaNILHOTO YMOTPeOJeHHs KEPTBEHHOTo Msca. BO3MOXHO, 3T puTyaiabHbIE NEHCTBUS
Moclie TPHHITHS XPUCTHAHCTBA IMOCTETICHHO TPaHC(HOPMHUPOBAIMCH B H3BECTHBIE MO Ooiee
MO3/THEMY BPEMEHH KEPTBEHHBIC 00psIbl — ObikoOOU. [IprBIIeKaeT BHUMaHUE TO, YTO OJVIKANUIITHI
K Mckopy HaceneHHbIM MyHKT Ha3biBajcst MbIcaropt (¢ KOMHU-IEPMSIIKOTO sI3bIKa — KOPOBHUU J0OM,
ouar WM KOpoBbe NoceseHue). Buaumo, KopoBa sBIsIach BEAYIIUM KEPTBEHHBIM KHUBOTHBIM Ha
Hckopckom cearunuiue» [Mensanuyk, Kopuarun 2003: 128].

XKeprBonpuHOLIEHHS )KUBOTHBIX MPOU3BOAUIUCEH 10 Hau. XXB., IMHUYHO BO3POKAAIUCH B
XXI B. OOHOBJECHHBI Ha HEKOTOPOE BpeMsl PHUTyal «OBIKOOOW» IM0m00eH o0psIaM MaHCH.
U. N. Jlenexun B xonre XVIII B. oTMedaeT, 4To Kaxkaas AEpEeBHS KOMH «IIPUBOJUT C COOOM ObIKa
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WIK TEJEeHKAa, KOTOPOTO OHU B Cel JeHb 3aKalblBalOT U YMOTPeONsAoT B cHeAb Wibs mpopok
yMoisieT uX npuHouieHueM Obika. B Ilpoxommii 3akaneiBaior Oapana» [Jlemexun 1780: 237].
OtHorpads! onuckBatoT ero u B XXI B.: «KepTBonpuHoOIIEeHne nepMskoB, ObiBatomee 18 aBrycra
B JeHb cBATHIX Piiopa u JlaBpa, B c. Koua YepapiHckoro yesna (HpiHe KodeBCkuil OKpyr)», Takou
e oObruaii OblT M3BecTeH B IOpmuHCKO# BojocTH M . Ilanuno Taiinckoi Bomoctu [[lanTroXuH
2012: 85—101]. Heranuzanms puryana: «Bo Bpems oOpsga Bech Oeper peku, Ine MPOHCXOIHIIO0
JIENCTBO, OBLT 3a0phI3TaH KpoBbIO, a OHOJIBA CTAaHOBWIIACH KpacHOU. MimeHHO kpoBaBas. KpoBb maer
CHJIy BOJle, YTOOBI 3Ta BOJA CTAHOBWJIACH >KMBOTBOPSIICH, IENIEOHOM, MOATOMY MHOTHE U3
MPUCYTCTBOBABIINX HA MPA3JHUKE 3aXOAWIN B PEKY U YMBIBAJIUCh KPOBaBOW BOAOM» [TaM xke: §9].
Hexoropble wacT JKMBOTHBIX pa3fatOTCs MECTHOM aJMUHHMCTPAlUM, JpPYTHME JTyXOBEHCTBY, a
OCTaJIbHbIE ChENAIOTCS MPUCYTCTBYIOIMMHU. Pacripenenenye Tyl KUBOTHOTO UMEJIO CBOW HOPSIOK:
«ronoBa mocBsmaercs bory, QuieliHas dYacTh — TMOMy, TpyAMHKAa — HHIIMM, a Mpodee — Ha
npaBociaBHyro Oparuto. [lIkypa uzaer ... Ha IpUKIIaa B 9aCOBHIO» [Tam xe: 89]. MaHcu npu mogooHOM
o0psine moctynanu aHajgoruuHo: «llIkypy somany BMecCTe C yYeperoM Belllali Ha BBICOKHM IIECT.
OcraTku CBapeHHOM TYIIW W APYTyIO NMUILy oTHOcuiu B cenenue» [Demoposa 2017: 37]. )KuBoTHoe
NPUBSI3BIBATM K IIECTY, 32 HUM CMOTpPEIH JABOE MYXXYMH, TPETUH OMJI TOMOPOM To JIOY (0OpsasI
MaHCU U KOMHU-TIEPMAKOB 3/IeCh Takxke cxo0xu). B 6ombiioit Koue He cMOrim oObSICHUT TIPUYUHY
3aMEHy TOIIOpa HOKOM Ha HEKOTopoe BpeMs. MIcTUHHOE 3HaueHue puTyaia 1 HUX yrepsHo. Ha
MPOTSKEHUH HECKOJIbKMX CTOJIETUH HIOAHCHI 00psa COXPaHWIUCH, MPHU 3TOM TPAJAULIUS HMEET
3HAUUTENIBHOE CXOACTBO C MAHCHWCKMM aHaJOroM, TEM CaMbIM yKa3blBasi, Ha YCTOWYMBOCTb
MHPOBO33PEHUS MECTHOT'O HACEJICHHUS.

3akio4yenue

B smoxy BIIH aGopurennsie commymsl Bonro-Kampsi He OBUIM STHHYECKH OJIHOPOIHBI.
Apxeonoruueckue MaTepualibl JEMOHCTPUPYIOT HaJW4Me OCOOBIX THUIIOB IOrpedabHON
OOpSATHOCTH HAa OJHOM TEPPUTOPHUUM C BKIIOYCHHEM HHOATHUYECKMX KOMIIOHEHTOB, YTO
MOATBEPXKAAET  NPUCYTCTBHE  JUXOTOMHMYECKHX  KOCMOTOHMYECKHMX  IPEACTABICHUH Y
IIpeICTaBUTENEH aBTOXTOHHOTO HaceneHusd. [locie BTopkeHMit Tpynin KoueBHUKOB B Bonro-Kambe
Yy KOPEHHOTO HACEJICHMs, HECYILEro IIacT YCTOSBIUEHCS KYJIbTYPBI C YTOPCKOM COCTaBIISAIOLICH,
¢buKcupyercss MHOXKECTBO CXOXKIEHHH 1o oOpsaHOCTH, TomoHMMHKe. llpum mpomecTBun
ONPEACICHHOTO BPEMEHHOIO HMHTEpBaja IOCIE MpUXOJa JIOACH HW3BHE  IPOUCXOIMT
BOCCTaHOBJICHHE TIPEXKHENH 00PATHOCTH, TMOO0 HE3ZHAUNTEIILHOE €r0 U3MEHEHHE.
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HUCTOPUKO-PETPOCIIEKTUBHBIN AHAJIN3 OBPA30OB ITPUPO/IbI
BO ®PA3EOJIOTU3MAX U ITAPEMUAX

Mapus IlaBjoBHa 3aBropoanena
SAzpikoBoii nieHTp «Dialogy, [Tepmb, Poccus

Annomayusa. B oOTedecTBEHHOH TyMaHMTapHOW HayKe MPUCTAJbHOE BHUMAHUE YIENSCTCS
B3aUMOJCHCTBUIO s3bIKA M KyJIbTyphl. OIHUM U3 CBS3YIOIIMX 3BEHBEB MEXIY HUMH SBISIOTCS
JUHTBOKYJIBTYpHBIE KOJAbL. Ha cerofgHsmHuii JIeHb OCYINECTBISieTCS (QparMeHTapHOEe U3ydYCHHE
KOHIIENTOC(Ephl HEMEIKOTO s3bIKa B paMKax OTACIbHBIX IMTyOJIMKAIUA, OTCYTCTBYIOT HCCIICJIOBAHUS,
MOCBALICHHBIE CPaBHEHHUIO PYCCKOTO M HEMEIKOI'0 MPUPOAHO-TAHAMA(PTHOTO JMHTBOKYJIBTYPHOTO KOZA.
BrlsiBrieHVe, M3ydeHHE, ONMMCAHWE JMHTBOKYIBTYPHBIX KOJIOB, BEpOAIHM3YIONIMX HAIMOHAIGHYIO KapTHHY
MHUpa TOTO WJIM WHOTO 3THOCA CHOCOOCTBYIOT JIOCTH)KCHHIO B3aUMOIIOHUMAHUS TPEJICTABHUTENEH Pa3HBIX
KynbTyp. CleyeT OTMETUTh, YTO U B3aUMOJECHCTBUE HOCUTEJICH Pa3HBIX S3BIKOB COCTOMTCS U OyneT Oonee
YCIEMIHBIM TP yCJIOBUU TOHUMAHUSl HAIMOHAIBHO OOYCIOBICHHBIX OCOOCHHOCTEW Ipyroro s3blKa,
BKITIOYAsi T€ SI3BIKOBBIC €JMHUIIBI, KOTOPBIC aKTyaJH3HPYIOT JHHIBOKYJIBTYPHBIH KoJ. B maHHOU crathe
aHAJM3UPYETCs] MPUPOAHO-TaHAIAPTHRIA KOA HEMELUKOW M PYCCKOH JHMHIBOKYJBTYp. JIMHIBOKYIBTYpHBIC
KOJBI COCTABISIIOT SI3BIKOBYIO KapTHHY MHpa TOTO WJIM HMHOTO COLMyMa, W OBJaACHHE MMH BaXHO IS
MOHUMAaHUsl KyJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH npyroro Hapoja. Ocobas poyiib B JIMHTBOKYJIBTYPHBIX KOJax
MPUHAIISKUT Qpa3eosoru3mMaM 1 MapeMHsIM, IIOCKOJIBKY OHU BO3HUKIIH Ha TEPECEUCHUH SI3bIKA U KYJILTYPHI
JUISL ONIMICaHUs OKPY>KaIOIIEro MUpa Yepe3 YCTOHUMBBIE 00pa3bl M IEHHOCTHBIE OPUEHTUPHI ONPEeIEHHOTO
comuyma. llemp  uccrnemoBaHuss ——  BBISIBICHHE — NPHHAUISKANIMX  HPUPOJHO-IAHAIIAQTHOMY
JUHTBOKYJIETYPHOMY KOJIy HEMELKOW M PYCCKOW KyJIbTyphl MapeMuil M (pa3eoioru3MoB, B KOTOPHIX OHHU
HaunOoJiee SPKO MPOSIBISIOT CBOE KYJIBTYPHOE 3HAUYEHHE C MPHUBICYCHHUEM STHMOJIOTHYECKUX NAHHBIX, U
nocjeayoniee JMHTBOKYITYPOJIOTHYECKOe KOMMEHTHPOBAHHE 3TUX SAUHHUII

Knwuesvie cnoga: xymbTypa, SI3bIK, KOJ KYJIbTYpBI, TPUPOTHO-NAHAIA(QTHBINA KO, (pa3eosiorH3M,
napeMusi, HEMEIKUHN A3BIK, PYCCKUN A3BIK.

Jna yumupoeanusa: 3asropogneBa M. I1. McTopuKoO-peTpOCIIEKTUBHBIN aHAM3 00pa30B MPUPOJIBI
BO (paszeosoru3mMax u mapemusix // I'ymanutapHbie uccienoBanus. Mcropus u dumonorus. 2024. Ne 14,
C. 27-35. https://doi.org/10.24412/2713-0231-2024-14-27-35

Original article

HISTORICAL-RETROSPECTIVE ANALYSIS
OF IMAGES OF NATURE IN PHRASEOLOGISTS AND PROMOES

Maria P. Zavgorodneva
Language center “Dialog”, Perm, Russia

Abstract. In Russian humanities, close attention is paid to the interaction of language and culture. One
of the connecting links between them is the linguistic and cultural codes. To date, a fragmentary study of the
conceptual sphere of the German language is being carried out within the framework of individual
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publications, there are no studies devoted to the comparison of the Russian and German natural landscape
linguistic and cultural code. The identification, study, and description of linguistic and cultural codes that
verbalize the national picture of the world of a particular ethnic group contribute to the achievement of
mutual understanding between representatives of different cultures. It should be noted that the interaction of
speakers of different languages will take place and will be more successful if they understand the nationally
determined features of another language, including those linguistic units that actualize the linguistic and
cultural code. This article analyzes the natural landscape code of German and Russian linguistic cultures.
Linguocultural codes make up the linguistic picture of the world of a particular society, and mastering them
is important for understanding the cultural characteristics of another people. A special role in linguocultural
codes belongs to phraseological units and proverbs, since they arose at the intersection of language and
culture to describe the surrounding world through stable images and value guidelines of a certain society.
The purpose of the study is to identify paremias and phraseological units belonging to the natural landscape
linguocultural code of German and Russian culture, in which they most clearly manifest their cultural
meaning with the use of etymological data, and subsequent linguocultural commentary on these units.

Keywords: culture, language, cultural code, natural landscape code, phraseological unit, proverb,
German, Russian.

For citation: Zavgorodneva M. P. Historical-retrospective analysis of images of nature in
phraseological units and proverbs. Humanitarian Studies. History and Philology. 2024;14:27-35. (In Russ.).
https://doi.org/10.24412/2713-0231-2024-14-27-35

Beenenne

Hacrosimmass craThs TOCBSIIEHA ONUCAHHUIO JIMHI'BOKYJIBTYPHOTO IMOTEHIMana o00pa3oB
OpupoJsl  BO  (pazeosorm3Max M napemusix. Jiug  3TOro  HaMuM  ObUI  MCIOJIB30BaH
JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUI MOAXO0/, MOCKOJIbKY OH ONMPAETCS HAa UJCK B3aMMOCBS3M SI3bIKa U
KyJnbTypbl. «KynbTypa BOIUIOLIAET CBOE COJEP)KAaHHE B A3bIKE KaK YHUBEPCAIBHOM CpEACTBE
o3HauuBanust mupa» [KosmoBa 2016: 6]. «Dpa3eosioruueckuii coCTaB si3blKa CTaJl BaXKHEUIIUM
II0JIEM MCCIIEIOBAHUS B JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH, IOCKOJIBKY SIBIISIETCS COBOKYITHOCTBIO BepOabHbIX
3HAKOB, HAJICJICHHBIX «KYJIbTYPHOU MaMATHIO», XPAHALINX B CBOCH CEMAaHTHKE «KYJIbTYPHBIN cleny,
aKKyMYJIMPYIOIIUX KYJIbTYpPhl HPOIUIOr0 W HacTosmero» [Tam xe]. Ocol0yio posib B COXpaHEHUU
IYXOBHOW M MHTEIUIEKTYaJIbHOW KYJIbTYpbl 3THOCA UIPAlOT U MAPEMHMH, TaK KaK OHU OCOOEHHO
YEeTKO U 00pa3HO OTpakaloT T€ 00JACTH YeOBEYECKOro OBITHS M CO3HAHMS, KOTOPBIE CBS3aHBI C
OCO3HAaHMEM YEJIOBEKOM COOCTBEHHOW CYIIIHOCTH, 3aKOHOMEPHOCTEM 4YeI0BEYEeCKOro OBITHS, C
BOCIPUATHEM 3aKOHOB COLIMYMa M OCMBICIEHHUEM €ro TPaAULUNA, C OCMBICIEHUEM TaKUX
BOXHEHIIMX A 4YeJIOBEKa M OOIECTBa LIEHHOCTHBIX KaTeropuil Kak >KHU3Hb, CMEpTh, CyAbOa,
3I0pOBbE, CUACThE, JII00OBD U T. 1 [Anedupenko, Cemenenko 2009: 311].

OcHoBHast yacTh

Jlig monydeHusl UCCIIe0BATEeIbCKOTO MaTepuaja HaMu ObLI MCHOJB30BaH cioBaph JlyTia
Pépuxa «Lexikon der sprichwortlichen Redensarten» (2001), nanubie «BboBIIOTO CIOBAPS PYCCKUX
nocioBuiy moja penakuuet B. M. Mokuenko, T. I. Hukurunoii, E. K. Huxomaesoii (2010),
«CnoBapb pycckux nociosui» B. M. Mokuenko, 0. A. EpmonaeBa, A. A. 3aiinynbaunoBsa (2008).
B pesynbrare moucka Obulo BBIABICHO 46 enunwuI] (BXOoxzacHHWi). B cratee omumcan 21 ob6pa3
¢bpazeonorn3MoB u napeMuit ¢ komnoneHramu Wald u zec. ITomumo 3T0T0, HAMU OBUT UCTIONB30BAaH
uccnenoBarenbekuii pecypc Google Books Ngram Viewer, Hemenkosi3biaabiii kopryc DWDS,
KOpITyca PYCCKOTO W HEMEUKOro s3bikoB Jlewnurckoit naboparopun 1 HaruoHansHBIH KOpITyC
PYCCKOTO  Si3bIKa,  TMOCIY)XKHMBIIME  WIIIOCTPATUBHBIM  HMCTOYHUKOM  (PYHKIIMOHHPOBAHUS
¢bpa3zeonorn3MoB U nmapeMuid. XapakTepHble 0COOEHHOCTH Teorpaduueckoit cpenpl (I0UBkL, peibeda,
¢opel, GayHbl) OKa3bIBAIOT OMpPEAEIEHHOE BIUSHUE HA OTAEIbHBIE CTOPOHBI TyXOBHOU KYJIBTYpPBI U
MICUXWYECKOT0 CKJIaJa HalMu. DTO HAaXOOUT CBOE KOCBEHHOE BBIPAKEHHE B NPHUBHIUKAX, OObIYAsX,
o0Opsiiax, CBSI3aHHBIX C XapakTepHbIMH dYepTamu cpenbl e€ oOutanus [bpomuerr 2008: 213]. B
pe3yabTaTe B3aMMOJICHCTBUS HAIIMM CO CBOMM HPUPOJHBIM OKPY)KEHHEM BO3HHKAET CHCTEMa 3HAKOB,
KOTOpasi HajieJeHa OMNpeAeNEHHBIM KYJIBTYPHBIM CMBICIOM, — COBOKYMHOCTBIO JIMHTBOKYJIBTYPHBIX
K0J10B. OCHOBOH JJIs IMHTBOKYJIBTYPHBIX KOJIOB «MOXET BBICTYIIATh IMPAKTHUECKH JIt00as YyBCTBEHHO
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BOCIIPUHUMAEMasl 4acTh JEHCTBUTEIbHOCTU: HeOECHbIe Tena, sIBIEHUs Npuponsl, ¢uopa, ¢ayHa,
YeJIOBEYECKOE TeJI0, MPEIMEThHI XO3IHCTBEHHOTO O0MX0/1a, TEXHUKA, OpYKue. ..» [CaBurkuii, ["anmmMos
2005: 15]. Ha ocHOBaHMM HAHHOTO Te€3UCa B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKE BBIICTSETCS LENbIA psif
JIMHIBOKYJIBTYPHBIX K0z10B: aHnManuctudeckuil [IllycroBa, Tsamyruna 2020], pactutenbhslil [3aiinesa
2021], xoctroMusIii [ bankoBa, BacunbkoBckas 2019], kynunapusiii [JIu, Konoga 2023], My3bIkaabHBIA
[benbekast 2018], mpuponHo-nanmmadpTaeii [[yctoBa, HockoBa 2018; IlumsruH, 3aBropojHena
2021], akBakozp [3aBropoanena 2023], mopckoi [ borganosa 2020] u apyrue.

BaxxHoe MecTo cpeiy TUHTBOKYJIBTYPHBIX KOJIOB 3aHUMAET MPUPOAHO-TAHIIIAQTHBIN KO,
100 Tpollecc B3aMMOJICHCTBHS YEJIOBEKA C MPUPOJION SIBISETCS HEMpephIBHBIM. Jleca — Hanbomee
pPacIpOCTpaHEHHBIM THUII PACTUTEIBHOCTH B EBPONEHCKMX CTpaHax. Jlo pacmamku 3emens U
pasButTus 3emieaenus reppuropus ['epmManuu Obuia MOKpHITa B OOJBIIEH CBOEH YacTH jecamu, OT
KOTOPBIX B HACTOSIILIEE BpeMs YLEJEIN TOIbKO OoTAeiabHbIe yuacTku. ['ait FOmmit Lesaps (100 r. no
H. 3. — 44 1. 10 H. 3.) B counHeHuu «3anucku o ['ammbckoit BoitHe» (58—50 rT. 10 H. 3.) mHcal, 4To
IIPOTSKHOCTh ['€pLIMHCKOro jeca, JPEBHErO M I'yCTOro, TSHYBUIETOCS K BOCTOKY OT PeliHa uepes
10’)kHYI0 ['epMaHmio 1 00pa30BBIBABIIETO CEBEPHYIO IPAHMILY U3BECTHON aHTUYHBIM aBTOPaM 4YacTH
EBpombl, Obuta Tak BeIMKa, YTO JUIsI €r0 MEPECEUeHUs IMEIIKOM, JaxKe B OBICTPOM TeMIle,
norpeboBagoch Obl He MeHee NeBATH JHEH. [lo TOBOJBPHO HETOYHBIM JAPEBHUM JIaHHBIM, OH
MIPOCTUPAJICS IPUMEPHO OT UCTOKOB Peitna o Kapmar u, coriiacHo coBpeMeHHOM Kiaccuukaimm,
BKIIOYan B ce0s boremckmii nec, OnenBanbn, [lIBapuBansa, Tropuarckuit nec u ap. Jleca mydmre
BCETO COXPAHWINCh B TOPaX, C YeM CBSI3aHBI M CAMU Ha3BaHUS JIECHBIX TOPHBIX XpeOToB: Thiiringer
Wald, Bayerischer Wald, Schwarzwald, Westerwald, der Teutoburger Wald, Béhmischer Wald,
Odenwald, Pfdlzer Wald, Frankenwald v 1. 1 [IlepeBog — M.3.] [Zechner 2016: 6].

Jlec Bcerna urpan OOJbILIYIO POJIb B )KM3HU HEMEIKUX KpecThsaH. OH ObLT HCTOYHHKOM KOpMa
JUIS CKOTa, JaBajl TOIUIMBO U SIBIISUICS €CTECTBEHHBIM IMAcTOMINEM st CBUHEW. MoxeT ObITh,
MMOATOMY CTapWHHAs HEMeIKasi mocjaoBuna raacut: Wo der Wald stirbt, stirbt das Volk (6yks. I'ne
yMHpaeT Jec, TaM YyMHUpaeT Hapojd). BwlpacTuth Jiec — Aen0 HE OAHOro rojaa, o0 SToOM
CBUJIETEILCTBYET Apyras nocinoBuna: die den Wald sden, ernten ihn nicht (0ykB. Te, KTo caxaer
Jiec, He MOYKUHAIOT ero 11010B) [Manbiesa 2000: 35-36].

[IpoBeneHHBIH  JIMHTBOKYJABTYPOJIOTHUYECKUN  aHamu3  (pa3eojJOrHUYecKUX  EIUHUI] C
KOMIIOHeHTaMu «Waldy n «jec» B HEMEIKOM M PYCCKOM S3bIKaX TIO3BOJWJI HaM BBIIEIHUTH
cnenyroe oo6paspl (pazeoa0oru3MOB U TTAPEMHIA.

1) OrcyrctBue KynbTypbl: wie die Axt im Walde («rpybo cebs Bectu»), im Wald
aufgewachsen («BeIpacTu B Jiecy»); sind wir im Walde? («mbl ke He B TiryXoM Jniecy»?); im Wald
wohnen («OBITh TIYIIBIMY); KaK 6 jecy (KHHYEro He IOHUMAas, HU B 4eM He pa3Oupaschy). B maHHbIX
¢bpazeonoruzmMax M MapeMHUSIX OCHOBHOM aKIEHT JeJaeTcs Ha HEeJOCTaTOYHOE BIIaJIeHUuE
COLIMATLHBIMU TIPAaBUTIAMH, IICHHOCTSMU, 3HAHUSAMH, (8bIpacmu 6 jiecy — 3HAYUT BBIPACTH BIAIU OT
KYJIbTYpbl), UMEIOIIEE CIIEICTBUEM OTCYTCTBHE BocmuTaHUs. C TakuM ke 3HAUEHUEM CIEIyeT
MMOHUMAThH U MPU3IB BECTH c€0s1 B COOTBETCTBUU C MPU3HAHHBIMU B OOIIECTBE HOPMAMU MTOBEACHHUS
(sind wir im Wald?). Bo ¢paszeonorusme im Wald wohnen oTCyTCTBHE COIMAIH3aNNA
UMIUTUIIAPYET OTCyTcTBHE yma. CuuTaem, YTO Takoe pa3BUTHE 3HAUEHUS OCHOBAHO Ha HJee
o0OyueHUs U pa3BUTHUSI MBICITUTENIbHBIX CIIOCOOHOCTEHN Cpelu Jto/iei, B o0iecTBe. B pycckom si3bike
NPU3HAK OTCYTCTBHSI KYJIBTYpPHl M KaK CIIEICTBHE HECHOCOOHOCTh pa3dupaTbCsi B KaKUX-THOO
Bel[aX MOXXHO BBIIEIHUTH B MapeMUU: KaK 6 Jnecy (pas3r.) — «HUYero He MOHMMAasi, HU B YeM HE
pa3oupasicoy.

Einige Leute benehmen sich auf offentlichen Toiletten wie die Axt im Walde. Gespiilt wird da
nicht, das benutzte Toilettenpapier wird nicht ins Klo, sondern daneben geworfen [DWDS, Die
Zeit, 16.12.2014]

Guck mal, wie der sich benimmt, er ist wohl im Walde aufgewachsen [[1eBkun 1994: 730].

Warum horst du hier so laut Musik? Sind wir im Walde? Mach doch sie aus [RID]!

Ho 6edb monvko nexcuka, a 6 ecpammamuxe — kax 6 necy [HKPS, FOpuii Tpudonos.
[Ipensaputenpabie utoru (1970)].
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2) UpesmepHoe BHUMaHHE K aetansaMm: den Wald vor lauter Bdume nicht sehen (3a nepeBbsIMu
HE BUJCTH JIeca); 3a depesbamu jeca He 6udems (NMPOSBISAS BHUMaHUE K MeJodyaM, 3a0bIBaTh O
rJIaBHOM, OCHOBHOM). [lepBoe ymotpebnenue dpaszeonorusma den Wald vor lauter Bdume nicht
sehen 3adukcupoBaHo B nmosme «My3apuoH wiu Ounocodus rpammii» (kaura 2, ctpoka 142) (1768
r.) mo3ta smoxu repmanckoro IIpoceemenus Kpucrodha Maprtuna Bumannma (1733 1. — 1813 r.):
«Die Herren dieser Art blend’t oft zu vieles Licht, sie sehn den Wald vor lauter Bdumen nichty.
[To3xe manHasi eaquHMUIA BeTpedaeTcs B ero «Mcropuu abneputos» (1774 1.) (kHuUTa 5, cTpoKa 2), B
tpaktate «Uber die vorgebliche Abnahme des menschlichen Geschlechtes» (1777 r.) u B epeBojie
nuceM ['oparus Ha HeMEIKUM s3bIK. [IpeAnonoKuTensHO, OH MEPEHsUT JaHHBIA (Pa3eoaoru3M y
AHTHYHBIX KJIAacCHKOB. Hampumep, pumckuit most OBuawmii nucan «frondem in silvis non cernere»
(«m3-3a necy nmepeBa He BumaTh») (IlepeBog — M.3.) [Mangold 2013: 123]. ABCTpUICKUH TTOAT
A. bmomayasp (1755 r. — 1798 r.) noarsepxknaer aBropctBo K. Bunmanga B cBoeil mapoauu Ha
«Ouenny» (1784 r.) Beprunus:

Er sieht oft, wie Herr Wieland spricht,

Den Wald vor lauter Bdumen nicht.

Crnenyet otmeTuth, uyto K. Bunann BBEN B ynorpediieHne TOIbKO GOpMy EIUHUIIBI, a HE e€
o0pa3. On BcTpeuaetcs yxe y OBuaus (43 1. 10 H. 3. — 18 1. H. 3.) B coOpanuu micem «CKOpOHBIE
anerun» (8 r. H. 3. — 18 1. H. 3.). bacHonucen panHero Hemenkoro [Ipocsemenus @. pon XarenopH
(1708 1. — 1754 1.) ma€r orchulky K «CkopOHBIM 3nerusim» OBHAMS B CBOEM IMOYYUTECIHHOM
ctuxorBopenuu «Horazy» (1751 r.):

Wie Democrit vertieft er sich in Trdume,

Sitzt in dem Wald und sucht im Walde Bdume [I1epeBog — M.3.] [Rohrich 2001: 1690].

[Ipu BHemIHEM CTPYKTYPHOM CXOJICTBE MAPEMHU 3a depesbsimu He sudems eca U den Wald
vor lauter Bdume nicht sehen MexXIy WX 3HAYCHUSMH OTMEYAIOTCS HEKOTOpble OTiIM4us. B
PYCCKOM, 3TO MapeMusi O «Melouax, 3acIOHSIONUX COOO0 TJaBHOE», a CMBICI HEMEIKO — das
Offensichtliche nicht sehen, keinen Durchblick haben; etwas, was man sucht, nicht sehen, ob
wohles in wunmittelbarer Ndihe liegt [RID] (He BUAETh OYEBHUAHOTO, HE HMETh SCHOTO
MPEJICTABJICHMSI; HE BUICTh TOTO, YTO WIICNIb HECMOTPS Ha TO, YTO OHO HAaXOIUTCS B
HEToCpeCTBeHHOM Onm3ocTH). Clemayer OTMETHUTh, YTO B CIOBAapHBIX TOJKOBAaHHSX IMapeMHHU B
PYCCKOM «METIOYM» 3aHMMAIOT OoJiee CHUIBHYIO TO3UIHI0 B OTIMYHME OT HEMEIKOro. CMbICHT
PYCCKOM MapeMuH B TOM, YTO KTO-THOO, yJeJsisi BHUMAaHUE HECYIMIECTBEHHBIM MellouaM, HE BHIUT
TJIaBHOTO. B HeMeIrkoil ke mapeMun akieHT JeNaeTcs Ha TO, YTO KTO-THOO He BUAMT TOTO, UTO
HAXOJIUTCS Mepell HUM, He BUAUT OYEBUIHOTO.

In dem Handytarif-Wirrwarr sieht man den Wald vor lauter Bdumen nicht mehr [RID].

Dies hat er dringend notig, denn Thomas sieht den Wald vor lauter Bdumen nicht. Wenn
jemand wie Thomas den Wald vor lauter Bdumen nicht sieht und darum nicht weiterweifs, wdre es
eine bodenlose Gemeinheit, ihn zum Glauben zu dringen [Google Ngram, Johannes Winkel, Die
Ich-bin-Worte Jesu: Texte, Kommentare, Entwiirfe, 1995, S. 117].

Oonaxo makou KapmuHa NPeocmasisaemcs moabKko mo20d, Koedd Mbl NoOPOOHO
paccmampusaem Kaxcooe 0epeso OomoeibHO — 0d ewe co CMoab OIU3K020 PACCMOAHUS, YMO «3d
Oepesvamu ne sudno neca» [HKPS, II. Ilononckuit. 'ocynapcTtBo M3pamip kKak Teoqoruueckas
npobaema (2003) // UarepueT-anbmanax «Jlebempy», 05.05.2003]

3) MeXIUYHOCTHBIC OTHOIICHUS: wie man in den Wald hineinruft, so schallt es wieder herum
(tocy. KaK KpUKHEIIb B JIEC, TAKOW U OYAET 3BYK BOKPYT; KaK ayKHETCSI, TAK U OTKIIUKHETCS); einem
vom Wald erzdhlen (nocn. pacckasbsiBaTh KOMY-JI. O JIECE; BpaThb M HE KPacHETh); eine Tanne macht
keinen Wald (nocn. ogHa COCHa HE JeNIaeT Jjieca; OJWH B T0JIC HE BOWH); KAK AVKHEmcs, mak u
omkaukrnemcsi. TlepBoiii ipuMep yrorpebnenus mapemun «Wie man in den Wald hineinruft, so schallt
es wieder herumy 3adukcupoBaH B kHure mosta dpaiiganka (Freidank) (1230) «Swie man ze walde
riiefet, daz selbe er wider giiefet.» (IlepeBon — M.3.) [Drosdowski G., Scholze-Stubenrecht 2015: 816].
B pycckoit mapemun HCHONB3YETCS PYCCKHH, MEKIOMETHBIA Tiaroi aykamwvcs. OH o0pa3oBaH OT
BOCKIIMIIAHUS «AYy-Y», KOTOPBIM MEPEKIMKAIOTCS HIYyIIHe B JeC TPUOHUKU WM STOAHUKHU, YTOOBI HE
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3a0myuThCS. BapuaHThl pycCKOW TOCIIOBHUIIBI MOKAa3bIBAIOT, YTO PeYb UAET MMEHHO O <«JISCHOI»
nepexnuuke: Kakogo ayknewb, maxkoeo u omkiuxHemcs, Kak 6 nec Kiukueub, max u OMKIUKHEMCs,
Kaxoeo cmyxnewn, maxoeo u om306émcs. AHaJOTHYHBIC TOCIOBHIIBI MOXKHO HaWTH W B JAPYIHX
CIIABSIHCKUX M HECIIABIHCKUX SI3BIKAX: YKP. K eykaromv, mak i 8io2ykytomucs; 0en. Ak eykneus, max i
aoeykneyya; monbek. Jak kto huka, tak mu echo odpowiada [CPII 2008: 17]. Ilomaraem, 4to B
HEMEIKOW M PYCCKOW MapeMusiX OTPa3MIOCh MHU(DOJIOTHYECKOE MPEACTABICHUE O «IHAJIOTe» C
JeCHBIMU JyXaMu. CUHTAIOCh, YTO Y€M NPHUBETIMBEE K HUM OOpallayics YeIOBEK, MPUIISAIINA B
Jiec, TeM Jy4diie ObLIIO OTHOIICHHE MU(DUIECKUX OOUTATEICH.

"Wie man in den Wald hineinruft, so schallt es zuriick”, das ist die volkstiimliche Variante von
Schillers "Edel sei der Mensch, hilfreich und gut". Dahinter steht der fromme Wunsch, dass die
Guten unversehrt aus dem Wald herausfinden und die Bosen fiir immer verschwinden [RID].

Die Preise sollen gesenkt worden sein? Du erzdihlst einen vom Wald [J[leBkun 1994: 730 ].

Bosmooicno, smo cummempuunolii omeem Ha NONIMKU HU3BECMU (HAHMACUKY 00 VPOBHSL
umuea 6 Mempo, ONpaBOaHHbvIl NPUHYUNOM «Kak aykHemcs, mak u omxnuxHemcsay [HKPS, Enena
Cadponosa. @anTacT B OOIBIION JIUTEpaType: mpodiaema camoco3Hanus // «OkTs0pby», 2013].

5) OmacHoe mecto: jemandem in den Wald wiinschen («nocnaTh K 4€pTy Ha KYJIHUKHY);
801K08 00SIMbCSL — 8 Nlec He X00umy (0nacasCh MPEACTOSIINX TPYAHOCTEH U MPENATCTBUI, HE CTOUT
1 OpaThCsl 3a CIIO)KHOE WM PUCKOBAHHOE MPEANPHUATHE. YTOTPEONseTcss Kak OTBET HA YbU-II.
OMaceHusi, COMHEHHS B YCIIeXe 3aayMaHHOTO; HWHOTJAa — KaKk TOOYXIECHHE K JIEWCTBHIO).
O®paszeomornyeckas eauHUNa jemandem in den Wald wiinschen BcTpedaeTcss y HEMENKOTO I03Ta H
KOMITO3UTOPA MepHoia KilacCHuIecKoro MuHHe3aHra Banbrepa ¢on aep dorensseitne (1160-1228 rr.). Ero
MOJIMTHYECKUY mmpyXx oopamen k Jleononbny V: «Herzoge uz osteriche, la mich bi den liute, wiinsche mir
ze velde und niht ze walde: ichn kan niht riuten». I'eprior noxkenan noaty «in den Wald gewiinscht», To ecTb
rmocian ero K 4€pry Ha Kyiaudkd. CBOMM OCTPOYMHBIM OTBETOM TIODT BO3BpAIaeT €My €ro ITO)KeJIaHWe
[[lepeBoqr — M. 3.] [Rohrich 2001: 1691]. OOpa3 omacHOCTH, BBI3BAaHHOH HEU3BECTHOCTHIO W
0€33alIUTHOCTBIO, TPOCIICKHUBACTCI B HEMENKOM (Qpazeonorusme jemandem in den Wald wiinschen
(jemandem verwiinschen), 4To OyKBaJbHO O3HAYACT KEJAID TeOE OUYTUTHCA B Jiecy». CMBICT MaHHOM
CAWHUIIBI 3aKJIFOYACTCA B TOM, YTO JJII OAMHOKOI'O MyTHUKA JICC TAUT MHOXKCCTBO CMCPTCIIbHBIX OHaCHOCTCfI,
a OTHAJICHHOCTD JIMINIACT HaACKIbl Ha YBI0-ITH00 IIOMOIIb. 3,Z[€CB MOKHO HPOBECTHU aHAJIOTUIO C pYCCKOﬁ
napemueii: Boakos 6osambcsi — 6 jgec He xooumo. Jlec Hamen€H B HEW HWHBIM CMBICIOM — CMEJOCTb,
NpeHEOpEKEHNE OMTACHOCTHIO, OTCYTCTBHE CTPaxa.

Er wiinschte ihm in den Wald, in die unberiihrte, unangebaute Wildnis [RID].

Omuepanm, He onosnasuwiull pycckoco eonxa? Boakos 6osmbci — 6 Jnec ne xooumuv?
Cxkpwvimas yumama u3 nywxunckux «becoe» — «Ymo mam 6 none? » — «Kmo ux 3naem? nemov unb
sonk?y» Kak xouewv monxyu smy memagopuueckyio cyeny [HKPS, UBan Tonctoil. bapun u3
[Tapuxa // «Pycckas xuzaby, 2012].

6) Huskoe kauectBo: «Marke deutscher Wald» (mocn. mapka Hemeukuit nec, «Wald und
Wiese» (nocn. nec u nyr), «Wald, Wiese und Bahndammy (moci. jec, Tyr U *eJae3HOAOPOKHAS
Hackelnb); Feld-Wald-und-Wiesen (mocin. lec-mofie-mose (Jec-moJie-iyr); 3aypsaHbiii). JlaHHbIC
eIMHUIBI OBLTH 3a(UKCHPOBAHBI B HEMEIIKOM si3bIke BO Bpems [lepBoii mMupoBoii BOWHBL. B TO
BpEMS U3TOTOBJICHHE U 000POT TabayHOW MPOIYKINI OBLT MO IMTOJHBIM KOHTPOJIEM TOCYIapcTBa, U
BMECTO TabaKa MCIIOIb30BAJIOCh 0aIMIIbe — Pa3MOJIOThIE CTBOJIBI PACTEHHUS, C KOTOPOTO COOMPAIOT
MaxopOouHbIe JHCTh. bamunbe n0o0aBnsui B Tabak, OTYETO OH CTAHOBWIICS IMOYTH YEPHBIM, WIIH
BOBce 00Xxoamnuch 0e3 Hero. CymecTtBurenbHoe Bahndamm — 3TO MIyTIHBBIM HaMEK Ha TpaBy,
PacTyIIyIo Ha KeIe3HOJOPOKHOW HACHIN, KOTOpasi, KaK CYATANIACh, ObUIA TJIABHBIM KOMIIOHEHTOM
BoeHHOTo Tabaka. [Tomumo 3Toro, komrnoneHT Feld-Wald-und-Wiesen BcTpeuaeTcs B COSAMHEHUAX
C CYIIECTBUTEIHHBIMH U BBIPAXKAET OTCYTCTBUE MPUMEUATEILHBIX YEPT Yy KOTO-TH00 WK 4eT0-TH00
[[TepeBox — M. 3.] [Rohrich 2001: 1691]. B pycckom si3pike aiisg BepOaqu3alii aHaJOTHUYHOTO
CMBICJIa UCTIONB3YIOTCS 00pasbl, HE CBSA3aHHBIE C JIECOM, HApUMEpP, JOKYMEHT HU3KOTO KadyecTBa
HAa3BIBAIOT DUILKUHOU SPAMOMOLL.

Da er an seinen Pfeifentabak «Marke deutscher Waldy gewdhnt war, brachte ihn eine
Navycut fast um [RID].
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Tabak lief3 sich auch selber anbauen, ernten, trocknen. «Wald und Wiese» spotteten die
Nichtraucher [RID].

Er dankte dafiir mit aufsdssigen Reden, stinkendem Haar. Brannte sich eine Karo an, extra in
der DDR gekauft, wie die beriihmte Knef sich ja auch diese stinkendste aller Zigaretten («Wald,
Wiese und Bahndammy) extra aus der DDR kommen liefs [RID].

7) UTO-TO COBEPILIEHHO HEMOHSTHOE: MEMHbIU Jec, Kak 8 mémuom jecy (ObITh, OUyTUTHCS)
(4TO-TO COBEPIICHHO HEMOHATHOE JUIsi KOTro-l.). BpIpakeHHsT oOTpaxaroT OOWIHE JIeCHBIX
tepputopuii B Poccun u 3HaHMe ocoOeHHOCTEH yeca B Haponxe. B ryctom necy nmyuu coiHIa
3aJ€P>KUBAIOTCS JTUCTBOM WJIM XBOEH JEPEBHEB M MOYTH HE OCBEIIAIOT 3eMII0. B Takom TEMHOM
Jecy TPYIHO OPUEHTHPOBATHhCS, MOO CONHIA OBIBa€T HE BHUAHO. B HEMENKOM S3bIKE IS
BepOanu3alMd aHAJIOTUYHOTO CMBICTIA HCIONb3yeTcs o0Opa3, HE CBA3aHHBIM C  JIECOM:
nur Bahnhof verstehen (10C1. MOHAMATh TOJILKO BOK3all).

Ho 6o0bwe mue kasicemcsi npasunbHuviM 0151 MAKO20 CIONHCHO20 Npeomema, Kaxk Hall,
NOIb306AMbCA  MEHCOYHAPOOHBIMU YUEOHbBIMU NOCOOUAMU — HONYMHO NOHe8oNe Bblyuueds U
HeMeyKkull U aHeaulickutl, a 6e3 HUX 6 Hayke 6ce paeno Kak 6 memnom jecy [HKPA,
N. M. [IpsixonoB. Kuura BociomuHanuii. ['1aBa Bocemas (1933—1935) (1995)].

Iloz6onun no smomy eonpocy Cycnogy, 8vicKasanl ceoe Hecoznacue ¢ MaxKum peuleHuem, d
YUMo MoKy U3 3mMo20 — OH 6edb 8 smux oerax «kax 8 memuom necyy [HKPS, I1. E. [lenecr.
JueBnuk (1969)].

A mbl K020a 20108y cHumym, mozoa wanku xeamumcs. Kak ¢ memnom necy. OHO nonoxicum
He crnaoko menepw u oopazoseannvim [HKPS, b. JI. Tlactepnak. Jloxtop Kusaro (1945-1955)].

8) Ommbku: wo gehobelt wird, da fallen Spdne (mocn. rae cTpyraioT, TaMm MagaeT CTPYKKA;
Jiec pyosT — IIENKHU JICTAT); iec pyosm — wenku jemsam (KOrja IeiaeTcs: O0JbIIOe U BAXKHOE JEN0,
BO3MOXXHBI OIIMOKH, MPOCUEThI, u3AepkKu). [locmoBuiia cBsizaHa ¢ OBITOBBIM TPEICTABICHUEM O
pyoke apos u 3aduxcupoBana ¢ XVIII B. B pasHbIX Bapuantax: [ 0e oposa pybsim, mam u wjenxku
nemsam,; 20e 0poea pyoam, mam He Oe3 wenok, oposa pybsim Ha noieHHuye (TO €CTb Ha MECTe IS
PYOKH JPOB), a wiena oaneko remum, y 6ac 0posa pyosim, a K Ham wWenku jemsm;, eoe oposa [pyoam],
mam wena [eanumcs]; 20e oposa — mam He 6e3 wenok. VI3BecTHa U B JIPYrux s3bIKax, HaIpuMmep,
TIOJIBCK. gdzie drwa rgbiq, tam wiory lecg. DT BapraHTBI OPOBEPTAIOT MPEATOIOKEHNE HEKOTOPBIX
HCCTIeIOBATENEH, YTO IMOCIOBUIA TIPOM3BOAHA OT IMOCIOBHUIIBI-pEKOMEHIauu: He cmoii mam, 20e
oposa pybsm (Tak Kak OTJETEBIIAs IIENKa MOXET Momactb B TeOs). Takas mOCIOBUIIA HE
3a(huKCHpOBaHa B UCTOUYHHUKAX, BO-BTOPBIX, OHA, JaXKe, eCy Obl U ObUIA W3BECTHA, MPOTHBOPEUMIIA ObI
«ompaBaaTeabHOMY» CMbIcy u3BecTHOM mocioBuiel [CPIT 2008: 166]. B Hemeukoi mnapeMuu
BepOATN30BaH AHAIOTMYHBIA 00pa3, aCCOIMUPOBAHHBIA C JIECOM, IMOCKOJbKY pabora pyOaHKOM
MIPEIToJaracT CHITHE CTPYKKHU ¢ nepeBa: Wo gehobelt wird, da fallen Spdne. Paznmiiane o0ycioBieHO
KYJIbTYpPHO-UCTOpHYECKH. V3HaYaIbHO B PYCCKOM KYJBTYpe ApPOBa MCHOJIb30BAIUCH Ul OTOILUICHHS
JoMa, ¥ BBIpyOKa Jieca paclieHMBaJach KaK >KU3HCHHAS HEOOXOIUMOCTb, IO CPABHEHUIO C KOTOPOM
HIETIKA HE NMPUHUMAINUCH B pacueT. B HeMerkoi e KyabType OONbLIYIO0 pojib Urpajia peMeciIeHHO-
[IEXOBast IEATEIBHOCTh, OTPAKEHHAS B TTAPEMHUMU.

Im Kampfum die Macht geht 's mal wieder nach dem Motto: Wo gehobelt wird, fallen Spéine [RID].

Wo gehobelt wird, fallen Spdne, und sicher wird auch beim Bundestreffen 2000 in
Osterburken nicht alles immer ganz reibungslos funktionieren [RID].

Yenogex oH He npocmou, a 3010MOU, OOCMOUHbIN BbIKOPMbIWL MeX, KMo e20 631e1esl U
socnuman no npunyuny. «/lec pyoam — wenxu nemamy» [HKPS, B. II. AcradreB. He xBaraer
cepaua (2015)].

9) CtpemiieHre BepHYThCA K MPEKHUM MPUBBIUKAM: cMompems 6 jec (CTPEMUTHCS BEPHYThCS
K TIPEKHEMY MECTY KHUTENIbCTBA, paboTe U T. 11.). [lapemust — pe3ynbTar COKpaIeHHs TOCIOBUIIBI KAK
80JIKA HU KOpMU, OH 8C€ 6 Jlec cmMompum (KaK HU CTapaiics pacriojoXuTh K cebe KOro-J. ero NCTHHHAS
CYIIHOCTb, CTapble MPUBSI3aHHOCTU M MPUBBIYKA BCE PaBHO BBIBATCS). OHA M3BECTHA OOJBIIMHCTBY
CIIaBSIHCKUX HapOJIOB — YKP. CKibKu 806Ka He 200V, a 6iH Y Jiic Ousumbcsl, IONbCK. Natura ciggnie wilka
do lasu, 6onr. Konkomo u oa xpawuwi 6wixa, mou 2neda 6 2opama. B ocHOBe 00pa3za — W3BECTHBIM
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MHOTUM HapofaM (akT O JIECHOM OOWTaHUM BOJIKA, €r0 YIPIOMOM HpaBe U IPAKTUYECKOM
HeBo3MokHOCTH ero npupydenus [CPII 2008: 60]. B HemenkoM s3bIKe U1 MIEpeaadyd aHAJIOTHYHOTO
CMBICIIa MCIOJIb3yeTcsl 00pa3, He CBs3aHHBIA ¢ jJecoMm: Die Katze ldisst das Mausen nicht! (mocmn.
KOIIIKAa HUKOTJAa HE MEpEecTaHeT MBIIIKOBaTh!). DTa enuHuiia co BpeMeH CpelHEBEKOBbs cTaja
MPEeIMETOM MHOTOYHUCIICHHBIX IIBAHKOB M AHEKJOTOB Ha TEMY, YTO YEJIOBEK PaHO WJIU IO3HO
MPOSIBIISIET CBOM MCTUHHBIN XapaKTep, CKOJIBKO ObI PYroii HE MbITAJICS €ro U3MEHHTb.

Ommnocumenvrno Cyemuna u Yawnuxka moowce xouy obpamums Bawe sHumanue, ux HyHcHo
nOBbICUMb, YMOObL TI00U 8Ce JHce MOo2lU CHOKOUHO pabomamsv u ne _cmompems 6 nec [HKPS,
H. H. ITynun. [Tucema A. E. Apenc-Ilyaunoii (1923)].

3akioueHne

OBJIaI[eHI/Ie HpI/IpOI[HO-JIaHI[IHa(I)THBIM JIMHT BOKyJILTypHI:IM KOOJOM BaAXXHO MdJI1 INOHUMAHUA
O0COOEHHOCTEH KyNbTYpbl M MEHTAIWTETa JApyroro Haponaa. OIHAKO CIIOBAa-KOMIIOHEHTHI C
HpI/IpO,Z[HO-JIaHI[IHaq)THLIM 3HAYCHHUCM B ABYX A3BIKAX MOFyT HC CoOBIIagaThb B CBOHUX
MU(OJOTHUECKNX 3HAYCHHUSIX KaK CAWHHIBI JUHTBOKYJIBTYPHOTO KOJA, 4YTO OOBSCHSET
HGOGXO,[[I/IMOCTL nux CpaBHI/ITeJ'H:HO-COHOCTaBI/ITCHLHOFO aHaJin3da JIsd BBIABJIICHHUA HMX CXOXECTU U
oTnnuus.  VICTOPUKO-PETpOCTIEKTHBHBIN  aHamu3  (pa3eoJOTU3MOB  MOXET TPUBECTH K
OGH&py)KCHI/IIO MOTI/IBI/IPOBaHHI:IX )41 HeMOTI/IBI/IpOBaHHbIX CBSI3€ﬁ 1 KaK CJICACTBUC CHOCOGCTBOB&TB
MMOHUMAHHUIO HAIIMOHAJIBHON KYJIBTYPHI H SI3bIKA.
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OYHKIIMOHUPOBAHUE ®PA3EOJIOI'MYECKOI'O BUBJIENU3MA
H3bHEHUE M/IA/IEHIIEB B COBPEMEHHOM PYCCKOA3bI'THOM
JAUCKYPCE: IPAT'MATUYECKHUU ACIIEKT

OJgbra HukosaeBna l'IyTnHal, Japbsa CepreeBna Tloplma2

1.2 [TepMckuii rocyaapCTBEHHBIN HAIIMOHAJIBHBIA UCCIIEIOBATEILCKUI YHUBEPCHUTET, [lepmb, Poccus
" onputina@mail.ru
? dariatiurinal211@gmail.com

Annomayua. B naHHOW cTaThe OOBEKTOM HCCIEOOBAaHHS SBIACTCS (Pa3eoNOTHUECKU OndIen3m
uzbuenue MiadeHyes, KOTOPBI aHATM3UPYETCS B PYCCKOS3BIYHOM MEIUHHOM, MYOIHIIMCTHYECKOM,
MEearornieckoM U XYJ0XKEeCTBEHHOM aucKypcax. [lonm ¢paseonornueckumu OuOIen3MamMyu MOHHUMAIOTCS
¢dpazeonoruueckie codeTaHuss u apopu3Mbl OUOIEHCKOr0 MPOUCXOXKAEHUs, Bocxozsamme kK bubmuun
YCTOMUYMBBIE BBIPAXKECHUS, KOTOPHIE HHTCHIIMOHATIBHO YIOTPEONSIOTCS B JHICKypCaX HEPEIHTHO3HOTO
xapakTepa. ®paseonoruueckrie OUOICH3MBI MPEICTABISIIOT COOOM Takue CIWHMILI, 3HAYCHUS KOTOPBIX
3a(hUKCUPOBAHBI B JIEKCUKOTpa(UUIECKUX UCTOYHUKAX, HO B COBPEMEHHOM JUCKYPCE YacTO MOJIy4aloT HHYIO
uHTepnperanuio. Llens uccnegoBaHus — oxapakTepu30BaTh CEMAaHTUUECKUI U MparMaTU4ecKuil MOTEHIHAI
oubnmen3Ma uzbuenue Miaaoenyes, TPOAHATM3UPOBATh JWHAMHKY €T0 YIOTpeONCHHS Ha MaTepuaie
HOMUHALIMK CJOBapeli W KOpIYCOB, BBIBUTH €ro mnparmarndeckue ¢yHkuuu. @Opaszeonornveckue
O6ubsen3mMbl crocoOHBI TpaHC(HOPMHUPOBATHCS, PArMaTUKAIU3UPOBATHCS M MPHOOPETaTh HOBBIC 3HAYCHUSI.
OHH MOTYT BBIpaXXaTh Pa3IMYHbIC WHTEHIIMU TOBOPSIINX, OTOOPa)aTh MUPOKHH CIIEKTP PazHOOOpPa3HBIX
OMOIWH, aKTyaJM3UpOBaTh BCIOMOTATEIBHYI0 TparMaTHYecKyl0 (YHKIHIO, BKIOYAsICh B CHCTEMY
MHOTOCTYIEHYAaTOr0 MparMaTuieckoro BapbUpoBaHus. llparmMaTuyeckuid MmoTEeHIMAT (PPa3eoJOrHISCKUX
OuOJIeN3MOB 3aKIfovaeTcs B UX (DYHKIHUAX, Pealu3yeMbIX B KOHTeKcTe. VccnenoBanue Qpazeoaornyeckux
OMOJIEN3MOB  TIO3BOJIIET  BBISIBUTH WX HHBEHTaph M ONPEICIUTh  IparMaTHueckue  (QyHKIUH.
@paszeonorndyeckuii OnONIEN3M «u30MEHUE MIIAJICHIEB» YacTO WHTEPIPETHPYETCA KaK KOH(IMKTOTCHHAs
CIMHUIA JUCKypca, CHOCOOHAs YCWIMBATh KaTErOPUYHOCTH BBICKA3bIBaHMs, IMOBBIMIATH TI'Paayc
KOMMYHHKAIIUM, WHTCHCU(HIMPOBATh HETATHBHYIO TOHAIBHOCTh. IIpe/ioKeHHbIH (YHKIIMOHAIBHO-
MparMaTU4ecKuil MOIXOA K OINHCAHMIO XapaKTePUCTHK (pa3eororndeckux OHOIEen3MOB MPUMEHHM IS
JUHTBUCTUYECKOTO OMHUCAaHUs APYrHX (pa3eoNOTHUECKUX EAMHUI B PaMKax pa3HBIX THIIOB JAUCKYypca.
Pe3ynbpTaThl JTaHHOTO HWCCIENOBAaHUS B TIEPCIIEKTUBE MOTYT CHOCOOCTBOBaTH OoJiee MPOMYKTHBHOMY U
KOOIIEPaTUBHOMY OOIICHUIO KaK MEX Ty HHAWBUIAMH, TaK ¥ B OOIIIECTBE B I[ETIOM.

Knwouesvie cnoea:  Qpaseonorndeckuid  OmbnensMm, (¢paseonorusMm, OAUCKYPC, KOHTEKCT,
nparmMatudeckas QyHKIus, GYHKIHOHAILHO-TIPArMaTHYECKUN TTOIX0/1, KOH(DIMKTOTEeHHOCTb.
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Abstract. In this article the object of research is phraseological biblicalism uz6uenue mnadenyes,
which is analyzed in Russian media, journalistic, pedagogical and artistic discourses. Phraseological
biblicalisms are phraseological combinations and aphorisms of biblical origin, stable expressions that go
back to the Bible, and are used intensively in non-religious discourses. Phraseological biblicalisms are such
units which meanings are fixed in lexicographic sources, but in modern discourse they often receive a
different interpretation. The aim of the study is to characterize the semantic and pragmatic potential of the
biblicalism uz6uenue mnadenyes, to analyze the dynamics of its usage on the material of nominations of
dictionaries and corpora, to identify its pragmatic functions. Phraseological biblicalisms are able to
transform, pragmaticalize and acquire new pragmatic meanings. They can express different intentions of
speakers, display a wide range of various emotions, actualize auxiliary pragmatic function, being included in
the system of multistage pragmatic variation. The pragmatic potential of phraseological biblicalisms lies in
the totality of their functions realized in the context. The study of phraseological biblicalisms allows us to
identify their inventory and determine their pragmatic functions. The phraseological biblicalism «u30ueHue
MiazaeHieBy is often interpreted as a conflictogenic unit of discourse, capable of increasing the categorical
nature of the statement and intensifying the negative tone. The proposed functional-pragmatic approach to
describing the characteristics of phraseological biblicalisms is applicable to the linguistic description of other
phraseological units within different types of discourse. The results of this study can contribute to more
productive and cooperative communication both between individuals and in society in general.

Keywords: phraseological biblicalism, phraseologism, discourse, context, pragmatic function,
functional-pragmatic approach, conflictogenicity.
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Beenenue

B s3BIKOBOM CO3HaHMHM HOCHTENEH COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3bIKa CYIIECTBYET TaK
HaszbIBaeMasi KyJbTypHas JlaKyHa, CBSI3aHHAs C OCMBICICHHEM (Pa3eoIOTUYECKUX EIUHMIL
oubneiickoro mpoucxoxaeHus. CymecTBOBaHUE NaHHOW JIAKYHBI MOKHO OOBSICHUTH TeM (DaKToM,
YTO KaK MOJIOZIO€, TaK U 0oJiee cTapiiee MOKOJICHUS He OBLIM MPUOOIICHBI K YTCHUIO OMOICHCKUX
TEKCTOB M, KaK CIICJICTBHE, HEPEAKO HE B COCTOSIHMM TMOHITh U OOBSCHUTH 3HAYCHHWE MHOTHUX
oubnensmoB. Ilosromy ¢pazeonornueckue OHOIEU3MBI YacTO OCTAIOTCA «HEOTO3HAHHBIMUY)
equaunamu [ConoBbeBa 2018: 106]. dpaszeonornyeckue OMOIEU3MBI — 3TO BOCXOs1ue K buoimn
YCTOWYMBBIEC BBIPAXKEHUS, KOTOPbIE MOTYT OBITh Paclo3HaHbl KaK 3auMCTBOBaHUS U3 CBSILIEHHOTO
[Mucanus (acrey Oodcull, KOpers 31a), a MOTYT OBITh HE HIECHTU(PUIIMPOBAHBI KaK TaKOBBIE (KaA3HU
ecunemckue, kamo epaoewu?) [Ilpoxonwna, bakxmna 2020: 64—-66]. B o06oux ciydasx
ucrnonb3oBaHue (paszeosornueckoro OubIeM3Ma B TEKCT€ HEPEIUTHO3HOTO — XapakTepa
MHTEHIIMOHAJIBbHO B TOM CMBIC/IE, YTO Jaxe eciu pedepeHUUaTbHbId 3JI€MEHT CEMaHTUKH
BEIPOKEHHUS HE CUUTBIBACTCS, Pa3HHUIA MEXKAY apXaudHOCTBHIO, IEIOCTHOCTHIO, OOpPa3HOCTHIO H
IKCIPECCUBHOCTBhIO OmOien3Ma u 0Oojee HEHUTpabHBIM €r0  OKPYXKEHHWEM, KakK IpPaBHIIO,
WHTYUTHUBHO TMOHATHA B KOHTEKcTe. Takasl “Urpa Ha KOHTpacTe” MO3BOJSET B Ooyiee SIBHOM BUJC
nepenaTh OTHOILIEHHE TOBOPSILEro K MPEIMETY pasroBopa, a TakKKe pealn30BaTh pa3iMyHbIC
nparMaTuyeckue (yHKIHH.

OcHoBHast 4acTh

®dpazeonorudyeckuii OnbOIEU3M uzbUeHUe MAadeHye8 TPEACTABIICT CO00H HOMHHATHBHOE
CpalieHue, MpUYeM KOMIIOHEHT u30ueHue, AMEIOIINN (GOpMYy OTIIIarOJIbHOTO CYIIECTBUTEIHHOTO,
YKa3bIBaeT Ha MPOIECCYaTbHOCTh. [ Taron u36umes B TaHHOM CIIy4ae yMoTpeOIsieTcs B 3HAYCHUH
“uctpeduTh, yMEpPTBUTL . B pyCcCKOM sI3BIKE ATOT IJIaros MpoImies yepe3 HoMuHaau3anu. Kpome
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TOTO, PYCCKOE BBIpaKEHHE (COOCTBEHHO OMOIEH3M B COBPEMEHHOM €ro BHJE) UMEET MEPEHOCHOE
3HaueHUE W YHOTpeOsieTcss B KadecTBe MeTadophbl. B KOHTEKCTe BBIpaXKEHHE MOXKET 00JanaTh
WPOHUYECKON WM MTyTIAUBON oKpackol [[lyopoBuna 2010: 42].

Bripaxxenne uzbuenue mnaoenyes Berpedaercs B EBanrenue ot Matdes, rie moBecTBYeTCsS O
poxIeHnH XpUCTa M TOCIEeIOBAaBUIMX 3a ATUM coObITHSX. Mucyc poawsncs B Budneeme B 1HU
npaienus naps Mynen Mpona. Korma k Upomy mpurimi BonxBbl, Botpomas  de poouswutica Llapo
Hyoetickuit? ubo mol suoenu 36e30y Eeo na eocmoxe u npuuwiu nokionumscs Emy, iponom oBnagen
crpax. [lymas, 4To pomuiics MpeTeHACHT Ha ero npectoi, Upoa pemmn nu3baBuThes OT peOeHKa. Y3HAB
OT TEPBOCBSILEHHUKOB M KHI)KHUKOB, TJI€ CYXKJIEHO poauTbesi Mucycy, oH mocnan BOJXBOB B
Budneem, monpocuB ux yoeaUTHCs B IPABUIIEHOCTH MECTA U BEPHYTHCS C BECTSIMH, 4YT00BI Mipom Toxe
CMOT TIOKJIOHUTHCS ChIHY boxkbemy. Opnako, BcTperuBlecss ¢ lucycoM U ero marepbio, BOJIXBBI
MOJTYYMITA BO CHE OTKPOBEHHE O TOM, YTO BO3BpaIIaThcs K Mpoy ormacHo, U BEpHYJIUCH IOMOU APYTHM
myreM. PasrHeBaHHBIN MTOBeIeHUEM BOJIXBOB, Mpon npukaszan u3duthk Becex MiaaeHneB Budneema, ot
JBYX JIET ¥ MJIA/ILIE, UCTIOJHUB TeM caMbIM npopouecTBo Mepemun [OCD].

Jlekcukorpaduueckie HMCTOYHWUKH TPEJACTABISAIOT — CJICAYIOIIME 3HAYeHUs Oubien3ma
usbuenue muadenyes: 1) «pacmpaBa BIHUATEIBHBIX W CHJIBHBIX HaJl O€33alUTHBIMHU, CIA0BIMH,
HEOTBITHBIMHU JIOJIbMU, IPUMEHEHHUE CTPOTUX MEP MPOTHUB JIIOJIEH, 32 KOTOPBIX HEKOMY IOCTOSITHY;
2) «KOpEeHHOE HWCTpeONieHUe, pa3pyIIUTENbHAs KaMIaHHUS C y4acTHEeM OOJBIIOr0 KOJUYECTBA
moaeiy; 3) «MaccoBble OECCMBICICHHBIE KECTOKOCTH U HAaCWUJIME, COBEpIIacMble B pe3yJbTaTe
MPOU3BOJIAY; 4) «OKECTOKOE OOpallleHHe ¢ JIeThbMU U MPUMEHEHHE CTPOTUX MEp MO OTHOIICHHIO K
KOMY-JIMOO B TIEJIOM»; S5) «TOPKECTBO CHJIBHOTO HaJ Ccla0biM»; 6) «U3IeBATEIbCTBO Ha
0€33alUTHBIMU WU CTPOTHE MEpPHI MO0 OTHOLIEHUIO K KOMY-IIMOO (B TOM 4YHCIIe MPUAUPUYUBAS
KPUTHKA, OLICHKA YYKUX JIEUCTBUH, TUTepaTypHbIX onbIToB)» [DCCA].

Xots (hpazeosioru3M  usbueHue MidoeHyes 3apOIWICS B paMKax PEIMTHO3HOrO IHCKypca H
OTHOCHUTCS K KaTeropuu NocTOnOIeckuX, 0(pOpMHUBLINCH B YCTOMYMBOE COUETAHNE U PEBPATUBLINCH U3
CpelCcTBa MPSMON HOMHUHAIIMK B CPEICTBO KOCBEHHOMW, HEMPSIMON, MeTaQOpUIECKO HOMHHAIIUH, €TO
yIoOTpeOJeHHEe BBIXOIUT JAeKO 3a MpPEeAeibl PEIUTHO3HOrO M OOrocioBcKoro JuckypcoB. Ilo
yrBepxennto H. H. MenbiakoBo#, (hpazeonoru3mel ClioCOOHBI PEaTM30BbIBATH CEMAHTHUKY KOH(IMKTA
[MenbiakoBa 2022: 12]. B coBpeMEHHOM PYCCKOM sI3bIKE (Ppa3eosOruvecKuii OuOmen3m uzdueHue
MIadeHyeg YacTo YIOTPEONSeTCs] B KOHTEKCTE UpPE3MEPHBIX CTPOTOCTEH, CYpOBBIX TpEOOBaHUM,
MIPEABSBISIEMBIX K JIFOSIM MOJ10bIM, HeorbITHBIM [KC]. Jlekcukorpadudeckie HCTOYHUKA (PUKCUPYIOT
CBSI3aHHBIC C JAHHBIM (hPA3EOIOTH3MOM CJIOBA U BBIPAKEHUS C SIBHOW KOH(IMKTOTEHHON CEMaHTHKON —
«Maccosas pesus, pazvApEHHAs MOINA, NCUXUYECKAsl amakd, npedams cCMepmu, 4y008UWHoe Opyicue,
socnwviiams cnesom» [CCJ. B pycckoM si3bIke OUOIICH3M uzbueHue MaadeHyes MOKHO 3aMEHHUTD CJIOBAMHU
"pacnpasa", "scecmoxocmy" Wi ¢pazeonoruzmMaMu "wikypy cnycmums", "3a0ame mpénky", "oamo
bepézosou kawu" [MI30MeHne MiajeHIeB: 21 pecypc]. Mbl OOHapyKWIM TOCTaTOYHOE KOJIMYECTBO
MIPUMEPOB YIOTpeOIieHrs (hpa3eoIoTHIeCcKoro OubdIen3ma usbueHue miaoeHyes ¢ CEMaHTUKON arpecCur
1 KOH(JIMKTA B MEAarOrMyeckoM M XyI0’KECTBEHHOM JMCKYpCax:

1) «Qusuxku me 6yoem u aumepamypvl modxce He Oyoem. Ilomom — no pacnucanuro —
anenutickuti: I'epmpyoa ['eopeuesna packpoem dcypHal, u HayHemcs uzouenue maaoenyes. Oua
gcec0a mak 2080pum, Ko20d cooupaemcs onpocums YYeHUKo8 aueauiickou epynnul. I epmpyoa
cmasum ommemky 8 OHeBHuKe, Kak O0yomo oaem aemoepag. Cxeamun mpouxy uiu O080UKY —
yeepHucy 6oepems: I epmpyoa wevipsem One6HUK 8 auyo 100bipam u mynuyam. « Cuib 8y nidy, —
2o6opum ona no-gpanyyscku ecied semsauemy onesnuxy”’ (I'. bep, «Cymuxoy // «Bonray [HKPA]).
B namHOM mpuMepe arpeccMBHOE 3HaueHWE (pazeosoru3Ma YCWIMBACTCS C IOMOIIBIO
KOH(JIMKTOTEHHBIX €AUHULL «UUBbIPSAMb OHEBHUK 8 TULO», WI00bIPUY, «MYNUYbl» U T. [I.

2) «Ecnau ckazamo, ymo Mamemamurxa NUCbMeHHO Oblla «HOUbIO U3OUEHUA MIAOEHUEB, MO
9mo He nepedacm peanvHo2o yocaca 3moeo skzamena» (C. MonogHskoB, «3amucKd IOHOTO
cunontuka» [KC]). 3mech aBTOp MCIONB3YeT (Ppa3ecosioru3M uzbuenue miadeHyes N Nepeaadn
HampsDKEHHOM aTtMmocdepbl M CIOKHOCTH MHCHbMEHHOTO SK3aMeHa 0 MaTeMaTuKe, YCHIIMBas
3 (}HEKT CTOBOCOUCTAHUEM «PeanbHbLU YHCACK.
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3) «Hexomopvim connsikam, — OH WAENHYIL NO 3AMBLIKY HEKCMAamu GbIHbIPHYSULe20 U3-N00
€20 PYKU WeCMUKIACCHUKA U 8eCeNl0 C8EPKHYI YEPHLIMU 2AA3AMU, — HCUBO U3OUEHUe MIAA0eHU e
YCMpouM ¢ OMpul8anuemM 207108 U 8bl0EPSUBAHUEM KOHEUHOCHeEl, eCllu YCnesaemocms 830yMaiom
nouusums no ouonoeuu uau ceoepaguu!y (M. MenpbaukoBa, «MOU JTaCKOBBIM M HEKHBIH MEHT)
[KC]). HdanHbIi TpEIMEp TakXke WUITIOCTPUPYET arpecCUBHYIO TOHAIBHOCTH (paszeosiorusma,
JIOTIOTHCHHYIO ~ YHUYW)KUTEIBHBIMUA, OCKOPOWTENBHBIMH W  yIPOXKAIOMIMMH  CIOBAMH |
CIIOBOCOYETAHUSIMH «CONJIAKY, ULIENHYMb NO 3AMBLIKY», «OMPbIBAHUE 207108, «8blOEp2UBaHIe
KOHeuHocmeu.

K mpobneme cemanTtuku koH(pIuKTa oOpammaroTcs Takke ucciemoBarenu B. B. /lukoBa u
. @. 3eep, paccmaTpuBas MEAArOTMYECKYI0 arpecCHi0 Kak JSCTPYKTUBHOE PEUEBOE MOBEACHHE,
BBIpakatolieecs: B HapyIlIeHU! MpodeccuoHaIbHO-HPABCTBEHHBIX HOPM B3aUMOJICHCTBUS yUUTENS
W y4YalIuxcs, 4YTO TMPOSBISIETCS B HACMEIIKAaX, Yrpo3aX, HaBEIIUBAHUU «SIPIBIKOB», TPYyOOCTH,
YKEJTaHUH TTOTYMHUTH CBoMM TpeboBanusaM [/ukoBa, 3eep 2005: 80]. K coxanennro, aBTOpUTapHBII
Y arpeCcCUBHBINA MEJAaroruueckuil CTUIb MO-MPEKHEMY XapaKTepU3yeT COBPEMEHHBIN TUCKYPC, UTO
CBUJETENHCTBYET O HU3KOM YPOBHE 3MIIaTUH, YMOLIMOHAIIBHOTO MHTEIJIEKTa U MpodeccnoHanmsma.
Mbl  mosaraeMm,  9TO  ymoTpeOneHHe  KOH(MIUKTOTEHHBIX  BBICKA3bIBAaHUHA  SIBISIETCS
KOHTPIIPOJYKTUBHBIM, TOPOXKAAeT CTpaxX, 3J0CTh U Tpe3peHre K HX aBTopy. ABTOp
MeJarornyeckoro IUCKypca KakK B3pOCIbIA, 0Opa30oBaHHBINA, OTBETCTBEHHBIM W 3IMOIMOHAILHO
3penblii MHAMBUA O0S3aH HAay4YUTbCS YOPABIATh CBOMMM SMOIMSMU W BIAJETh HaBBIKAMH
MPOIYKTHBHOTO U OECKOH(DIMKTHOTO OOIIEHUS B CBOCH MPOQecCHOHANTBHOM cdepe.

Crnenyromuii BUJI TMCKypca, B KOTOPOM BcTpedaeTcst (ppa3eoornueckuii Onbdiensm uzouenue
Mmaadenyes — 310 MenuiHbI: To, umo npoucxoouno & nocieonem mamue apociasyes 6o /[eopye
cnopma “Asmoouzenv”, unaue Kaxk u3zoueHuem miaadeHues He Hazosewlb. Bonscanam 6 noanoi
mepe yoanocs npowaHue co Cmapol apeHou. OHU NPEeG30WNU CONEPHUKO8 NO 6CeM CMAmMbiAM
(B. Ilonsax, Pasrpom na mnpomanue // Coserckmit cmopt [HKPA]). 3necey mob6ombiTHO
MIPOAHAIU3UPOBATh CPAaBHEHUE COMEPHUYECTBA B CIIOPTE C E€BAHTEIIbCKUM CIOKETOM: SPKOCTb U
00pa3HOCTh BBICKA3bIBaHUS JOCTUTAETCS HE TOJIKO 3a CUeT ynorpeOieHus (paseosiorusma, HO U
Omarojaps €ro OKpYXKCHHIO: YIOTpeOJIeHHe YKa3aTelIbHOTO MECTOMMEHHUS mo, a TakKke
YCUJINTENbHOW KOHCTPYKLUHUU UHAYe KaKk <...> He Ha306euib B paMKax IMPEAJIOKEHHUs HaAlEJIeHO Ha
pealM3anuio NparMaTHYecKoi (QYHKIUH YOSKIEHHUS. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO HCIIOIH30BAHHUE
KYJIbTYPHO 3HAYUMBIX MPELEACHTHBIX JUHTBUCTUYECKUX CTPYKTYpP MOBBIIIAET ‘‘aBTOPUTETHOCTDH
BBICKA3bIBAaHUs B TJIa3ax ajapecarta. To ke KacaeTrcs U 3JIEMEHTOB aBTOPCKOTO KOMMEHTHUPOBAHMS,
MIPE/ICTaBJICHHBIX BO BTOPOM MPEJIOKEHUU: CBSI3KAa 00pas + KomMmeHmapuil TIO3BOJSET MPUBIIEYb
BHUMaHHE 4YHUTaTeNs M yOenuTh ero. B mpuBeAeHHOM mpuMepe Mbl HAOIIOJaeM WPOHUYECKOE,
UIYTJIMBOE HCMOJb30BaHUe (ppazeonorusma. MpoHus Bo3HUKaeT BBUAY AMCTAHIUH, KOHTpacTa
MEXIy JKECTOKOCThIO CHUTYyallMH, ONHMCAaHHOW B bBHOIMM, W OTHOCUTEIBHOM OaHAIBHOCTHIO,
HEHUTPATbHOCTHIO CUTYAIlH CIIOPTUBHOTO MOEIUHKA.

Janee obpatuMmcst K (parMeHTy MyOTUIIUCTHYECKOTO AUCKYypca: «Mbl HUKoOMY He Mewlanu,
gce, Kmo saxomen, npuuiiu Ha codopaunue <...>. Bce 6vi10 cOenano no 3akowy, 2nasHoe — 0Oe3
ckanoana, pastocs osepeti u uzouenus maadenyee (C. IletpoBa, «HyxHble akuuoHepb» //
«Begomoctn» [HKPA]). ITlparmaruueckoe peicTBue ¢paseosioru3Ma 37eCh YCUIUBACTCS 3a
CUeT yMOTpeOJICHUST OTPULIATEIBHBIX YAaCTHIl He U 0Oe3, OTPUIATEIIBHOTO MECTOUMEHHS HUKOMY,
AHTOHUMUYHOTO €My 6ce, MECTOMMEHHS 6cé, KOTOpble HUIpaloT poiib HMHTeHCHUpuKatopoB. K
dakTopaM WHTCHCH(PHUKAIIMH MOXXHO OTHECTH W YIMOTpPEOJICHHEe KOMMEHTHPYIOIIEH W OT4acTh
nyonupyromed KOHCTPYKIUU ce, KMo 3axomel, Npuuiiy Ha coopanue, a TAKKe HUCIIOJIb30BaHHE
OJTHOPOJHBIX WICHOB MPEUIOKECHUS Oe3 CKAHOANd, pa3Hoca 0epell U u3OueHus, BBICTPOSHHBIX TI0
MPUHITMITY TpaJalliM, TJA€ TOCJIECIHUM AJIEMEHT — HauOonee “‘CHuiabHBIN’. OYEeBHUIHO, YTO TPH
yIOTpeOICHUHN OTPULIATENBHBIX YacTUIl M Pa3HOTO poJa MECTOMMEHHH (Hpa3eosioTu3M MOXKET
UCIIOJIb30BAaThCS B TOM YHWCJE Ui BbICTpAaUBaHUS CTpaTerud 3amuThl. OTChUIAs K CHUTYalUH
KpaiiHel )KeCTOKOCTH, aJpeCaHT MOKA3bIBAET, YTO €r0 JIEHCTBUS HE MOTYT OBITh KBATH(UITUPOBAHBI
KaK Ype3MepHbIE U MOJIeKAIINE OCYKICHHUIO.
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Paccmotpum mpumepsl GyHKIIMOHHpOBaHMS (pa3eojoru3Ma B paMKaxX Xy/I0’KECTBEHHOTO
nuckypea: «Yepez copox munym XaaoHOKpo8Hwill Mammeo NpUKOHYUL HAC NOCAEOHUM YOapOM.
Ecnu 661 5mo uzbuenue mnadenues npooiunocs ewje xoms Obi MUHYmM NAMb, NYyOaIUKe 8PS0 U
xeamuno Obl MAKma ocmaeamvCs makumu ke cHucxooumenvHuimuy (A. T'emacumos, «l'on
obmana» [HKPS]). B mpuBenenHoM ¢GparMeHTe CO 3HAYCHHEM OCYKICHHS aKTyaIM3UPYyeTCs HE
TOJBKO TEPEHOCHBIH, HO W (U3MYECKHI CMBICT (pa3eosoru3Ma, CBS3aHHBIA C HACHIIUEM:
«Mammeo npukonuun Hac nocieonum yoapom». Kpome Toro, (paszeomorusMm ymoTpedsercs B
CBSI3KE C MECTOMMEHHEM 3mo0, KOTOPOE MOXXHO KBaTU(UIIMPOBATh KaK AKIICHTHBIM SJEMEHT,
YCUJIMBAIOIIUN TO3UIMIO (Ppazeosiornu3smMa 1o OTHOUICHHIO K BBICKAa3bIBAHUIO B IEJIOM: BHUMaHHE
azipecata COCpeOTOYCHO Ha (hpa3eosioru3Me B TOM YHUCIE Oyiarojaps TaKOMY CHUHTAKCHYECKOMY
OKPYKEHHIO.

Ponb akineHTyaTOpOB MOTYT BBINOJNHITh TAaKKE€ 3HAKW MPENUHAHWUS, B YaCTHOCTH,
BOCKJIMIIATENbHBIE 3HAKU: «— Tak 6 yem e paznuya? Buiowcun Tpenos unu nem — sauiu npunyunsi
6edv smo ne mensem? — [[a0a Cepeeu! Hy nonno mebe, smo yxc uszouenue maadenuyes. Kax
Xo3auka Komaumoyw. omcmasums! — paccmesnacy 3una. <..> — Ecmb omcmaeumv uzouenue
maaoenuyes! — geceno omo3zsancs Cepeeuy (. Parymmnckas, «Oneccutsl» [HKPS]). B nanaom
cllydae MHTEpec MNpeAcTaBiseT TOT (akT, 4To (pa3eonoru3M, TEMAaTUYECKH CBs3aH C KpalHel
KECTOKOCTBIO, YMHOTpPeONseTcss B paMKaxX IIyTKH, O YeM CBHUJACTEIbCTBYIOT TJArojibl H
CIIOBOCOYETAHUE «PACCMEANAChY, «8ecelo 0mo36ancsay. MOXKHO TMpeANnoIokKUuTb, YTO TaKoe
(byHKIHOHMpOBaHUE (Ppa3zeosoru3Ma OOBACHIETCSA ero OJIMKAWIINM OKPY>)KEHHEM: Ha KOHTPAcTe ¢
JIEKCUKOW W CHUHTAaKCHCOM, CBOWCTBEHHBIMH [IJII Pa3TOBOPHOTO JUCKypca, OMOJICHCKUi
¢bpaszeosnoru3mM BbI3bIBa€T KOMHUYECKHH 3¢ (ekT. BaxkHO MOMHUTB, YTO TOCTATOYHO YaCTO PeUb UAET
00 WPOHHMYECKOM, IIYTIWBOM yIOTpeOieHnn (QpazeoaorusmMa uzoueHue MmaaodeHyes, O UYeM
CBHJICTEJILCTBYIOT COOTBETCTBYIOIIHE TTOMETHI B ciioBapsix [[Ilynexkosa 2011: 202].

B kaudecTBe aKIEHTyaTOPOB M MHTEHCU(DUKATOPOB VIS U30OUeHUs MIA0eHYe8 MOTYT TaKkKe
BBICTYIIATh U JIpyrue Ombneickue Qppazeonoru3mel: «— Ymo moodicem cayuumovcs? — pacmepsiHHo
cnpocun . — A 3uaw?! — Topennu noowcan nieuyamu. — Bapgonomeesckas nouv! Hzouenue
maaoenyes! Ioxuwenue cabunsnok! Iocneonuti denv Ilomneu! Ymo sam Gonvue nowpasumcsy
(K. T'. TlaycroBckuii, «IloBects 0 xu3Hu. Bpems Oompmux oxunanmity [HKPS]). B manrOM
(dbparMeHTe MBI HMEEeM JelI0 C TIOCIEeI0BaTEIbHOCTRIO (hpa3eoloru3MoB, OMOPMIICHHBIX Kak
Bockynianus. MIx BEIOOp 00yCIIOBIEH CEMaHTUYECKOM OJM30CThIO TeM Hacuius U yxkaca. Oowmime
SPKUX OOpasHbIX BBIPAKEHUH C OTPULIATEIBHBIMH KOHHOTAIUSAMU TIO3BOJISIET TIepenaTh
pacTepssHHOCTb M cTpax. Takas cTpaTerus ymoTpeOJeHHs psAla KOHTEKCTHBIX CHHOHHMOB
MO3BOJISIET TIOTPY3UTH aJpecaTa B BUACHUE a[pecaHTa U aKTyaIn3upyeT PYHKIMIO YOSKICHUS.

3akioueHue

Takum oOpazom, ycToitumBbie (pa3eoNOTHISCKUE CIUHUIILI SBISIOTCS YaCThIO COILMATBHO-
KYJIbTYPHOTO Haclenus s3bIKOBOM oOmHOCTH [MeHnbmiakoBa, BaneeBa 2022: 32]. O criocoOHBI
NpHUIaTh TEKCTYy SPKOCTh W OOPa3HOCTh, XapakTEpHU3YIOTCS MOJUUHTCHIIMOHANLHOCTRIO H
o yHKIIMOHATBHOCTBIO. Dpaszeonornueckuii OMOIeU3M uzoueHue miadexyes, BOCXOMSAIINN K
EBanrenuio ot Mardesi, B HacTosIIee BpeMs HIIUPOKO YIOTPEOIISIETCS B HEPEITUTHO3HBIX AUCKypCcax
(MenuitHOM, MyOJIMIMCTUYECKOM, MEJarornieckoM, XyA0KECTBEHHOM). Tak Kak 3TUMOJIOTUYECKU
usbuenue miadenyes 0003HaUYaeT pacrpaBy CHIBHOTO HaJl CJIA0BIM M HEONBITHBIM YEJIOBEKOM, TO
JTAHHBIN OMOJENU3M peanu3yeT IMHUPOKUA CHEKTP KOH(IMKTOTCHHBIX MparMaTHYECKUX (OYHKITHI
(arpeccus, yxac, 310CTh, TPyOOCTh, KATETOPHYHOCTh, YTPO3a, YHIKEHHE, OCKOPOJICHNE, HACMEIIIKA,
OCYXXJIeHHE, Mpe3peHue, CTpax, pacTepsSsHHOCTb). B psAne KOHTEKCTOB u3bueHue MaadeHyes
aKTyallu3upyeT WHBbIe, OoJee HEWTpallbHbIE MparMarudeckue QYHKIUH (UPOHHUSA, IOMOD,
pacTepsIHHOCTb, 3aIUTa, YOSKICHUE).
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SI3BIKOBBIE CPEJICTBA CMSIT'YEHUSA PEUEBOM AT'PECCUU
B INTOJIMTUYECKOM JUCKYPCE

SIna AsexceeBHa ®omuueBa’, CBer1ana BuxroposHa II_IyCTOBa2

1.2 ITepMckuii rocyapCTBEHHBIN HAIIMOHAJBHBINA UCCIIEIOBATENbCKUI yHUBEpcUTET, [lepmb, Poccust
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Annomayusa. Hacrosinee HcClieOBaHWE HAIEJICHO Ha ONMCAHUE CPEINCTB CMSTYCHHUS PEYEeBOM
arpeccuy B MOJUTHYECKOM JTUcKypce. OCHOBHOE BHUMAHHUE B JAaHHOW CTaThe yIeseTcs 3BHEMUCTHICCKIM
HaMMEHOBAHMSM, KaK CPEICTBY CMATYCHHUS pedeBol arpeccuu. PeueBas arpeccus — ¢opma arpecCHBHOTO
MOBEJCHHUS, TPOSBISIONIAsICS Yepe3 YCTHBbIE BBICKa3bIBAHMS, OCKOPOJICHHSA, YIPO3bl WIH ApPYrue (OpMbI
HETaTUBHOM KOMMYHHMKaluK. PeueBast arpeccust MOXeT BKJIIOUaTh B ce0s OCKOPOJICHUS, YHU)KEHUS, YIPO3bl
win apyrue (Gopmpl HacHIMS, BBIPQKEHHBIE CIIOBAaMHM, M MOXKET OBbITh HalpaBleHa Ha TNPHYMHEHHE
SMOLMOHAIBFHOTO WM TICHXOJIOTHYECKOTO Bpela IPYroMy deloBeKy. PedeBas arpeccust 4acTo UCIONb3yeTcst
KaK croco0 KOHTPOJSl MM MaHUIYJSOUM Haa APYTMMHU JIIOAbMH. 1'0BOpS O pedeBOil arpeccuu, cieayeT
YIOMSHYTh O TaKOM CMEXKHOM SIBJIGHHMM KaK <«I3bIK Bpaxabl». lcroip3oBaHuE S3BIKOBBIX CPEACTB IS
CMSTYEHHUS] PEUEeBOW arpeccMd WUrpaeT BaKHYIO pPOJb B CO3AaHUM Oosee OJarompusaTHOH aTtMochepsl
oOmeHnss ¥ (GOPMHUPOBAHMU MO3UTUBHOTO BOCIPHATUS CO CTOPOHBI ayAWTOpPHU. Marepuanom st
HCCTIEIOBAaHMSI TIOCTYKHMITA TEKCTHI, B3ATHIC U3 cTaTeil coBpeMeHHo# npecchl (Le Monde). KoMmoHEeHTHEIN 1
KOHTEKCTyalbHBII aHaIM3, a Takke aHalM3 CIOBAapHBIX JACMUHUIMN IOMOTIH BBIABUTH (DYHKIUH
MOJUTKOPPEKTHBIX 3B()EeMU3MOB, KaK CPEJICTBA CMATYECHUs PEUEBON arpeccuH.

Knwouesvle cnosa: nucKypc, TOJIWTHYECKUH IUCKYpc, pedeBas arpeccusi, dBHEMH3MBI,
HOJIUTKOPPEKTHBIC IBPEMU3MBI, (PPAHITy3CKUH S3bIK.

Ana yumuposanusa: ®omudena 5. A., UlycroBa C. B. fI3pIkoBBIE CpeacTBa CMSATUEHHUS PEUEBOU
arpeccuyl B OJUTHYECKOM AucKypce // I'ymanutapusie nccienoBanus. Mcropus u gunomnorus. 2024. Ne 14.
C. 43-49. https://doi.org/10.24412/2713-0231-2024-14-43-49

Original article

LINGUISTIC MEANS OF MITIGATING VERBAL AGGRESSION
IN POLITICAL DISCOURSE

Yana A. Fomicheval, Svetlana V. Shustova®

12 perm State University, Perm, Russia
! yana-antonova-1999@mail.ru
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Abstract. This study aims to describe means of mitigating verbal aggression in political discourse. The
main focus of this article is on euphemistic names as a means of mitigating verbal aggression. Verbal
aggression is a form of aggressive behavior that manifests itself through verbal statements, insults, threats or
other forms of negative communication. Verbal aggression can include insults, humiliation, threats or other
forms of violence expressed in words and can be aimed at causing emotional or psychological harm to
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another person. Verbal aggression is often used as a way to control or manipulate other people. The use of
linguistic means to mitigate verbal aggression plays an important role in creating a more favorable
atmosphere of communication and creating a positive perception on the part of the audience. The material for
the study was quotes taken from articles in the modern press (Le Monde). Component and contextual
analysis, as well as analysis of dictionary definitions, helped to identify the functions of politically correct
euphemisms as a means of mitigating verbal aggression.

Keywords: discourse, political discourse, verbal aggression, euphemisms, politically correct
euphemisms, French language
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Beenenue

PeueBas arpeccust win cMexHOE JaHHOMY ()EHOMEHY SIBICHUE <GI3BIK BPAXKIbD» CTAHOBUTCS
MPEAMETOM HCCIEAOBAaHUN HE TOJBKO JMHTBUCTOB M (uionoroB [Bacunenko 2020; I'magumia
2012; HN3snomuHckuit 2006; Mopryn, Harubuna, Tenemryn 2023; Txauenko 2021; IllepOounnna
2012], HO W TIOJWUTOJOTOB, UCTOPUKOB, (HUITOCO(OB, COIMOJIOTOB, KYyIbTyposoroB [Daaenvena
2015; Tansmuza, Hukumma 2021]. B monutuyeckoMm auckypce, Kak U B 000U Ipyroi obiactu
oO1IeHHsI, ynoTpeOieHUE A3BIKOBBIX CPEJCTB UTPAET BaXHYIO POJib B (POPMUPOBAHUU BIIEUATICHUS
1 BO3JICUCTBUS Ha ayAuTOpHUIo. PeueBas arpeccusi, MpOsBISIONIASICS Y€pPE3 OCTPhIE BHICKA3bIBAHMS,
HEYMECTHbIE BBIPAKEHUSI WIH TpyOble (POPMYIMPOBKH, MOKET BBI3bIBATH HETaTHBHBIE SMOILUU U
yxyamars ofmiee Bocmpusitue cooOmeHusi. «PeueBas arpeccusi paccMaTpuBaeTCs  Kak
KOMMYHHMKATHUBHAsl peayus, KOTOpas MOXET CyIIeCTBOBaTh B paMKax JI00ro JaucKypca,
HE3aBHCHMO OT €r0 BPEMEHHBIX M HAIIMOHAIBHBIX MapaMETPOB, 3TO KOH(MIUKTOTEHHOE pPEUYEeBOE
MOBE/ICHHE, KOTOPOE MPUBOIUT K KOH(IIMKTY HE TOJIBKO Ha YPOBHE MEXIMYHOCTHOTO OOIICHUS
WIH K KOH(MIUKTY MEXIY MPSMBIM M KOCBEHHBIM aJIpecaroM, HO U CIIOCOOHO CIIPOBOLIUPOBATH
MacmTaOHbIe coruaabHble KOHGIUKTED [MopryH, Haru6una, Tenemryn 2023: 84].

SIBneHue NPOTUBOIOJIOKHOE PEUYEBOM AarpecCuu — IOJIUTKOPPEKTHOCTh. «llomuTnueckas
KOPPEKTHOCTh — COBPEMEHHOE SIBJICHHE, HaXOIsIIee CBOE OTPaKeHHE NMPAKTUYECKH BO BceX cepax
XKU3HU 0OIIecTBa, HaOMparolee AUHAMUKY B Pa3BUTUU U TPEJOCTABISIONIEE IICHHBINH MaTepua
JUIs JIMHTBUCTHYECKHX HcclenoBaHuil. B cdepe s3bIka MOTUTKOPPEKTHOCTh HAXOAMUT CBOE
BBID@)KCHHE B TIOMCKE HOBBIX HEWTpaJbHBIX HOMMHAIIMH, C LEJIbI0 HE 3aJeTh YyBCTBA U
JIOCTOMHCTBA JIMYHOCTH, HE YIIEMJISTh €€ HHIWBHUIyaJbHbIE KauecTBa MPSIMOJUHEHHOCTHIO B
OTHOILIEHUU TOJOBOM M PacoBOM NPHUHAMIECKHOCTH, COCTOSHUS 3/I0pPOBbsi, BHEIIHEro BHUJA,
BO3pacTa M coluaibHoro craryca» [BummnsikoBa 2023: 56-57]. IlposBieHue mNONIUTHYECKOU
KOPPEKTHOCTH Yallle BCEr0 BCTPEYAETCS MMEHHO Ha JIEKCMYECKOM ypoBHE. OCHOBHBIM CPEICTBOM
peayiMzaliii M3y4yaeMoro SIBJICHHUS Ha JIaHHOM SI3bIKOBOM YpPOBHE SBISAIOTCS 3B(GEMU3MBI.
«9B(MEMU3MBI — 3TO CJIOBA, MPU MOMOIIN KOTOPBIX OTPUIIATEIHHBIA KOHHOTAT CJIIOBA MOKET OBITh
3aByaJlMpOBaH, 4YTO MOXXET MOMOYb H30€XaThb KOMMYHHKAaTHBHOTO KOH(MIMKTa» [ABAIOIIKHHA,
Conomunona 2022: 50].

B naHHOI cTaThe paccMaTpUBAIOTCS SI3BIKOBBIE CPEJCTBA CMSITUYCHHUSI PEUYEBOM arpeccuu B
MOJIMTUYECKOM JUCKypCce Ha Marepuaie (paHIy3CKOro s3bIKa, AaKIEHTHUPYS BHUMaHHE Ha
HCIOJIb30BaHUHU MOJIMTKOPPEKTHBIX 3B(pemMu3moB. Llenbio nccnenoBanus sSBIsETCS ONpeneieHue U
omucaHne (QPYHKIMOHAIBHOTO TMOTCHIMANA TMOJUTKOPPEKTHBIX 53BGEMU3MOB Ha Marepuale
¢bpaniry3ckoro s3pika. OyHKIMOHAIBHBIN MOTEHIMA BKIIOYAET CTUIMCTUYECKUE, CEeMAHTUYECKUE
Y TIparMaTH4ecKue 0COOCHHOCTH (YHKITMOHUPOBAHUS SI3BIKOBBIX €TMHHII.

OcHoBHast 4acTh

«ITomutuka — 3TO0 (QeHOMEH, KOTOPBIH SBISICTCS HEOTHEMJIEMOW YacThIO JKHU3HH JHOOOTO
obmectBa. [loaToMy oOHa HE TmepecTaeT HHTEPECOBaTh IMPEACTABUTENCH pa3TUYHBIX HaYK:
MOJIUTOJIOTOB, ~ COLIMOJIOTOB, TICUXOJOrOB, >KypHAJIMCTOB, KOTHHUTOJIOTOB, HMHUKEOJIOTOB,
JIMHTBUCTOB. I/ICCHGIIOBaHI/Ie IMOJIMTUYCCKOTO JUCKYpCAa OTHOCUTCA K HaI/I6OJIee AKTYyaJIbHBIM H
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aKTUBHO pa3BHUBAIONIMMCSI HAIPAaBJICHUSM JIMHTBUCTUYECKOW Hayku. [IpucTanbHblii uHTEpec
JUHTBUCTOB CBS3aH C TEM, YTO PEYb B MOJUTHUKE — OJMH W3 TJABHBIX MHCTPYMEHTOB» [Kapskun
2009: 201]. A.B. KapskuH BbIIETSAET CIEAYIONIME CPEICTBA CMITYCHUS PEUYECBOM arpeccuu:
TaKTUKa OE3IMYHOTO OOBHHEHHUs, ympek. lccienoBarenb OTMEYAaeT, YTO «K CTpaTerdd Ha
MOHM>KEHUE OTHOCHUTCSI TAaK)KE TAKTUKa O€3TMYHOr0 0OBUHEHMS. B oT/iiMune oT TakTHKY OOBUHEHMS,
B JJAHHOW TaKTHKE BUHOBHHK OCYXKIAeMbIX NEHCTBUU SKCIUIMIIUTHO HE MPEACTABICH, HO BHIBOJAUM
W3 KOHTeKcTa, Hampumep: Ich will vielleicht noch mal darauf hinweisen, dass wir von keiner
einfachen Ausgangssituation gestartet sind. B 3ToM mnpemiokeHHH OOBHHIEMOE IIUIO HE
YKa3bIBaETCsl, HO U3 CJIOB Wir sind von keiner einfachen Ausgangssituation gestartet MOXHO TIOHSITb,
YTO CUTYallUsi K MOMEHTY NPUX0/1a K BIACTH JIUIIA ObLIa HEMPOCTOM, OOBUHSETCS TIPEAILICCTBEHHUK.

Paccmorpum eme ogun mpumep: Durch die Zu- oder Abschlige haben sie kiinftig eine
Vergleichsmoglichkeit, die es friiher nicht gab. X0Tsl B 3TOM NPEATIOKEHUU HE HA3bIBACTCS OOBEKT
OOBHHEHUS, OH BBEIBOJAMUTCS U3 MPOTHUBOMOCTABICHUS 110 BpEMEHHOMY TIpU3HAKY: kiinftig — friiher. B
Oyayliem, TO ecTh MpHu IpaBlieHuu (uMmeercst B BULy A. Mepkens), OyAeT co3laHa BO3MOXHOCTh
CpaBHEHHS, a paHbllle, KOT/Ia y BJIacTU ObUIM APyTrue MOJUTHKH, €€ He ObUI0. AHAIN3 MOKa3bIBaeT,
9TO JUIsl TAKTUK OOBUMHEHUS U OE3MMYHOTO OOBHMHEHMS XapaKTEPHO HMMIUIMIIMTHOE YKa3aHWE Ha
OOBHHEHHE U OOBUHSEMBIX, HCIOJB30BAHNE CPABHUTENIBHBIX OOOpPOTOB, JIEKCHUYECKUX EAWHUIL C
OTpHULIATENBHOM OLIEHKOM, IPOTUBOIIOCTABIEHHE 110 BpeMeHHOMY npu3HaKky» [Kapskun 2009: 203].

«CTpaTerus Ha TIOHIDKCHHUE pPealiu3yeTcsl TaKKe 4epe3 TaKTUKy ynpeka. Hampumep: Das gilt,
und dazu gehort, dass wir in den ersten acht Monaten mehr auf den Weg gebracht haben als viele
andere Regierungen. B 1aHHOM BbICKa3bIBaHUU OyHIECKAHIIEp YIIPEKAeT APyrue MpaBUTEIbCTBA B
HEd(PPEKTUBHOCTH UX PabOTHI, OHA YKa3bIBACT, B Ubl0 CTOPOHY HAlpaBlIeH yNpek — viele andere
Regierungen. CpaBHUTENbHBIN 000POT MO3BOJSIET MPOTUBOMOCTABUTL ce0sl U OPYrux wir — viele
andere  Regierungen, a WCHOJb30BAaHUE MapKepa UYKIOCTH andere 00OCTpsSET 3TO
MIPOTUBOIOCTABJICHHE, B PE3YJbTAaTEe YETO CKJIAIbIBAETCS MOJOKUTEIbHOE MPECTaBIeHHE O paboTe
HACTOSILErO MPaBUTEIbCTBA U O HEIP(HEKTUBHOCTH pabOThl NPEIbLAYIIMX MPAaBUTEILCTB. B
cienyomeM mnpemiokeHnd A. Mepkenb yrnpekaeT mapTMd B TOM, YTO UM HE XBaTajo CHI
3aHUMATbCS BaKHBIMU TOJIMTHYECKUMU Bonpocamu: Oder um die Weichenstellung zur Rente mit
67, fiir die bisher die Kraft der Parteien nicht reichte. Ha nekcu4eckoM ypoBHE 3TO BBIPa)KaeTcCsl B
MCTOJIb30BAHUU OTPHILIATEIILHOM YacTULbI M MPOTHBONOCTABIEHHUH BO BPEMEHH C MOMOILBIO
Hapeuwns bisher» [Tam xe: 203].

OnnuM u3 Haubojee pachpOCTPAHEHHBIX CIOCOOOB CMSTYEHHUS PEUYEBOM arpeccuu B
MOJINTUYECKOM JIUCKYPCE SIBISIETCS HCIIOJIb30BaHHE 3BPEMHU3MOB. DB(PEMH3MBI TMPEACTABISAIOT
co0OH cI0Ba MM BBIPXKEHUS, 3aMEHSIOIKE 0oJiee TPsAMBbIE UM TpyOble TEPMUHBI, YTO TO3BOJISIET
BBIPA3UTh MBICIH WU OLIEHKY Oo0Jjiee AeTUKAaTHBIM 00pa3oM. «IBheMu3M — HelpsMOe, CMITUEHHOE
BBIPKEHHE BMECTO PE3KOr0 WIM HApYIIAIONMEro HOPMBI Npunnuus. [Iparmaruueckas ycTaHOBKa
3B(EMH3MOB 3aKJIIOYAeTCs B TOM, YTOOBI CMSTYUTh, 3aBYalMpPOBAaTh CBS3aHHbBIE C HEKOTOPBIMU
CIIOBAaMU HETPHUATHBIC acCOIMaluu. DBPEMH3MBI SBISIOTCS OJHUM M3 CPEICTB pealu3aluu
MOJIMTKOPPEKTHOCTH Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE U BXOJAT B €€ BepOabHYIO COCTaBJISIOLIYIO»
[PyOuna 2011: 35].

MatepuaaoM [  HACTOSIIEr0  MCCIENIOBAaHUS  IMOCITYXHJIM CTaTbl  COBPEMEHHOMN
¢paniy3ckoit razetsl Le Monde. B kauecTBe METOZ0B M IPUEMOB MCCIIEIOBAaHUS UCTIONb30BATHUCH
CIeNyIole: METOJ HampaBICHHOW BBIOOPKH (paboTa 1O OTOOpPY S3BIKOBOTO Marepuala,
COJIep KaIIero 3JIeMEHTHI 3B(hEeMU3aINK); METOJ] KOMIIOHEHTHOTO aHaIn3a (pasjioKeHUe 3HaYCHUN
HAa MHHHMAaJbHbIE CEMAaHTHUYECKHE COCTABIAIOIIME C LEJIbI0 BBISBICHHUS W MPEICTaBICHUS
CEeMaHTHYECKOW CTPYKTYpPHl NaHHBIX €IUHMII); KOHTEKCTYaJIbHBIA aHaIM3; JEKCHKOrpaduuecKun
MeToNl (aHaliM3 CIOBApHBIX JACPUHULINN); ONMUCATENbHBI METOJN, BKIIOYAIOMUN MPUEMBI
HaAOIIIO/ICHUs, CpaBHEHUs, aHanu3a, 00oOIIeHHs, cucTemaru3amnuu. [lepeiieM K paccMOTPEHUIO
MOJIMTKOPPEKTHBIX IB(HEMUZMOB.

Hanpumep, cymectButensHoe criminalité (TMpecTyHOCTh) 3aMEHsIeT CcIoBO délinquance
(1eBMaHTHOCTH, OTKIIOHEHUE).



46 ®dommuesa . A., lllyctosa C. B. I'ymanuTapusie uccnenoBanus. Mctopust u dunonorus. 2024, Ne 14, C. 4349

B nanHo#i crathe peuyb HUIET O TOM, 4TO 17 ampenss MUHUCTP BHYTpEHHUX Aen PpaHuuu,
Kepanpn J[lapmanen, Bo Bpems Bu3zuTa Ha ['Bagenymy, BBEJI KOMEHAAHTCKMM dYac JJis
HECOBEPIICHHOJETHUX 0 18 JeT ¢ 1menbro 60phObI ¢ TPECTYITHOCTHIO.

«Gérald Darmanin ordonne un couvre-feu pour les mineurs a Pointe-a-Pitre pour lutter contre la
délinqguance» [Le Monde]. [XKepanbn JlapmMaHeH BBOJUT KOMEHIAHTCKUW Yac JJIsi HECOBEPIIEHHO-
netHux B [lysHT-a-11uTp ¢ 1enpio OOpbObI ¢ IEBUAHTHBIM NOBEICHUEM»| (IIEPEBOT HAIII).

«Nous sommes trés marqués par le fait que les mineurs sont extrémement nombreux dans la
délinquance malheureusement, en Guadeloupe en général et a Pointe-a-Pitre en particulier », a
déclar¢ M. Darmanin qui a précisé que cette mesure entrera en application «a partir du début de
semaine prochaine» et sera effective a partir de 20 heures» [Le Monde]. [Hac oueHns
HACTOpaXHBaeT TOT (akT, UYTO, K COXAJICHHIO, HECOBEPILIECHHOJIETHUE YpPE3BbIYAITHO
MHOI'OYUCJICHHBl Cpeau IpaBoHapymurened B I'Bagenyne B memom u B Ilysur-a-Ilutp B
gacTHOCTH», — 3asBu JK. JlapmaHeH, yTOYHHMB, 4TO 3Ta Mepa BCTYIHT B CUIIy «C Hayajia rojia» u
oyzner neiictBoBath ¢ 20:00.] (mepeBos Har).

D¢élinquance — état de celui qui commet un délit; ensemble des délits et des crimes, commis en
un lieu et en un temps donnés [LLF]; Ensemble des infractions commises en un temps et en un lieu
donnés [LR]; ensemble des délits considérés sur le plan social [LPR]. B crnoBapsx nannas
JIEKCUYecKasi €IMHUIIA O3HAYaeT COBOKYITHOCTh MpecTyIuieHuul (ensemble des délit) [LLF; LR;
LPR]. B koHTekcTax 3HAYE€HHWE JIEKCEMbl MEHSAETCS — JAEBHUAHTHOCTb, OTKJIOHEHHE OT HOPM
noBeeHHs. DBpeMusM obnagaer GyHKIKUEH COKPBITHS PeabHOCTH.

OBdemusmel en difficulté (B TpynHOW cuTyanuu), en situation de marginalité (B cuTyanuu
MapruHanu3anmn), disqualification sociale (coumanvHas nuckBanudukanus), désaffiliation sociale
(conmanbHas pa3o0IIEHHOCTH) 3aMEHSIOT CIIOBO O€NHBIN (pauvre) / 6eqHOCTE (pauvreté).

B crnenyromiei crathbe paccMaTpUBaeTCs BBICTYIUICHHE TIpeMbep-MuUHUCTpa ["abpuainsa ATrana,
B KOTOPOM OH 3asiBUJ O BBEJIEHUHU psla Mep Mo O00prOe ¢ HACWIMEM CO CTOPOHBI MOJIOJEKH.
I'. ATTanbs BBIpa3WJ HEAOBOJBCTBO «KYJIBTYPOW OMpaBAaHUS» MW TPU3BAT K YKECTOUCHUIO
HaKa3aHWi B OTHOIIEHMHM MOJIOJBIX MpaBoHapyuutened. IlpeMbep-MHUHUCTD Takke KPUTHKYET
MPUHIIAIT «OTIPABJAHUS HECOBEPIICHHOJETUS», KOTOPBIH 3aKperyieH B YroJOBHOM KOJIEKCE,
noaTBepkieH KOHCTUTYIIMOHHBIM COBETOM M HalleJIeH Ha YCHJIEHHE PENPECCUBHBIX Mep B yiiepo
npodunaktuke u 3ammTe aeteil. [IpuBeaeM MuTaThl U3 JaHHOW CTaThH:

«Ces travailleurs sociaux de proximité favorisent I’inclusion de jeunes en difficulté et auraient
besoin d’un engagement a long terme des pouvoirs publics, souligne I’anthropologue David Puaud
dans une tribune au « Monde »» [Le Monde]. [MecTHbIe conaibHbIe PAOOTHUKH CITOCOOCTBYIOT
MHTErpaliil  MOJIOJBIX JIOJEH, HaXOASIUXCs B TPyAHOW curyanmuu. MM morpebyercs
JOJTOCPOYHAs MOJAJIEPKKA CO CTOPOHBI TOCYNApPCTBEHHBIX OPraHOB, MOJYEPKUBAET AHTPOIOJIOT
IaBun Ilyo B ctatbe «Le Mondey.] (mepeBos Hat).

Une difficulté — caractere de ce qui est ressenti comme difficile ou est difficile a faire soit eu
¢gard aux capacités du sujet, soit a cause de la nature de 1'objet, soit du fait des circonstances [LLF];
caractére de ce qui est difficile; complication; caractere difficile de quelque chose, ensemble des
points qui posent probléme; ce qui crée un embarras, un obstacle, un ennui; probléme[LR];
caracteére de ce qui est difficile; ce qui rend qqch. difficile; mal, peine que 'on éprouve pour faire
qqch.; dans une situation difficile [LPR]. OBbemusm en difficulté 3amensier cnoBa OeaHblil (pauvre)
/ 6emHOCTh (pauvreté). B KOHTEKCTe JekceMa o0siafiaeT OTpULIATeIbHOW KOHHOTauuel. DBpeMusm
obnagaeT GyHKIIMEH COKPBHITHS peaTbHOCTH.

«... mission principale de travailler avec des jeunes en situation de marginalité plus ou moins
avancée» [Le Monde]. [... ocHOBHas Muccusi — paboTaTh C MOJIOABIMH JIFOJABMHU B CUTYaIUAX OoJiee
WA MEHEE Pa3BUTON MapruHaabHOCTH] (TIepeBo/] Hal).

Une marginalité — position marginale par rapport a une norme sociale [LR]; Situation d'une
personne marginale [LPR]. DBbemusm en situation de marginalité (B cuTyanun MapruHaIUu3aInm)
3aMeHsIeT CJIoBa OedHBIA (pauvre) / OemHOCTH (pauvreté¢). B KoHTEeKcTe Jiekcema oOjamaeT
OTpHLIATENILHOM KOHHOTaKe!. DBpeMu3M 00a1aeT QyHKIMEH COKPBITUS peaIbHOCTH.
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«Soumis a des principes d’intervention fondés sur la libre adhésion, I’anonymat et le secret
professionnel, ils favorisent I’inclusion sociale de jeunes en situation de disqualification sociale
et/ou préviennent les processus de désaffiliation sociale» [Le Monde]. [IIpu ycioBun cobmtoneHus
MPUHIIIIOB BMEIIATEIhCTBA, OCHOBAHHBIX HAa CBOOOJHOM YICGHCTBE, AHOHHUMHOCTH H
po)eCCHOHANIBHONW TallHE, OHU CIIOCOOCTBYIOT COLMAIBHON MHTETpPAIlMd MOJOJBIX JIOJIEH,
HAXOJSIIUXCS B CHTYAIMsIX COIMANBHOW MUCKBATH(UKALWU, W/HUIU MPEAOTBPAIIAIOT MPOIECCHI
COIMATPHON Pa300IIeHHOCTH. | (TIepeBO/T HAII).

Une disqualification — exclusion d'un sportif, d'un cheval pour infraction au réglement de la
cause ou de 1'épreuve [LR]; Action de disqualifier; résultat de cette action [LPR]. 3nauenue
JIEKCeMbl HE COBMAaeT M 00JIaaeT OTPULATENIbHON KOHHOTAMe. OBdeMu3M obnanaet GpyHKIueH
COKPBITHUS PEATHHOCTH.

Une désaffiliation — action de faire cesser l'affiliation [LR]; action de se désaffilier [LPR].
3HavYeHWE JICKCEMBI COBIMAJaeT M 00JaacT OTPHIATSIIPHOW KOHHOTAmuer. DBdeMusM o0iamaet
(byHKLHEH COKPBITHS pEalbHOCTH.

[lpuBeneHHbIE TPUMEPHI TMOKA3adH, YTO HBMEMH3MBI SBISIOTCS CpPEACTBOM CHIKCHHS
pedeBoil arpeccuu, a TaKkxke 001a7ar0T QYHKITMEH COKPBITHS PEaTbHOCTH.

3akioueHune

PeueBas arpeccusi, MposBIIAIOIIAsACA Ye€pe3 OCTPhIe BhICKa3bIBaHUS U IrpyOble (POpMYIHPOBKH,
MOZKCT BbI3bIBATh HCTATHUBHBLIC SMOIMHU U IPUBOAUTL K KOH(I)JII/IKTEIM KaK Ha MCXKXJINYHOCTHOM, TaK U
Ha COLIMAJIbHOM YpPOBHSIX. B KOHTEKCTE 3TOro SBJICHUS BBIJACNAETCS MOHITHE MOJIUTUYECKON
KOPPEKTHOCTH, KOTOpas CTPeMHUTCS U30ekaTh YyIIEMJCHHS JIMYHOCTH U OOWIBl  4epes
WCIIONIB30BaHUE  HEUTpanbHBIX  (opmyaupoBok. Ocoboe  BHUMaHWe  OBUIO  yIEJICHO
MOJUTKOPPEKTHBIM 3B()eMU3MaM KaK CpPEACTBY CMSTUYCHHS PEUYEBOM arpeccuud B MOJUTHYECKOM
IUCKypce Ha (PpaHIly3CKOM SI3bIKE.

I/ICCJIC,Z[OBaHI/IC BBIABUJIO, UYTO OTHU A3BIKOBBIC CAWHUIBI HUI'PpAlOT BAXHYKO pPOJIb B
CTPYKTYPUPOBAaHHMM KOMMYHHUKAIIMM ¥ CIIOCOOCTBYIOT H30€XKaHWUI0 KOH(IMKTOB 3a CYET
3aMaCKHpPOBBIBAHMSI HETaTHUBHOW KOHHOTAIMKM CJOB. llenpio paboThl OBbLIO OMpeesieHue W
onucaHve (QYHKIMOHAILHOTO TOTEHIMANa MOJUTKOPPEKTHBIX 3BPEMH3MOB Ha (PaHIy3CKOM
A3BIKEC.

Pe3ynbrathl HccnenoBaHus MO3BOJISAIOT JIYUIlE TOHATh, KAK 3TH S3BIKOBBIE CPEICTBA BIHSIOT
Ha CTUJIIMCTHUKY, CCMAHTUKY W IparMaTuKy KOMMYHHKAIUU B IMOJIUTHYCCKOM KOHTCKCTC. Taxum
00pa3oM, HUCIIOJIb30BaHHUE MOJIUTKOPPEKTHBIX BBIPAKEHUN CIIOCOOCTBYET 0oJjiee KOHCTPYKTUBHOMY
OOIICHHIO U MPEAOTBPAIIECHUIO KOH(DINKTOB.
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MEJATOTMYECKHI TOTEHIIAAJ PYCCKUX MTOCJIOBHII
B PABOTE C THOCTPAHHBIMHU CTYJAEHTAMM

Jlapuca I'ennagbeBHa KbIpkyHoBa

[TepMckuii rocygapCcTBEHHBIN HAIMOHAJIBHBIN HCCIIeI0BAaTEILCKUN YHUBEpCUTET, [lepmb, Poccus,
kyrkunovalg@yandex.ru

Annomayusa. Ctatbs TOCBAIIEHA PACCMOTPEHHUIO OJHOTO U3 aKTyallbHBIX METOIUYECKHX BOIPOCOB —
BO3MOXXHOCTH WCIIOJIh30BaHHUS PYCCKUX IIOCJIOBUI] B pabOTe ¢ WHOCTPAHHBIMH CTyAeHTaMu. B paborax
COBPEMEHHBIX METOIMCTOB IMOKA3aHO, YTO ITOCIIOBHIIBI HCITONB3YIOTCS Ha 3aHATHsX PKU mist mmmoctpanyu
Pa3IMYHBIX JIMHTBUCTHYECKUX sBIeHUH. OOpalieHne K pyCCKUM MOCTIOBHIIAM Ha 3aHATHSX HAIpaBJICHO Ha
3aKpeIICHUE 3HAHWN WHOCTPAHHBIX OOYYaIOIUXCS 00 WX OCHOBHBIX JIMHTBUCTHUYECKHX OCOOCHHOCTSIX.
OpnHako HAOMIOJCHHS MOKA3bIBAIOT, YTO MHOCTPAHHBIC CTYJCHTHI BCE XK€ B HEOCTATOYHOW CTETICHU 3HAIOT
pyCCKHE TIOCIOBHIIBI, HE MOTYT Ha WX OCHOBE COCTAaBUTh KAa4eCTBEHHBIE TEKCTHI, OOSATCS HCIOIB30BATH
MOCIIOBHUIIBI PYCCKOTO sI3bIKa B CIOHTAaHHOH pe4M, HE MOTYT BEpHO MepelaTh IIEHHOCTHOE COACpKaHHE
MOCIIOBHIL. B TO ke camoe BpeMsi PYCCKHE MOCIOBHIIBI SBISIFOTCS COKPOBHINHUIICH MYAPOCTH PYCCKOTO
Hapoja ¥ 007a/1at0T TIIyOOKHM MeIaroriiecKuM M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUM MOoTeHInanoM. [loreniman
PYCCKHX TIOCJIOBHII, IO MHEHHIO aBTOPA, MOXKET OBITh PACKPHIT HE TONbKO Ha 3aHATHsIX PKU, HO M B Xoze
W3YYCHUS TEJAroTWKH ¥ JAPYTUX IEJarormdecKuX ITUCIUILTUH (HampuMmep, MeAarorH4eCKOd PHUTOPUKH,
nejarorndeckoro obmieHus). B crathe mpeiaraeTcs nepeueHb BOIMOXKHBIX (JOPM OCYIIECTBICHHS PaOOTHI
HaJ TIOCIOBUIIAMH B X0/ U3yUECHHSI MeJarOTMYECKUX TUCIHIIINH U BHEY4YeOHOH paboThl. ABTOp Mpe/iaraer
CUCTEMY WHIWBUIYaJIbHBIX, MMAPHBIX M TPYNIOBBIX ayJAUTOPHBIX U JOMAIIIHUX 3a/J1aHUH, HAlpPaBICHHBIX Ha
OCBOEHHUE TIOCIOBHII. JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHYECKUI TMOTEHIMAN PYCCKHUX MOCIOBHII, 10 MHEHHIO aBTOpa
CTaTbM, CBA3aH C TEM, YTO B HHUX COXPAHSAIOTCS OJJIEMEHTHl TPAIUIMOHHON pPYCCKOM KYJIBTYPHI H
HAIMOHAJBbHBIC JTYXOBHBIC IICHHOCTH PYCCKOI'O Hapoja: Mr00Bb K PopwHe, 3HAYUMOCTh CEMBU U JIOMA,
YBOXCHHUE K OKPYXAIOIIMM, TOTOBHOCTh K CAMOIIOXEPTBOBAHHIO, BEPHOCTh CJIOBY U T. 1. IloaTOMY 3HaHUE
PYCCKUX TOCJOBHI] CITOCOOCTBYET HE TOJNBKO Ooliee MIyOOKOMY HM3YyUEHHIO SI3bIKa, HO M 00Jee TOYHOMY
TMIOHUMAaHWIO o0pa3a MEICICH W XapakTepa Haponaa, (pOpMHUPOBAHHIO IMPHUBBIYUKH BECTH ce0sS cooOpa3Ho
MpaBUJIaM, PUHATHIM B POCCUHCKOM OOIIIECTRBE.

Knrouegvle cnoga: mieqarorvka, IOCIIOBHUIBI PYCCKOTO S3bIKa, BOCIMTATENILHBIA TIPOIECC BY3a,
00pazoBaTeILHBIN poriecc, BOCITMTATCILHBIHN aCIICKT, aKCHOJIOTUUECKUIU aCIICKT,
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECCKHIA ACTICKT.
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B paboTe ¢ MHOCTPaHHBIMU CTyAeHTaMu // ['ymaHuTapHbie uccnenoanus. Mcropus u ¢umonorus. 2024.
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Abstract. The article is devoted to the consideration of one of the topical methodological issues — the
possibility of using Russian proverbs in working with foreign students. The works of modern methodologists
show that existing textbooks and manuals on RCT, at first glance, contain a sufficient amount of material not
only for the assimilation of proverbial turns of speech, but also for their inclusion in active use. The use of
Russian proverbs in the classroom is aimed at consolidating the knowledge of foreign students about their
basic linguistic features. Russian Russian proverbs, however, observations show that foreign students still do
not know enough Russian proverbs, cannot compose high-quality texts based on proverbs, are afraid to use
proverbs of the Russian language in spontaneous speech, and cannot correctly convey the value content of
proverbs. Russian Russian proverbs are a treasure trove of wisdom of the Russian people, and in this regard
have a deep pedagogical and linguistic and cultural potential. The potential of Russian proverbs, in the
author's opinion, can be revealed not only in the classroom of the Russian Academy of Sciences, but also
during the study of pedagogy and other pedagogical disciplines (for example, pedagogical rhetoric,
pedagogical communication). The article offers a list of possible forms of working on proverbs in the course
of studying pedagogical disciplines and extracurricular work. The author offers a system of individual,
paired and group classroom and homework assignments aimed at mastering proverbs. Russian Russian
proverbs have a linguistic and cultural potential, according to the author of the article, due to the fact that
they preserve elements of traditional Russian culture and national spiritual values of the Russian people: love
for the Motherland, the importance of family and home, respect for others, willingness to sacrifice, loyalty to
the word, etc. Therefore, knowledge of Russian proverbs contributes not only to a deeper study of the
language, but also to a more accurate understanding of the way of thinking and character of the people, the
formation of the habit of behaving according to the rules adopted in Russian society.

Keywords: pedagogy, proverbs of the Russian language, educational process of the university,
educational process, educational aspect, axiological aspect, linguistic and cultural aspect.
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Beenenue

Heo0xomuMocTh UCIIONB30BAHUS PYCCKUX IOCIOBUI] B OOy4EHHM HMHOCTPAHHBIX CTY/ACHTOB
PYCCKOMY $I3bIKY HE OCMApUBAETCsl CEroAHs HuKeM. MHorrue MeroaucTsl, npenoaasarenu PKU, roBops
O PYCCKHMX TOCJOBHMIIAX, OTMEYAIOT, YTO B KayecTBE MaTepuayia Ias OOyuYeHHS OHHM HE TOJBKO
CMOCOOCTBYIOT TOBBIIICHHIO A((GEKTUBHOCTH 3aHITHH, COOTBETCTBYIOT MHTEpPECaM M MOTPEOHOCTIM
00yYaroIuxcs, MOBHILIAIOT MOTHUBALMIO, HO M JAIOT OOYYalOIIMMCS BO3MOXHOCTh IMPOHUKHYTH B
caMble [NTyOMHBI KYJIbTYphl U 3HAKOMUTHCS C MOJETBIO PYCCKOW HAIIMOHATIbHOM KapTHHBI MUpa. Mbl
paccMaTpuBaeM poJib PYCCKHUX MOCIIOBUL] HECKOJIBKO IIMPE — €ILE U KaK PeYeBOro KOMIIOHEHTA (OUEHb
BBIPA3UTENBHOIO U EMKOTO IO CMBICTY) IEJaroruyeckoro COMpPOBOXKIEHHUS 00pa30BaTeIbHOTO
nporecca, CrocoOCTBYIOLIETO aJanTalldi HWHOCTPAHHBIX CTYICHTOB B YCIOBHSX PYCCKOS3BIYHON
Cpelbl, CPEeJICTBA PEYeBOr0, SMOIMOHAIBHOT0, KYJIbTYPHOTO Pa3BUTHSI 00y4aeMBbIX.

ITo cnosam O. N. ITanes, «11oca0BUIBI U TOTOBOPKU JAtOT BO3MOYKHOCTH IPOHUKHYTH B APYT'YIO
CHCTEMY MBIIIICHNS, TIO3HAKOMHUTBCSA C JAPYrod CHUCTEMOW IeHHOCTeH. I'my0okoe copepikaHue 3THUX
IIOCJIOBMIL 1 TIOTOBOPOK HE TOJIBKO Pa3BUBAET MBIIIJIEHUE CTYJEHTOB, HO M OKa3bIBAET BOCIUTATEIBHOE
Bo3/eiicTBUe. MeTtonuyeckasi M MpaKTU4ecKasi [EHHOCTh MCHOJIb30BaHMS IMOCIOBUI] U MOTOBOPOK B
nporecce oOydeHUsT PyCCKOMY si3bIKy oueHb Benmkay [[lameit 2000: 12]. Mcxoms u3 3TOro, MBI
MPEANoiaraeM, YTO PYCCKUE TMOCIOBHUIIBI MOTYT HCIOJb30BaTbCcs KaK MHUHUMYM 6 mpex
83aUMOCEA3aHHBIX acnekmax:1) TpaTuIIMOHHO — KaK MOJHOLIEHHOE JIMHTBOJUIAKTHUECKOE CPEACTBO; 2)
KaK 2JIEMEHT CHUCTEMbl BOCITUTAHUSI HHOCTPAHHBIX CTYIACHTOB: (DOPMHUPOBAHUS YBAKEHUS K TPAJULHSIM
1 00bIYasM PYCCKOTO Hapoja, aJlanTaliy K YCJIOBHAM >KU3HH B POCCHICKOM OOIIECTBE, BOCTIPUATHS
€r0 OCHOBHBIX JIyXOBHO-HPaBCTBEHHBIX IIEHHOCTEH; 3) KaK »JJIEMEHT JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHH,
00ecreynBaloIii TTOHUMAaHUE PYCCKOTO HAIIMOHAIBHBIM XapakTep, €ro CWibl U Cl1aboCTH,
MOJIOXKUTENIFHBIX M OTPULATENIbHBIX KayeCTB PYCCKOTO YeJOBeKa. 3HAHHWE PYCCKHX MOCIOBHII
CIIOCOOCTBYET HE TOJIBKO TITyOOKOMY H3YYEHHIO s3bIKa, HO M 0ojiee TOUHOMY MOHHMMAaHHUIO oOpasa
MBICIIEN U XapakTepa Hapoja. B pamkax JaHHOW CTaThu MBI MPEIONaraéM CoCpeaOTOUUTh BHUMAHUE
Ha PaCCMOTPEHUH MOCIIEIHUX JIBYX ACHEKTOB.



52 Koipkynosa JL.I'. 'ymanuTapusie uccnenosanus. Mctopus u guumonorus. 2024. Ne 14, C. 50-57

OcHoBHast yacTh

[TocnoBuiel — OCOOBIH BHJ SI3BIKOBBIX BBIPAXKEHHWM, KOTOPBIA TNPEANUCHIBACT MpaBUiIa
MOBEJCHUSA M JAaeT HOPMATHUBHBIE OLICHKH COOBITUSAM M TMOCTYNKaM C TOYKH 3pEHUS HApOJHOTO
onbita. T. A. ®ponoBa ormeuaer: «MOXHO cCKa3aTb, YTO MOCJIOBHIIBI SIBJISIIOTCSA HOCUTEISIMU
0c000r0 KyJIbTYPHO-IIEHHOCTHOTO KOJa BCEro SI3bIKOBOIO COOOINECTBA, MOCIOBUIBI BHICTYHAIOT
CBOCOOpPa3HBIMU HPABCTBEHHBIMU PETYISITOPAMH YEJIOBEUECKOTO IMOBEACHHS U MUPOIIOHHMMAHHUS.
MHorue oM OBEPSIOT IMpaBHIIaM, COAEPKAUIUMCS B IOCIOBHUIAX, U CIEAYIOT MM, CHCTEMa
BOCIIUTAHUSI MOJPACTAIONIETO MOKOJICHUSI CTPOUTCS Ha COBETAX, COJACPXKAIIUXCA B ATHUX JIPEBHUX
oOpasmax HapogHOW MyApocTH. B co3HaHWu OOJBIIMHCTBA JIIOACH IOCIOBHUIIBI HapaBHE CO
CBAILCHHBIMA KHHUTAaMH Pa3JUYHBIX PEJIIUTUN SBISIOTCS OCHOBHBIM HCTOYHMKOM 3HAaHUUA O
MOpaJbHO-3TUYECKUX HOpMax» [DpoiioBa: 3. pecypc].

BocnurarensHast poiib IOCTOBHI] B pab0Te ¢ HHOCTPAHHBIMH O0YYaIOIIUMICS COCTOHUT B TOM,
YTO OHHM SBJISIOTCS SCHBIM BBIPQ)KCHHEM OTHOIIEHHUS 4YeNOBeKa K SBJICHUSIM M COOBITUAM
nercTBUTeNbHOCTH. [1oCIOBHIIBI YacTO MepenaroT Ovimosvle 3Hanua (HapuMep, O MPeCTOSIIeH
noroze: Kowka 6 k1ybok — MOpo3 Ha nopoz), COAEpKaT coeemsl u ykazanus (He JeHUCh: bez dena
JAHCUMB — MOILKO Hebo Konmumsb; He oOMaHbIBail: He uwu npagovl 6 opyaux, eciu 8 mebe ee Hem;
HE BOpyHl: Bop He Ovieaem 6Oocam, a Ovieaem eopbam). B HUX TNPaKTHUYECKH BCErJa YTO-TO
ymeepacoaemea i ompuyaemcs. He ciiydailHO MHOTHE MCCIIEOBATENM CUUTAIOT, YTO LEIBIO
CO3/1aHHS TIOCNOBHI] M OblIa mepefaya OT CTapIIEro MOKOJEHUS MIIAIIEMy HAaKOIUICHHOTO
KU3HEHHOTO ormbITa. Llenbio MOCTOBUIBI SIBISETCS «CTPEMJICHHUE NPHUBUTH JIOJASIM yMEHHUE
MPABWJIbHO OLIEHUBATh SIBJICHUS AEUCTBUTEIHHOCTH. OHU OOCYXAAIOT SBHbBIE MOJIOXKHUTEIbHbIE WU
OTpULIATENIbHBIE SIBJCHUS B KU3HM, YTBEPXKIAIOT WU KPUTHUKYIOT, BOCXBAJSIOT WK OCMEUBAIOT,
cayycam GOCHUMAHUIO NOJIONCUMETbHBIX UOedN06, PA3BUBAIOT YMEHUE AHATUUPOEAD
coOblmua, ONEPUPYIOT HOHAMUAMU O000pa u 31a, Yecmu u Oecyuecmus, Qopmupyom
Hpascmeennble uoeanvt» (BoineneHo Hamu — JI.I'.) [Konsimesa 2017: 196—-197].

HpaBctBennblit uaean coBpeMeHHod Poccum Hamen orpaxenue B pabote A. 5. Jlanuimroxa
«KoHuenmuys 1yXOBHO-HPAaBCTBEHHOTO PAa3BUTHS W BOCHMTaHUS JIMYHOCTH TpaxkaaHnHa Poccun B
cdepe obmiero o0pazoBaHUS: MPOEKT», TJE IMOAPOOHO PACKPBIBAIOTCS XapaKTEPHBIE OCOOEHHOCTU
oOpa3za deJoOBeKa, Ha CO3JaHHE KOTOPOrO JOJDKHA OPHUEHTHPOBAThCS COBpPEMEHHas CHUCTeMa
obpazoBanus [Hanmmok 2009: s1. pecypce]. CoBpeMEHHBIH pOCCUIHCKHUI BOCIIMTATENIbHBIM UEAN — 3TO
«BBICOKOHPABCTBEHHBIN, TBOPUECKUH, KOMIIETCHTHBIM TpaxaaHuH Poccuu, MpUHUMAIONMUN Cyabp0y
OtedecTBa Kak CBOIO JIMYHYIO, OCO3HAIOIIMI OTBETCTBEHHOCTh 3a HacTosiee W Oymyinee cBoei
CTpaHbl, YKOPEHEHHBII B JIyXOBHBIX M KYJIBTYPHBIX TPAJULMAX MHOTOHAIIMOHAIBHOTO Hapoia
Poccuiickoit ®enepaiun» [Tam sxe]. BocrnuTaHue HHTEIUIEKTYalbHO pa3BUTOrO, HPABCTBEHHOIO,
OTBETCTBEHHOTO, MHUIIMATUBHOIO TpakJIaHHMHA HEBO3MOXKHO 0O€3 yCBOEHUs OOydarommmcsi 0a3oBbIX
HaIIMOHAILHBIX TIeHHOCTeW. WX TIepBOOCHOBOM SIBISIOTCS Poccus, MHOCOHAYUOHANbHLIL HAPOO
Poccuiickou  @edepayuu, epadxcoanckoe obujecmso, cemvbs, mpyo, UCKYCCMBO, HAVKA, DPenucus,
npupooa, udenoseuecmeo. Bcé Iydiiee, 4To COXpaHEHO B OOraTedlIMX KyJIbTYpHBIX, CEMEHHBIX W
OBITOBBIX TPAIUIMSIX MHOTOYMCIICHHBIX HAIMOHAIBHOCTEH W HapomHocTei Poccuu, OecrieHHBIH
KU3HEHHBII OIBIT, IepeJaBaeMblii OT IOKOJEHUS K IOKOJEHUIO, 0e3 KOTOpOro HEBO3MOXKHO
JAJIbHENIIee YCIIEITHOE Pa3BUTHE COBPEMEHHOI'O TOCYNApCTBa, — BCE ATO SABIIIETCS OCHOBOM pa3BUTHS
JTyXOBHOM, BEICOKOHPABCTBEHHOM JTMYHOCTH. M BCE 3TO OTPaKarOT PyCCKHUE MOCIOBHUIIBI.

Pycckue mopu cuutaror, uyto Poduna nauunaemcsa ¢ ooma, ¢ cempu. ITOMY TOCBSILEHO
MHOECTBO IMOCTIOBUIL: Bca cembs emecme, mak u dywia na mecme. /Jobpas cemvsi npubasum pasyma-
yma. Cemveti dopoxcums — cuacmausvim ovims. Cemvetl u 2opox moromsam. Cemwvs 6e3 demeti, 4mo
ysemok 6es 3anaxa. Cemvs 6 Kyue, ne cmpawna u myua. Cembs CUTbHA, KO20A HAO Hell Kpbluia 0OHA.

Poouna y uenoBeka oona v oHa Oecyenna: Poonas zemns — mamywna, uyxcas — mavexa.
Poonoii xkpati — cepoyy pau. Hem ¢ mupe xpawe Poounwvr nawetl. Yenosex ez Poounvi, umo
conogetl 6e3 nechu. Oona y uenogeka mams, 0OHa y He2o u Poouna. Poouna — écem mamepsam
mamo. Poouna — mams, yyoscouna — mauexa. Poouna-mams, ymeii eé sawuwams. Poonas 3emns u 6
eopcmu muna. Beakomy muna ceéos cmopona.
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Eme omna Hempexopsmiash EHHOCTh IUISI PYCCKOTO 4YelIOBeKa — cembs, mamsy, omey. B
PYCCKOM $I3bIKE€ MHOT'O TIOCJIOBHIL O POJIU OMUA U Mamepu B )XU3HU CEMbU U JIeTei: POOHbIX MHO2O,
a mamwv poouee 6cezo. Hem munee opyoicka, uem poonas mamywika. bez mamepu u omya uzba ne
kpacua. [lpu conuviuuke menno, npu mamywre 006po. Kyoa mamywxa, myoa u oumsmko. I 0e
xXopowuti omey, mam u coii moaooey. Omyoso cepoye HeHad0120 HEMO.

Hapoanasie mocnoBHIlbl yuaT yecmuomy mpyoy: bez mpyoa e svimawuiis u puloKy uz npyoa.
be3 xopoweeo mpyoa nem nnooa. Tepnenve u mpyo éce nepempym. Ynopro mpyoumuscs — 6yoem
xneb 6 3akpomax eooumsca. I naza cmpawamcs, a pyku oeaarom. Jleno macmepa 6oumcs. Bcmamo
panviue — wacHyms oanvute. He nenuce 3a nuysckom — oyoewn ¢ nupoxckom. Kmo pano écmaem,
momy boz oaem.

B nocioBumax npocnaBisiroTcss MHOTHE uelogeuecKue Kauecmaed, Takue, Kak:

— cmenocms: bez cmenocmu ne 6ozvmewus kpenocmu. I'0e cmenocms, mam u nodeoa. I epoii
nomupaem 0OUH pas, a Mpyc 6Cr0 JCUsHb. 3a npasoe oeio cmou cmeno. Mou eneped — nyuuiux
cmpax He bepem.

— wedpocmon: Xy0o momy, kmo 0oopa He Ooenaem Huxomy, Kusznb uenosexy oana Ha 0oopwvie
oena. C mupy no Humxe, conomy pyoaxa. llledpomy 602 nooaem, y ckynoeo uépm omoupaem.

— cnpageonueocms:. Cnpageonusoe ci080 Kamenb pazopooum. I 0e cnpasednueocmnv, mam u
npaeda. Ymo noceewb, mo u nodxcrnewn. Kax aykmemcs, maxk u omxiuknemcs. Kaxos npusem,
maxkos omeem. He 6eti Domy 3a Epémuny euny.

— 110608b: Kmo ne nobun, monoovim e ovin. I0e 1106066 0a cosem, mam u 20ps Hem.
bosmuvcsa cebs 3acmasuwn, a 1odoums He npuryOuusb. bvin 661 Muabili NO Oyuie, NPONCUBEM U 8
wanawe.

— eepHocmy: Bepv ne peuam, a 0enam. Bephuwiii Opye nyuwe comuu cuye. Kmo neeko éepum,
mom nezko nocubaem. He 6epv ko3ny 6 kanycme, a 0Ky 6 oguapHe.

— myopocmsb: Ympo eeuepa myopenee. Myopa 2conosa — kopomxkuti s3vlk. Myopocms 6 2onose,
a He 8 bopooe. Myop mom, kmo cam cebs 3naem. Myopomy coeem 6cakuul 8 noavsy. Myopomy
cnosy mpoiinas yena. Myopvim HUKmo He poouics, a Hayuuiacs. Myopas eonosa cmo uenogex
nPOKOpMUM.

— opyxcoa: [Imuya cunvHa Kpovlivamu, a uenosex opyicoou. Kpenkyio opyaicoy u 600ou He
paszonvéus. Hem opyea, max uwu, a naweén — depeeu. Cam nponaoail, a opyea u3z 6edvl gblpyuaii.
lpyoicba kpenka He necmvio, a npasdoi u yecmoio. Kaxoey opyocoy 3asedéutb, makosy u HcusHb
nosedéuiv. Jpyocoy 6ooume — max ceds e wadums. [pye Hayyum, a Heopye npoyuum. s
000po2o Opyea He JHcalb HU Xleba, Hu docyeaa.

Onupasicb Ha OCHOBOIOJATaloIIee YTBEPKACHUE TENaroTUKA O CHUCTEMAaTHYHOCTH U
IEJIOCTHOCTH TIeJJarOTUIECKOT0 MpOoIecca, MOYKHO YTBEP)KAATh, YTO BOCHHTATEIBHBIA TTOTCHIIAAT
MIOCJIOBHUI] PACKpPBIBAETCS B CaMBIX Pa3HOOOPA3HBIX opmax U uoax pabdOThl ¢ WHOCTPAHHBIMU
CTyJICHTaMH: B XOJI€ JIMHTBUCTHYECKOU paboThl Ha 3aHsATUAX PKU, a uMeHHO: B BHIIEe MOsSCHEHMIA
mpernojaBaTelis MpH TOUCKE 3HAYEHHH CJIOB B  CIIOBApSX; JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO
KOMMEHTapusi (paccka3a TperojaBaTelss 00 HCTOPUH TOSBICHUS TOW MM WHOW TIOTOBOPKU B
PYCCKOM sI3bIKE, OOBSICHEHUS HAIMOHATBHO-KYIBTYPHOW CEMaHTHUKH SI3BIKOBBIX €IUHHII); MPH
oOydyernnn opdorpaduu ¥ MyHKTYallMd; MOATOTOBKE K HAMMCAHWIO COYMHEHMIA; BO BCEX BHIAX
TBOPUYECKUX, CAMOCTOSITEIBHBIX pPabOT, CBS3aHHBIX C TIOMCKOM 3HAYCHHWN CJIOB B CIIOBapsX,
CaMOCTOSITEITbHBIM HAalIMCAaHUEM COYMHEHUH, 00CyKACHNEM padoT U T. 1.

Ho, kpome »3TOro, HeEMOCPEACTBEHHOE BHEyueOHOe OoOIIeHne TpernoaaBarens ¢
WHOCTPAHHBIMH  CTyZICeHTaMH  (OOCYXJCHHE COOBITHI  OOIIECTBEHHOW KWU3HHM, TPOOIEeM
CTYJEHYECKOTro ObITa, y4eOHOW NEATEeIhbHOCTH; NUCKYCCUH IO MOBOAY COOBITHI B KH3HU TOpoja
WIA Kpas ® T.IL.) SBJISETCS TPEKPACHOH BO3MOXKHOCTBIO Ui TPHOOMICHHS HHOCTPAHHBIX
CTYJICHTOB K COKPOBHIIIHUIIE PYCCKOU peur, KaKOH SBISIOTCS TTOCIOBHIIBI.

[TocnoBuIEl CBSI3aHBI C OCHOBAMHU JKH3HU PyCcCKOro Hapoxaa. [lodToMy MX WMHTepmpeTarus
oueHb BakHa. OHA JOKHA OBITH JaHa KBATU(DUIIMPOBAHHBIM UYEIOBEKOM, MOCKOJIBKY MO3BOJISET
BO3/ICHCTBOBATh Ha pa3iuyHble cepbl JUIHOCTH 0O0ydaeMmbIX. [TocIoBHIIAa MOXKET pPa3bsCHSITH,
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KakuM 00pa3oM HYXHO KOPPEKTHPOBaTh CBOE IOBEJIEHUE B Pa3IMUYHBIX CUTYalHsSX, B KOTOPBIX
MHOCTpPaHHBIC CTYJICHTHI HE 3HAIOT, KaK MPUHATO BecTU ceds. [loaToMy CTyaeHUecKre BOMPOCHI
tuna «llouemy Tak roBopsaT?», «YTto o3Hadaer mocioBuna?», «K Kakol >KU3HEHHOW CUTyalMH
MpUMEHHUMAa 3Ta nocsioBua?y, «Korma MOXHO Tak CKa3aTh O YeJIOBEKe?» U T. Il. OUEHb BaXKHBI IPU
M3YYEHUH PYCCKUX TIOCJIOBHII U SBISIOTCS OCHOBHBIMH METOAMYECKUMU HWHCTPYMEHTAMHU
mpernojaBaTelis, THIOTOpa, Kyparopa B BOCIHTATEIbHOW pabOTe, OCYIIECTBISEMOW CpEICTBAMHU
A3BIKA.

BocnuTtatenpHbIii MOTEHIMAT PYCCKUX TIOCIOBHII MOXET OBITh pealn30BaH B paMKax
n3ydeHus He Tonbko PKU, HO M MHOTMX AUCIUIUIMH Temarorudeckoro npoduis. Hanpumep, Ha
3aHATHSX 110 TeAaroruke (MenarorudeckoMy OOIICHHWIO, PHUTOPUKE), KOTAa pedb HUOAET O
(dbopMHpOBaHUU Y 00y4aeMBbIX ONpPEAEIEHHBIX COLUATBHO MOJIE3HBIX MPUBBIUEK, KAUeCTB JIUYHOCTH,
paboTy HaJ MOCIOBUIIEH MOXKHO IMMOCTPOUTH MO CIEAYIONMIEMY IUIaHY:

1. BHUMAaTENbHO MPOYUTANTE TEKCT, PACKPBIBAIOIINANA CMBICII PYCCKOW MOCIOBHIIBI.

2. O0bsicHHTE, KaK BBl IOHMMAETE CMBICII IIOCIIOBUIIEI.

3. PacckaxuTte, Kakue KauecTBa Xxapakrepa OHa IIOMOraer c()opMHUpOBATh.

4. OObsicHUTE, B KAKUX CHTYalMsIX YYHUTENS WM POAWTETH MOTYT HCIOJIB30BaTh ATY
MOCJIOBUILY B Oecesiax ¢ JeTbMH U MOAPOCTKAMH.

5. CocTaBbTe TEKCT TaKOi Oece/bl, BKIFOUUB B HETO TIOCIOBHILY  CBOU TIPUMEPBHI.

6. Pacckaxkute, Kakue MOCIOBHIIBI U TOTOBOPKU C aHAJOTUYHBIM CMBICIOM €CTh B BallleM
poaHoM si3bike. [IpuBeauTe npumepsl.

PaGota Hax OTHOENBbHBIMHU MOCIOBUIIAMU MOXET OBITh MPOJOJDKEHA JI0Ma U Ha CIEIYIOIINUX
3aHATHUSX B BUJC 3a/IaHUN:

7. Hanummre megarormueckoe coOYyMHEHHE (MOKHO B KaHPE pacckasa) IO MPEeIOKEHHON
nocnosuiie. [Ipunymaiite, KTo SIBIsS€TCA F€POEM PacCKas3a, 4YTO C HUM MPOUCXOIUT, KAKUE TOCTYIKH
OH coBepmiaeT. [Togymaiite, yeM JOKEH 3aKOHYUTHCS 3TOT paccKas.

8. TlogbepuTe HECKOJBKO WIUTFOCTPAllMi K TOTYYHBIIEMYCS TEKCTy pacckaza. Odopmure
paboTy B BUJIE TPE3CHTAIINH.

9. IlpoBenutre B rpymnmne KOHKYPC pacCKa3oB-MPE3CHTALMM MO PYCCKUM IOCIOBUIAM.
Pa3zpaboTaiiTe KpuTEepUu OLIEHKH BBICTYIICHUN. BriOepute mobeauTens.

Ha mpoTsbxkeHnn psiia JeT Mbl alipoOUPOBAIM TaKUE 3aJIaHUs 110 U3YYCHUIO BOCIIUTATEIHHOTO
(LIECHHOCTHOT0) TOTEHIMAalla PYCCKUX TOCIOBUIl B ayAUTOPUAX C KUTAHCKUMHU CTYyAEHTaMH, U
MOI00HBIE 3aHATUS BCETJa BHI3BIBAIM MHTEPEC Y 00yYaeMbIX, HDABUINCH UM, KUTAHCKUE CTYICHTHI
OXOTHO BKJIIOYAJIMCh KaK B MHJMBUIYaIbHYIO, TaK U IpyHNoBylo padboTy. OcoO0eHHO HpaBMIOCH
KUTAWCKUM CTYJIEHTaM CIYIIaTh PacCKa3bI-MPE3CHTAIlMH, COCTABICHHBIC UX OJHOKYPCHUKAMH IO
MOTHBaM PYCCKHUX MOCJIOBUII.

[IpuBeneM HECKOJIbKO NPUMEPOB TMOCJIOBUL, KOTOpPBHIE HEMOCPEACTBEHHO IEpenaroT
BOCIIMTATEJIbHOE 3HAUEHUE, UMEIOIIEE OTHOIIEHUE K CTyI€HUECKON XKU3HU: [eny epems, (a) nomexe
yac. Jlopoea noodicka k 06edy. 3a 08ymsa 3atyamu NO2OHUWLCS, HU 00HO20 He noumaeutb. Ky
arceneso, noka 2opaqo. Jhoouws kamamscs, 106U u canouxku 6o3ums. Ha 6o0ea naoetica, a cam ne
naowai. u 1p. (moapooHe# cMm. 00 3ToM [KeipkyHosa 2021]).

Takum ob6pazom, nr000#1 H3y4aromuil PyCcCKHil S3BIK 4Yepe3 MPHOOLICHHE K IOCIOBHIIAM
MOXKET OCO3HaTh, KaK MMEHHO PYCCKHE JIIOJIM MOHMMAIOT CIPaBEAJIMBOCTh M CBOOOIY, MUP U
npyx0y, dYecTb u J0OOJIECTh, MYXKECTBO M MUJOCEpAue, TOOpPOTy H 3a00Ty, TpPYHOIOOHE.
[TocnoBuIlsl MO3BOJISAIOT MPOKOMMEHTUPOBATh MOCTYNKU PYCCKHUX JItOJIeH, OOBSCHUTH OTHOLICHHE
POCCHUHCKHX CTYICHTOB K JCHCTBHUSIM WHOCTPAHHBIX 00ydaromuxcs. OHU MOMOTaIOT HHOCTPAHHBIM
CTYIEHTaM TNPUBBIKHYTh K peausiM POCCUHUCKON >KU3HU, aJalTUPOBATHCS, BCTPOUTHCS B KU3Hb
POCCHICKUX CTYJI€HYECKHX KOJIJIEKTUBOB.

Pycckue mocnoBuIlbl SBISIOTCS YaCThIO PYCCKOW HAlIMOHAJIBHOM KYJIBTYpBI, CIIOCOOHBI 1aTh
OLICHKY TMpPOLUIOMY M HACTOSIIEMY, OTHOIICHUSM IIOJACH B PAa3HBIX JKU3HEHHBIX CHUTYaIUSIX.
O. B. MarupoBckasi Ha Marepualie PyCCKMX M AHTJIMMCKUX TMOCJIOBHUIl U MOTOBOPOK HCCIEa0Baja
HAI[MOHAILHO-KYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH JTUHTBHCTUYECKOW KapTHHBI MUpa pycckux monael. Ilo
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MHEHUIO aBTOpPAa, «HALMOHAJIBHBIII MEHTAIUTET MPOSIBISIETCS B IOCIOBUIAX M IOrOBOpKax B
OTPOKECHUM HMMHU OCOOCHHOCTEH ObiTa, OOBIYaEB, HCTOPHUM M KYyJIbTYpPHl CBOETO HapoJa»
[Maruposckas 2004].

B pycckux mocinoBHIlaX M MOTOBOPKAX MOTYT OTPaXaThCsl UCHMOpuuecKue W KyjabmypHole
coovimusn pycckou ucmopuu. Hanpumep: Bom mebe, 6adyuka, u IOpvee denv. Hessanwiil cocmo
xyorce mamapuna. He eéce komy macnenuya. B Ipyrux IOCIOBULAX OTPAKAIOTCS A3blYecKue 1
XpucmuaHnckue eepoeanusn. boin Ovl Oec, 6yoem u newuti. He ece mo pycanxa, umo 6 600y
Huipsem. U T. 1. (cM. 00 3ToM «[locnoBuiiel u moroBopkuy. [Ipoekt «Pycckas [lnanera». Pexum
nocryna: http://www.russianplanet.ru/ filolog/ruslit/index.htm).

BHuMarenpHOE MPOYTEHUE MTOCIOBUI] MTO3BOJISIET OOHAPYKUTh B HUX OTPAKCHHUE HHTEPECHON
YepThl HAIMOHAJIBHOTO XapaKTepa PYCCKUX IIIOJCH: npomueopeuugocms, 060UCHEEHHOCHIb.
Pycckue mroau crmocoOHBI TIOBOJEHO OPTAHUYHO COYETATh B ce0e MPOTUBOMOIOKHOCTA. OHU MOTYT
OBITh U 00OpLIMU, U HCECMOKUMU, NPOACTAMY U YEadceHUue K peaucuu, u Heysaxcenue K bozy:
3noui uenosek ne npoocusem 6 0oope sex. Kmo k boey, k momy u boe. Om Boea omxazamvcs — K
Camane npucmamo.

PycckuM mroasiM CBOMCTBEHHA MPUPOOHAA CMEKANKA, RPAKMUYEeCKUil yM, HO OHU OBIBAIOT U
nynvimu: I'0e He 603bMém monop, max 6o3vmém cmexanxa. I'onosa — ecemy nauano. I 0e ym, mam
u moak. I nynwviii-mo ceucmuem, a ymuwiti-mo mvicaum. He csak ymen, kmo ¢ 20106010 (cM. 00 3TOM
[Kap3enkoBa, Mamapumnosa 2023]).

Pycckue monu yenam mpyo, mpyooarwoodue: 3010mo no3Haemcs 8 ocHe, a 4eiosek 8 mpyoe.
Tananm 6e3 mpyoa ne cmoum u epowia. I omosv canu nemom, a meneey 3umotl. Kmo pano ecmaem,
momy Boz nooaém. C npyroii CTOPOHBI — OHH MOTYT OBITh JIEHUEbL, U B TIOCIOBUIAX 3aKPEIUICHO
OTpaBIaHKe dTOU JieHu: Paboma ne eonx — 6 nec me yoescum. Om pabomul xouu 0oxwym. Om
pabomwl He OyOewb 6ocam, a Oyoeutb 2opoam.

OtnenpHas CTOPOHA JKU3HU PYCCKOTO YelIOBeKa, OTPa3UBIIAsICS B IOCIOBUIAX, — OMHOUWEHUE K
ankozonro. AHanmm3y 3Toi mpoOsieMbl IocBsimieHo uccnenopanue E. A. Capunoii. Ha matepuane kHUTH
B.W. lang u kaurn «Pycckue mOCIoBHUIBI M MOroBOpKW» mon peaakuueil E. I1. AHuknHa aBTop
YCTaHABIIMBAET, YTO OKOJIO 150 MOCTIOBUI] OMTUCHIBAIOT BIUSHHUE AITKOTOJISl HA TICHXHYECKHUE TIPOIIECCHI,
IJIe AJIKOTOJIb PACCMaTPUBACTCSI, C OJTHOW CTOPOHBI, KaK cpedcmseo 6opbObl cO cmpeccom, CIIOCOOHOE
M30aBUTh OT TOCKJIMBOTO COCTOSIHHS, KaK UCIMOUHUK NOJIONCUMETbHBIX dIMOYUL. ITO WLTIOCTPUPYIOT
TaKue MOCIOBULIbL, Kak: Cnacubo momy UHHOMY KY8UIUHY, YMO pasmblkail Kpyuury. I 0e eunyo, mym u
npazoHuyex. C APyrodl CTOPOHBI, TIOCIOBHIIBI OTPAKAIOT BO3ACHCTBHUE AJTKOTOJILHBIX HAIKTKOB HA
YMCTBEHHOE COCTOSIHHE 4eJloBeKa: Xwenb wymum — ym monuum. Buno ¢ pazymom ne naoum. Ilotimu
nbAHO20 pedu, notmews u ceuroe xprokanve [Casuna 2009: 72-80].

Hakonen, onHa w©3 caMmbIX XapaKTepHBIX HAIMOHAIBHBIX 4YEPT pPYCCKOro Hapoaa —
O6eckoHeuHOe mepnenue. Pycckue nroan o0nagaioT, Ka3anoch Obl, YAUBUTEIBHON cnocodHocmuio
nepenocumey mpyoHocmu, JauuieHus u cmpaoanus. B pycckoil KyiabType mepnenue u
CHOCOOHOCMb nepeHoCUmd CMmpadanus — >mo 4acmov 00blYHOU HcusHu. Eciin 4enoBek He
o0anaeT TepreHueM, MPOSBISET HOCHEUWIHOCHb — 3TO HE TIPUBOIUT K 100py: Tepnenue u mpyo
6cé nepempym. He nomepnes, me cnacewnvcsa. Ympo eeuepa myopenee. Tonvko mepnenugulii
3aKOHYUM 0en0, A MOPONIUBLLU YNAOem.

Takum 00pa3oM, pyCCKHe TIOCIIOBHIIBI BBITOTHSIOT BOCIUTATENHLHYIO, 00pa30BaTEIIbHYIO, a TAKKE
JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKYIO (DYHKIHIO: OTPAXKArOT 3JIEMEHTHI TPAJUIIMOHHONW PYCCKOW KYIBTYphl U
HAIMOHAIBHBIC JYXOBHBIE IIEHHOCTH PYCCKOTO Hapoaa: o0oBb K PojnHe, 3HAUMMOCTh CEMBH U JIOMA,
YBaKEHHE K OKPY)KAIOILIMM, TOTOBHOCTh JKE€PTBOBATH COOOM O MMsI BBICOKOM II€IM, BEPHOCTH CIIOBY U
T. 1. Pabora mo pacHMpeHuI0 IMHTBOKYIBTYPOJIOTHYECKOTO KpPYro3opa HHOCTPAaHHBIX CTYIEHTOB
MOYET OCYLIECTBIIATHLCS 68 hopme IBPUCTUUECKUX Oeces1, TOATOTOBKU U 3alIUThl MHIUBHUTyaTbHbIX WU
TPYIOBBIX MPOEKTOB, OOCYXKIIEHHS JOKJIAJOB IO pe3ylbTaraM WHAWBUAYAIbHOW WIIM TPYIIIOBOM,
KOJUICKTHBHOMN HCCIIEZIOBATEIILCKOM paboTHL B THO00M ciryyae pabota Ha
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKIM  COJEPKAHUEM PYCCKHX TIOCIOBHIl JOJDKHA OBITh PE3yJIbTaTOM
COBMECTHOM JIESITEbHOCTH MPENOIaBaTelisi — HOCUTEISI pYCCKOTO SI3bIKa U CTYAEHTOB-UHOCTPAHIIEB.
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3akioyenue

Wtak, pycckue IOCIOBUIBI HECYT B cebe IeJaroruiyeckuii MOTEHIMadl M MOTYT OBITh
UCTIOJIB30BaHBl B pabOTe C HMHOCTPAaHHBIMH CTYACHTAMH KakK IOJHOIIGHHOE MeJarorudeckoe M
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOE  CPEACTBO. BocmuTarenbHBII MOTEHIMANT PYCCKUX  OCIOBHUI
MPOSIBJISIETCS. B TOM, YTO B XOJie pabOTHI C IOCJIOBHIIAMH JTIO00M HM3YYarOIIHUil PYCCKUH SI3BIK
MHOCTPAaHHBIA CTYIEHT OBICTPO M TPOCTO OCO3HAET HE TOJIBKO, KAK UMEHHO PYCCKHE JIOIU
MOHMMAIOT CIPaBEUINBOCTh U CBOOOAY, MUD M YECTh, MY)KECTBO U MUJIOCEpHE, JOOPOTY, APYXKOY
U TPYIOJIIO0HE, HO U TO, KAK OH cam OO0JdCeH eecmiu cebs B TE€X WIM MHBIX CUTyalusx. Pycckue
MOCJIOBHIIBI TIOMOTAIOT WHOCTPAHHBIM CTYJACHTAM MNPUBBIKHYTH K PEATHSIM POCCHHCKOM >KH3HH,
alalITUPOBATHCS K HEH, BCTPOUTHCS B )KU3HB POCCUHUCKUX CTYICHUECKUX KOJIJICKTHBOB.

Pycckue mocioBHIIbI BBIIOTHSAIOT BXKHYIO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKYIO 33/1a4y: COXPAHSIOT
AJIEMEHTHI TPAJUIIMOHHON PYCCKOW KyJIbTYPHI W HAllMOHAJbHBIE JYXOBHBIE LIEHHOCTH PYCCKOTO
Hapoja: Mo0oBs K PonuHe, 3HaYUNMOCTh CEMBH M JIOMa, YBRKEHHE K OKPYKAIOIIMM, BEPHOCTD
CIIOBY | T. . HarmoHaibHble AyXOBHBIE LIEHHOCTH SIBIISIIOTCS TJIABHOW COCTaBISIONIEH PYCCKOTO
MEHTAJINTETa, KOTOPBII 00BEUHSACT PYCCKUX JIIOJEH B €AMHYIO Haluio. [103TOMy 3HaHME PYCCKHX
MIOCJIOBUI[ CIIOCOOCTBYET HE TOJBKO TINIyOOKOMY H3y4YEHHMIO S3blKa, HO U 0Oojiee TOYHOMY
MOHMMAaHHUIO 00pa3a MBICIICH U XapakTepa HapoJa.
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HEMEIKHUE JEAABEKTUBbBI KAK IPOU3BOJHBIE UMEHA
CYHIECTBUTEJIBHBIE: TEPUBAIIMOHHBIE OI'PAHUYEHMUA
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Annomayun. Hactosiias cTaThs TOCBSIICHA OMMCAHUIO TAKUX MPOU3BOAHBIX HMMEH KaK HEMEIKUE
NeabeKTUBHBIE CYIECTBUTEIHHBIE B ACIEKTe CEMAaHTHYECKHX, CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX, CTHIIMCTHYECKUX MU
CHUHXPOHHO-IUAXPOHUYECKUX OTPaHUUYCHUA HX JCPUBALIMOHHBIX MPOIECCOB. JeaabeKTUBBI SBISIOTCA
a0CTPaKTHBIMH CYIIIECTBUTEIBHBIMU, OOpPa30BaHHBIMH OT WMEH NpPWIATATCIBHBIX DPa3IMYHON CEMaHTHKH.
Bynyurn mnpowsBOAHBIMM WMEH TIPWIAraTelbHBIX OHHA  XapaKTEpU3YIOTCS JIBOWCTBEHHOM CEMaHTHKO-
TpaMMaTUICCKOW TIPHUPOIOH, OOYCIIOBIICHHON B3aMMOJICHCTBHEM KaTErOpHAIBHBIX 3HAYCHUH MPEIMETHOCTH U
KadyecTBa. B X0y WMcCneI0BaHUS BBISIBICHBI M ONMCAHBI HEKOTOPBIE CEMaHTUYECKHUE, CIIOBOOOPA30BaTCIILHEIC,
CTWJINCTUYECKHE W CHHXPOHHO-THAXPOHUYECKWE OTPaHMYEHHs, XapaKTepHbIE Ui Tpolecca IepHBaIid
HEMEIKHX JIeafbeKTHBOB. K ceMaHTHYeCKUM OrpaHHYeHHSIM CIIEyET OTHOCHTHh HEBOCTPEOOBAaHHOCTD B KAYECTBE
MIPOU3BOISIINX OCHOB OCHOB OTHOCHUTENIBHBIX WIMEH MpHiaratelibHbIX. CIOBOOOpa30BaTeIbHBIC OIPAaHUYCHHS
CBsI3aHBI C HAMYMEM psiaa cyddukcos u nomycyhdukcos (-en, -ern, arm, -leer, -frei, -reich, -voll, -wert, -recht, -
artig w ap.). Jns oOpazoBaHWs HEMEIKHUX JCa[bEKTUBOB HCIOJIB3YIOTCS CTHIMCTHUCCKH HEHWTpabHBIE
MPOU3BOJAIIME OCHOBBL ~CHHXPOHHO-IUAXPOHUYECKUE OrPaHUYEHHs] COCTOSIT B TOM, 4YTO HMCEHA
MpWIaraTeIbHbIE C YCTAPEBIIMMH 3HAYCHUS He 00J1a1al0T COOTBETCTBYIOIIUMH JICPUBAITHOHHBIMU TIOTCHIHSAMUY,
TO €CTh OHU HE CIIOCOOHBI CITY)KUTh TIPOU3BOJISIICH 0a30#i TSl IeaThbeKTHBHBIX IMEH CYIIECTBUTEIHHBIX.

Knrouegnle cnosa: neaqbeKTuB, CAHTAKCHUYECKUH I€pPHUBAT, MPEAMETHAsI KaTeropruaibHasi CEMaHTHKa,
CEMaHTHYECKUE OTrPaHWYCHHUS, CIIOBOOOPA30BATCbHBIC OTPAaHUYCHUS, CTHJIUCTHYSCKUE OTPAHUICHHS,
CUHXPOHHO-IHAaXPOHHINYECUKE OTPAHUICHHS.

Jlna yumuposanua: Hanoouna E. I1., Apxunosa M. B. Hemenkue neaxbeKTHBBI KaK MPOU3BOIHBIC
MMEHa CYIICCTBHUTENBHEIC: JIePUBAIIMOHHBIE orpaHuueHus // ['ymanutapHble uccienoBanus. Mcropus u
¢unonorus. 2024. Ne 14. C. 58—65. https://doi.org/10.24412/2713-0231-2024-14-58-65

Original article

GERMAN DEADJECTIVES AS DERIVED NOUNS:
DERIVATIONAL CONSTRAINTS

Elena P. Nalobina', Irina V. Arkhipova2

2 Novosibirsk State Pedagogical University Novosibirsk, Russia
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Abstract. This article is devoted to the description of such derived names as German deadjective nouns
in terms of semantic, word-formation, stylistic and synchronous-diachronic limitations of their derivational
processes. Deadjectives are abstract nouns formed from adjectives of various semantics. Being derivatives of
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adjectives, they are characterized by a dual semantic and grammatical nature due to the interaction of
categorical meanings of objectivity and quality. In the course of the study, some semantic, word-formation,
stylistic and synchronous-diachronic limitations characteristic of the process of derivation of German
deadjectives were identified and described. Semantic limitations should include the lack of demand for the
bases of relative adjectives as generating bases. Word-formation limitations are associated with the presence
of a number of suffixes and semi-suffixes (-en, -ern, arm, -leer, -frei, -reich, -voll, -wert, -recht, -artig, etc.).
Stylistically neutral generating bases are used to form German deadjectives. Synchronous-diachronic
limitations consist in the fact that adjectives with obsolete meanings do not have the appropriate derivational
potentials, i.e. they are not able to serve as a generating base for deadjective nouns.

Keywords: deadjective, syntactic derivative, subject categorical semantics, semantic constraints, word-
formation constraints, stylistic constraints, synchronous-diachronistic constraints.

For citation: Nalobina E. P., Arkhipova I. V. German deadjectives as derived nouns:
derivational constraints. Humanitarian Studies. History and Philology. 2024;14:58-65. (In Russ.).
https://doi.org/10.24412/2713-0231-2024-14-58-65

BBenenue

[IpoOneMbl JIGKCHYECKOH U CIOBOOOpPA30BATEIHHOM CEMAHTHKU [1€abCKTUBHBIX HMEH
CYIIECTBUTEILHBIX HAXOMST CBOE OCBEIICHHE B paboTax psaa psijga OTCUECTBEHHBIX SI3BIKOBEIOB
[Amament 1975; bpukornuna 2005; bopucenkoBa 1984; Boponuna 2022; I'omy6esa 2022, 2022a;
3onoroBa 2003; KysukeBuu 2008; Maxkaposa 2017, 2018; Hanmobuna, Apxunosa 2016, 2016a,
2017; Hano6una 2013, 2021].

Kak ormeuaer M. b. TambeikoBa, «0CO3HaB OJHAXAbl CHHTAKCUYECKYIO HAIPaBICHHOCTb U
CEMAHTUYECKYIO0 OJIU30CTh (TOXKIECTBO) OTBJICUEHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX C UX MPOU3BOIALINMH,
JIEPUBATOJIOTH CTalld OTHOCHUTHCS K ATOMY KaK K aKCMOME W MPAKTHUUYECKH HCKIIOUMIM MMEHa
KadecTBa M3 cdepbl aKTyalbHBIX HCCeaoBaTeNbckux 3amau» [TamomeikoBa 2013:  35].
HeoOxomuMoCcTh WX [IETANIBHOTO pPAacCMOTPEHUsT M aHajau3a oOOyCJIOBIMBAaET AaKTyalbHOCTb
HAaCTOSIIETr0 HccienoBaHus. L{enpro uccnenoBanus ABISETCS ONUCAHNE HEMELKHUX J€aJbeKTUBOB B
aCIeKTe  CEMAaHTHYECKUX,  CIOBOOOpPA30BATENBHBIX,  CTHIMCTUYECKUX H  CHHXPOHHO-
TUAXPOHUYECKUX OTPAaHUYCHUNW WX JCpUBAIlMOHHOW cdepbl. MarepuaaoM UCCIeI0BaHUS
MOCITYXWJIM HEMELKHE BbICKa3bIBaHUA C JCAAbEKTUBHBIMU HMEHAMU CYIIECTBUTEIbHBIMH,
MOJTydEeHHBIE METOJIOM HANpaBJICHHOW BBIOOPKM W3 DJIEKTPOHHOM 0a3bl  JleWnumrckoro
HaroHansHOro Kopiyca (LC) u DnextpoHHoro Hemerkoro ciosaps (Duden).

OcHoBHast 4acTh

B coBpeMeHHOIl JMHTBUCTHYECKOW JUTEpaType O0edaobeKmugbl PacCMaTPUBAIOTCS Kak
abCTpakTHbIE WJIM OTBJICUCHHBIC HMMEHA CYIIECTBUTEIBHBIC, SBISIONIMECS MPOU3BOJHBIMU HMEH
MpUJIaraTeIbHbIX (Ka4eCTBEHHBIX, OTHOCUTENBHBIX ). OHM 0071a/1at0T TBONCTBEHHON MTPUPOION B CHITY
B3aUMOJICHCTBUSl KaTErOPUAIbHBIX 3HAUYCHUN NPEAMETHOCTHM W KadecTBa. MX <«JIByXCIIOWHAas»
CEMaHTHKa JIETEPMUHHUPYET TOT (haKT, U4TO J1€aTbCKTHBHBIC HOMUHAIM3AIIMU (KaK M JIeBEepOaTHBHI)
HAXOJATCS B 30HE YacTepPeyHOro CUHKpeTu3Ma. Kpome Toro, mx 0003HA4alOT Kak THOPHUIHBIC
00pa3oBaHusl, MOCKOJIBKY «THOPUIHOCTH CBOMCTBEHHA JTI0OOMY MTPOM3BOAHOMY CIIOBY» [MpHrcxaHoBa
2010: 36]. «MHauBUayaIbHOE JIGKCUYECKOE 3HAYEHUE MPOM3BOJHOIO — ATO CIUIAB JICKCHYECKOTO
3HA4YEeHUs MOTHUBHUPYIOIIUX €IUHMII U CIOBOOOpPA30BATEIbHOIO 3HAYEHHs, MepenaHHoro appuKcom
WA APYTHMH CPEACTBAMU U TPEACTABISIONIEr0 co00i 0ATOMY (hOpMAILHO BRIPAXKEHHOE 3HAUCHHE
CEMaHTHYECKHUX Pa3psIOB W KaTerOpuid — KaTEropvii OHOMacHojorudeckoro nopsakay [Kyopskosa
1977: 245]. HdeagbekTWBBI — 53TO  IPOU3BOJHBIE HMMEHA CYIIECTBUTEIBbHBIE CO 3HAYCHHUEM
OTBJICUEHHOT'O KayecTBa, MOTHBUPOBAHHBIE PA3TUYHBIMU UMEHAMH MpUIaraTelbHbIMU: schon — die
Schonheit, tapfer — die Tapferkeit, bitter — die Bitterkeit u np.

JleanbeKTUBBI ~ XapaKTepU3YIOTCS KaK  cunmakcudeckue oOepusamwi. [lo  onpeneneHuio
E. KypunoBuda, CyliHOCTh CHHTAKCUYIECKOHN JIEPUBAINN 3AKITIOYACTCS B «TIOMEIICHUH (POPMBI C TaKHM
Ke JIEKCUYECKHM COJIepKaHHEM» B HHYIO IO CPABHEHHIO C HCXOTHBIM CJIOBOM CHHTaKCHYECKYIO
nozunmio» [Kypunosnu 1962: 57-70]. IlproOperenue eaabeKTUBHBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMUA HOBOM
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(mpeaMeTHON) KaTeropuaibHOM CEMAaHTHKH B pPe3yjbTare akTa CIIOBOOOPA30BAHUSI CTAHOBUTCA TEM
OCHOBAHHEM, KOTOPOE 3a/1aT HAMPABIICHHUS TATBHEHINET0 JIEKCHYECKOTO M CEMAHTUKO-CHHTAKCHUECKOTO
000co0yIleHnsT MX Kak Tpor3BOAHBIX ciioB [['omyOesa 2022: 70]. IIpom3BOICTBO OT MpHIIaraTesibHOTO
OTBIICYEHHOTO OTAIHEKTHBHOTO / IEaLEKTUBHOTO UMEHH YK€ TIPEICTABIIACT COOOM OmpeMeunBaHNe —
oOpa3oBaHME CJIOBa CO 3HAYEHHEM OINPEIMEUYEHHOTO CBOWCTBA. IJTO ONpPEIMEUYMBAHHUE HOCHUT
KaTerOpUaJIbHBIA MOP(OIOTr0-CHHTAKCHYECKUI XapaKTep, Tak Kak OJiaroapsi eMy «CBOMCTBOY TMEPeCcTaeT
ObITb  aTpuOyTOM, TIPUNKMCHIBAEMBIM  KaKOMY-THMOO  SIBIGHHIO, W  HauyMHaeT 0003HAYaThCs
CYILIECTBUTENLHBIM, KATErOPHAILHBIM 3HAUCHWEM KOTOPOTO KAk YacTH pPEYd SIBISIETCS 3HA4YCHHUE
npeameta [[Iumenoa 2013: 50]. Ilo muenuto H. b. IInmeHOBOM, «T€pBUYHOE» ONpPEIMEUMBAHUE
MIPOUCXOJUT TP HOMHHAIM3AIMHU TPUIArareibHOro, OHO CBS3aHO C W3MEHEHHEM KaTeropHalbHO-
MOP(OIOrHYECKIX CBOMCTB CJIOBa M MapKHpYeTCsl C MOMOIIBIO CIIOBOOOPA30BATENBHBIX CPENICTB; KaK
BTOPUYHOE MapKHUPOBAHUE OMNPEIMEUMBAHUS — MAPKUPOBAHUE BEIIHO-TIPEAMETHBIX KOHHOTAIUIA
OTBJICYEHHOTO CYIIIECTBUTEIILHOTO — MOYKHO TPAKTOBaTh BBHIOOP CIelUMaIbHOrO cyhdukca wu3
umMeronierocs Habopa cy(h(HUKCOB OTaTHEKTHBHBIX (/163 TbeKTUBHBIX ) OTBIICYEHHBIX UMEH [TaM xe: 51].

[Ton TepMUHOM «I€aabEKTUBHOE CYIIECTBUTENbHOE», Bcien 3a II. Amamiom, ciemyer
MOHUMATh TMOHMMAaeM «BCSIKOE CYIIECTBUTEIbHOE, OOpa30BaHHOE OT KOPHS aIbEKTUBHOTO)
[Amamerr 1973: 40]. OpHako B 3TOM CBSI3U CJCAYET Pa3rpPaHUUMUBATL 0eadbeKmMusHvle UMEHd
cywecmeumenvivle M CYOCMAHMUBUPOBAHHbIE — UMeHa npuiazamenvHvle. OTEUECTBEHHBIE U
3apyOexHbIe JIMHTBUCTHI YKa3blBalOT Ha TO, YTO CyOCTaHTHBAILUSl NpUJIAraTeibHBIX SBISETCA
pE3yNIbTaTOM OMYIICHHS] CYIIECTBUTEIBHOTO, KOTOPOE B JTaHHOM COYETAHWU JIETKO MOXKET
«mogpaszymeBatbes»y  [Lllanckuii 2016; Fleischer 2007]. Ilpum »sTomM cyOCTaHTHBHPOBaHHBIC
MpUIaraTeIbHbIe CPEIHET0 Poja, YMoTpedsisieMble Kak CyOCTaHTHBATHI, MPUOOPETAIOT 3HAYCHHE
abCONIOTHOTO KadecTBa, HO, Kak yka3piBaeT B. MoTu, B JaHHOM cilydae pedb HAET HE O
cJI0BOOOpa30BaTEILHOM IIpOLecce, a 0 CHHTaKcuueckoM sBieHnu [Motsch 2012: 355]. Kpowme Toro,
CyOCTaHTHBUPOBAHHBIE MpUIAraTeIbHbIE B HEMELIKOM SI3bIKE OTJIMYAIOTCS TEM, YTO UMEIOT 0COObIe
rpaMMaTH4ecKie (OPMBI: OHU COXPAHSIOT TOT THUIl CIOBOM3MEHEHHS, KOTOPHIA CBONCTBEHEH
HWCXOJHOW YacTU peud, a UMEHHO aJbEKTHUBHBIA TUN CKJIOHEHMS. [Ipu pasrpaHuyeHUH NOHATUN
CYOCmanmusuposantoe npuiazamenbHoe U 0ed0beKmugHoe CyuecmsumenbHoe BaKHO YIUTHIBATh
CUHKPETHYHBIM XapaKTep JaHHbIX MPOU3BOJAHBIX eauHui. [loaxon ¢ mo3unmit Teopuun
MEPEXOHOCTH TMPENoaraeT OTHeCEHHE CyOCTAaHTUBUPOBAHHBIX MPWJIATATEIBHBIX K Mepudepun
MMEHHU [pWIarateJbHoro, a JeaJbeKTHBHBbIC CYILIECTBUTENbHBIE — K Mepupepuu HMEHU
cymiectBuTensHOTO [babaiiniesa 1983; Beiconkas 2006].

B konrtekcre oOpazoBanus mnpom3BogHoro cioBa M. C. ViyXxaHOB BBIIEISET TaKue
OTpaHMYEHUS KaK CEMaHTHUYECKHe, CIIOBOOOpa3oBareibHble (MOp(EMHEIE), CTUIUCTHUECKUE,
CUHXPOHHO-AMaxpoHnueckue u Ap. [YayxanoB 1998, 2009]. Cemanmuueckue ocpanuuenus, 1o
MHEHUIO JIMHTBUCTA, «COCTOSIT B TOM, YTO (DOPMAHTHI BBICTYNAIOT B COYETAHUH JUIIb C TEMHU
MOTHBUPYIOIINMHE CIOBaMH (OCHOBaMH), KOTOPBIE 001a/1al0T KAKUM-THO0 OOIIMM CEMaHTHYECKUM
cBoiicTBOM. [[ns1 Toro 4roObl coenuHeHne ¢GOpMaHTa W MOTHBHPYIOMIETO CJIOBa (OCHOBBHI)
COCTOSIIOCH, HEOOXOAMMO, YTOOBI OHU OBUTH CEMaHTHUYECKH COBMECTHMBD» [ YryxaHoB 1998: 543].

AHanu3 CIIOBapHbIX CTATeH MO3BOJSET BBIABIATH CEMAHTUUECKUE OTPAHUYEHUS, KOTOPbIE, KaK
ykazpiBaeT E. A. 3emckas, «BBI3BIBAIOTCS 4YaIlle BCETO CEMAaHTUYECKOW HECOBMECTHMOCTBIO
Mopem. IlockonabKky YacTH pedd SBISAIOTCA CaMbIMU OOUIMMH JIEKCHKO-TpaMMaTHUYE€CKUMHU
paspsgaMH CJIOB, CaMble MIMPOKHE OTPAHWYCHHUS TAaKOTO pPOAA MPOSBISIOTCS B COYETAEMOCTH
addukca ¢ ocHoBamMu TOW WM WHOM YacTH peun» [3emckas 2011: 321-322]. Kpome Takux oOmmx
OTpPaHUYEHUH, «ICUCTBYIOT OTpaHUYEHHS OoJiee CIEeNHATU3UPOBAHHBIE, TO €CTh TOT WM WHOU
ad(uKC MOXKET COUeTaThCs HE CO BCEMH OCHOBAMHU JIaHHOM YacTW peyH, a JIMIIb C OCHOBAaMU
onpeAenéHHON CeMaHTUKW» [TaM >ke]. B HeMenkoMm si3bIKe Cpelid aIbeKTUBHBIX MPOU3BOJISIINX
OCHOB OCTalOTCsl HEBOCTPEOOBAaHHBIMU OCHOBBI OTHOCUTENBHBIX IpujiarareiabHbix. Hampumep, nms
npuiaratensHoe viterlich uMmeer 1Ba ekcuko-ceMaHTHUYecKuX BapuaHTa: «1. dem Vater gehorend;
2. wie ein Vater fiirsorglich» (Duden). B cneayromem npumepe NMpou3BOIHOE CYIIECTBUTEIHLHOE
Viterlichkeit nHacnemyeT 3Ha4€HUE TOIBKO BTOPOTO JIEKCUKO-CEMaHTH4YecKoro BapuanTa. Cp.:
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«Verleger in die Fresse!» ruft die Schriftstellerin Jagoda Marinic hiibsch angriffslustig in
einer Polemik gegen den Verleger als fiirsorglich-viterliche Gestalt: Diese erzahlte Viterlichkeit hat
Folgen: Wo ein Vater, da auch ein Kind (LC).

Kak ormeuaer M.b. TanuisikoBa, 3T0 CBSI3aHO C PUPOJON OTHOCUTENBHBIX NIPUJIAraTeIbHbIX,
«0003HAUaAIOUIMX TMPU3HAK Yepe3 OTHOLIEHHWE K MpeAMeTy. 3HaueHHe NpuU3HaKa HE MOXKET
BO3HUKHYTh Ha 0a3e MpeAMETHON ceMaHTHKU. Pa3BuUTHE >XK€ KA4YeCTBEHHBIX CEM I03BOJISIET
npuiarareabHoMy cyOctanTuBupoBathes» [TamuisikoBa 2013: 159]. Kak mpaBuio, B HEMEIKOM
S3bIKE OT WMEH NpPHWIAraTelbHBIX, YHOTPEOISIONMECS TOJIBKO B MPEAUKATHBHONW (DYHKIUU, HE
MOTYT OBITb 00pa30BaHbl CYLIECTBUTENbHbIE. [IpuMEpPOM MOTyT CIYXUTh CIEAYIOUIME HMEHa
npuinaratenvHbie: abspenstig, alleine, anheischig, ausfindig, barfuss, bass, entzwei, futsch,
gewdrtig, gratis, klipp, pleite, quitt, ruchbar, schade, untertan, vonnéten, wett, wurscht u ap.
Hanpuwmep: das Geld ist futsch — * das Futsch des Geldes — * die Futschheit des Geldes

Cnogoobpazosamenvhvie ocpanuyeHus 3aKI0YAIOTCS B TOM, YTO «(OPMAaHThI BBICTYHAIOT B
COUETAHMH C TEMH MOTHUBHPYIOIIUMHU CJIOBaMU (OCHOBaMH), KOTOPBIE XapaKTePU3YIOTCS
onpeneaéHHBIMU  CIIOBOOOpA30BaTEIbHBIMU CBOMCTBaMU» [YiryxaHoB 1998: 548]. B kadecte
MOI0OHBIX CIIOBOOOPA30BATENBHBIX CBOWCTB PACCMATPUBAIOTCS TPOU3BOTHOCTD / HETIPOU3BOIHOCTh
MOTHUBHPYIOIIEH OCHOBBI, HAJIMYNUE B MPOU3BOIHON OCHOBE TOTO WM MHOTO adpdukca [Tam xe]. B
XOJIe UCCIIEJIOBaHHUS OOHAPYKEHO, YTO OTCYOCTAaHTHMBHBIE OTHOCHTENBHBIC IPHUIIATATEIILHBIE C
cypdukcamu -en, -ern, a Takke NpuiararelbHbie ¢ nonycypdukcamu -arm, -leer, -frei, -reich, -
voll, -wert, -recht, -artig HE MOTYT CIYXHTb NPOHW3BOMIIIMMHU Oa3zaMu M JeaabeKTUBHBIX
CYUIECTBUTEIbHBIX.

Cmuaucmuyeckue ozpanuierus COCTOAT B TOM, YTO «(OpPMAHTHI BBHICTYNAIOT B COYETAHUU
JUIIL C TEMH MOTHUBHPYIOUIUMU CJOoBaMH (OCHOBaMH), KOTOpbIE OO0Jamdar0T  OOIUM
CTHJIMCTUYECKIM CBOMCTBOM» [Tam >ke: 549-550]. [lnst oOpa3oBaHMsI HEMEIKUX J€aIhEKTUBHBIX
CYUIECTBUTENIbHBIX HCIOJB3YIOTCS CTHJIMCTUYECKHM HEUTpalbHble MPOU3BOMASIINE OCHOBBI.
JlekcuKO-CeMaHTUYECKHUE BapUAHTHl CJIOB, HMMEIOIINE CTUIUCTHYECKUE TOMETHl «KHUKHBIN,
«MOATHYECKUI», «(haMUIbIPHO-PA3TOBOPHBIN», «3BGEMU3M» U T. ., HE CIOCOOHBI CIYKHUTh
MPOU3BOIAIICH 0a30if AT UMEH CYIIECTBUTENbHBIX. TaK, NeaJbeKTUBHBINA nepuBaT Krankheit co
3HaueHneM «korperliche, geistige oder seelische Stérung, die an bestimmten Symptomen erkennbar
ist» (Duden) oOpa3oBaHo OT mpuiIarateabHOro krank co cienyrommm 3HadeHueM: «im korperlichen
oder geistigen Wohlbefinden beeintrachtigt; physisch oder psychisch leidend, nicht gesund»
(Duden). Hammpumep:

Doch kurz nachdem er dem Casino-Mogul Dorothy Macha (Ray Liotta) eine Lektion erteilt
hat, finden Arzte bei ihm eine unheilbare Krankheit (LC).

[IpousBomHOE CyYIIECTBUTENbHOE HE HacieayeT (aMUIbspPHO-PA3TOBOPHOIO 3HAYEHUS
MpHUiIaraTensHoro krank «unsinnig, absurd» (Duden).

CunxponHo-ouaxponuyeckue ocpanuyeHus 3aKaodaloTcsl B TOM, YTO «(pOpPMaHT BBICTYIIAET B
COUETAHWH JHUIIb C TEMH MOTHBHUPYIOIIMMH CJIOBAMH, KOTOpBIE OOJIAAIOT OINpeAeIEHHBIMU
IMaXpPOHUYECKUMHU CBOMCTBAMHU, COXPAHSAIOIIMMUCSA B CHHXPOHHOM COCTOSIHUU SI3bIKay» [ YIIyXaHOB
1998: 551]. Tak, Hanpumep, 3aMMCTBOBaHHbIE CY(P(UKCHI, KaK MPaBHiIo, 00pa3yloT MPOU3BOIHBIC
OT OCHOB 3aMMCTBOBaHHBIX CIJIOB, B TO K€ BpeMsI HEKOTOpbIEe MCKOHHBIE Cy(PPHUKCHI coueTaroTcs
JUIIb ¢ UICKOHHBIMUA MOTHUBHPYIOIIUMHU.

VYcrapeBime 3HAYEHHS CJIOB HE CIIOCOOHBI CIIY)KUTh NPOU3BOIAIICH 0a30il Mg WMEH
CyllecTBUTENbHBIX. Hampumep, umsi npuiiaratenbHoe piinktlich nMeeT cienyromue JIeKCHKO-
ceManTudeckue BapuaHThl: «l. den Zeitpunkt genau einhaltend; genau zur verabredeten,
festgesetzten Zeit [eintreffend]; 2. (veraltet) gewissenhaft, korrekt» (Duden). [leagbexTuBHBII
nepuBat nedunupyercs kak «das Pilinklichsein» (Duden). B cnenyromem mnpumepe ums
cymecTButenbHoe Piinktlichkeit HacnepyeT 3HA4YeHHE TEPBOTO JIGKCUKO-CEMAaHTUYECKOTO
Bapuanra. Cp.:
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«Die Einfiihrung regelmifBiger Pressekonferenzen dient dazu, die Klarheit und Piinktlichkeit
der Kommunikation der Federal Reserve iiber ihre Geldpolitik weiter zu verbessern», hie3 es dazu
in einer Erklarung der Fed (LC).

Bropoii nekcuKo-ceMaHTUYeCKUi BapuaHT MMEHHM NpuiaraTtelabHOro piinktlich He cnocoOeH
CITYXHTh TIPOU3BOJIAIIEH 0a30i JIJIsi HUMEHHU CYIIECCTBUTEIBHOTO.

3akiir0oueHue

Takum  oOpa3om, JeaAbeKTUBBI  SBISIOTCA  AOCTPAKTHBIMH  WJIU  OTBIICYCHHBIMU
CYIIECTBUTEIBFHBIMU, OOpa30BaHHBIMH OT PA3MYHBIX HMMEH NpWiIaratelbHbIX. bymyun
MPOM3BOJHBIMA HWMEH TMPUIAraTeNIbHBIX, OHU XapaKTepPU3yITCS THOPUAHBIM XapakTepoM H
JBOMCTBEHHOW TIPUPOJON, OOYCIOBICHHBIMH B3aMMOJICHCTBHEM KaTEropUadbHbIX 3HAYCHHM
MpPEeIMETHOCTH M KadecTBa. B pesymbrare CcI0BOOOpPA30BATENBHBIX AaKTOB /1€ IbCKTHBBI
nmpuoOpeTaroT HOBYIO (TIPEAMETHYI0) KaTeropuajbHYIO CEMaHTHKY. B xome wuccnenoBanus
oOHapy>KeHbI HEKOTOPhIE CEMaHTUYECKHE, CIIOBOOOpa30BaTeIbHbIC, CTUIINCTHYECKUE U CUHXPOHHO-
IMAaXPOHHUYECKUE OTPaHIUYCHHSI, XapaKTEPHBIE IS POIEcca IEPUBAIIUK 00CIIeyeMbIX UMeH. Tak,
Cpeou  aabeKTUBHBIX  TMPOM3BOMASIIMX OCHOB  OCTAIOTCS  HEBOCTPEOOBAHHBIMH  OCHOBBI
OTHOCHTEIIbHBIX UMCH MPHJIAraTeNIbHBIX, a TAK)KE UMEHA MpUjIaraTelibHble, YIoTpeOIsieMbIe TOJIBKO
B mpenukatuBHOU QyHkuuu (abspenstig, alleine, anheischig, ausfindig, barfuss, bass, entzwei,
futsch, gewdrtig, gratis, klipp, pleite, quitt, ruchbar, schade n np.).

CrnoBooOpazoBaTenbHbIE OTPAaHUYEHHS CBA3AaHBI ¢ TAKUMHU cydpukcamMu u noaycypduxkcamu
Kak -en, -ern, arm, -leer, -frei, -reich, -voll, -wert, -recht, -artig. OTHOCUTEIIPHBIC HMEHA
npusaraTeabHble € BbIIIEHa3BaHHBIMU cypdukcamu / momycypdukcaMd HE MOTYT CIYXKHUTh
NPOM3BOAAIIMMU  0a3aMu  JUIsl HEMENKHX JeadbeKTUBOB. CTHWIMCTHYECKUE OTPaHUYCHUS
3aKJIIOYAIOTCS B TOM, 4YTO JUisi 0Opa3oBaHUS HEMEIKHUX [€aJbeKTHBOB HCIOIB3YIOTCS JIHIIb
CTHIIMCTUYCCKH HEHTpaIbHbIC MPOU3BOISIINE OCHOBBI. CHHXPOHHO-IUAXPOHUYECKHE OTPAaHUICHHUS
OTIPEACTSAIOT TOT (PAKT, UYTO YCTApEBIINE 3HAYCHHS CIIOB HE CIIOCOOHBI CIYXHUTh MPOU3BOISIICH
0a30¥ 111 IeaIbeKTHBHBIX UMEH CYIIECTBUTEIIBHBIX.
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CEMAHTHUYECKOE IIOJIE «PAREMIOLOGL’A» ITPU NEPEBOJIE
CTATBHU X.CEBIWJIBU MYHBOC «LA VARIACION EN LAS PAREMIAS
DEL ESPANOL DE ESPANA Y DE MEXICO»

Hage:xna HukonaeBHa MeHbIIAKOBA

IIepMcKkHii rOCYy1apCTBEHHBIN HAlMOHAIBHBIM MCCIIEI0BATENILCKUN yHUBEpcUTeT, [Iepms, Pocens,
mnesperanza@mail.ru

Annomayus. Metoq MOIETUPOBAHUS CEMAHTHYECKOTO IIOJSI pacCMaTpUBaeTCs YYEHBIMH KakK CIIOco0
KaTeropu3alyy JIMHTBUCTHYECKOTO 3HAHMS, KOTOPBIA IMOMOTAeT HATJISITHO MPEICTABUTh CEMAHTUYECKUE CBSZH
MEX/Ty pa3HbIMH TPYIIIAMHU CJIOB, BRIPOKCHUN ¥ JaXKe LENbIX MpeaokeHuit. OHAKO, MBI MPEIIIoNaraeM, 9To
CEMaHTHYECKOE TOJIE MOYKET OBITh aKTyalbHO HE TOJBKO JUIS M3YUEHHsI OJHOTO SI3bIKa, HO W JAJIS MPOBEICHUS
KPOCC-KyJBTYpPHOTO aHaIn3a OINpPEACICHHONH TepMHUHOC(EPhl HECKONBKUX SI3BIKOB, a TaKkkKe KaK METOo]
BBISIBIICHUSI TOTCHIMATBHBIX TIEPEBOTICCKHUX TPYAHOCTEH. [IIsl MONTBep KICHHS JTAHHOW TUTIOTE3bI MBI BHIOpAITH
crareio X. C. Mynsoc «La Variacion En Las Paremias Del Eapaiiol de Espafia y de México», xoTtopas
3aTparuBacT TEMY JUATONMYCCKON BapUATUBHOCTH MApeMUI UCIAHCKOTO SI3bIKa B JIBYyX CTpaHax: Vcmanwu u
MekcHKe, a Takke paccKasbiBaeT 00 UCTOPHU HCCIeIoBaHuid B cepe reonapemuonorii. CTOUT OTMETUTh, YTO
OOJIBITIHCTBO MCCIICIOBAHNN JaTUPYIOTCS KOHIIOM XX B. M HadajioM XXI B., 9TO TOBOPUT O TOITYJISIPHOCTH
MpoBeNieHUsI MOJOOHBIX MCCIICNOBAaHUI B HAallM AHU. B pe3ynprate paboThI cO CTaThei OBLIO CMOJACIMPOBAHO
ceMaHTH4ecKoe Tosie nMeHH «Paremiologia», KOTOpoe cTajo YacThIO MPEANepeBOJUECKOr0 aHau3a CTaThi. B
nporecce MepeBojja CTaThd Mbl OIMHPAINCH HA YCTAHOBJICHHBIC CEMAHTHYECKHE CBS3M, YTOOBI MOI00paTh
PEJIEBaHTHBIA TEPEBOA AJIsl KaXKIOTrO MOHSTHS B MApeMHOJIOTMYECKOH TepMUHOC(epe HCmaHCKOoro s3bika. B
pe3yabTare nepeBoja ObUI0 CMOAETUPOBAHO ToJie UMeHH «IlapeMuonorusy Ha pycCKOM SI3bIKE.

Knwuesvie cnosa: TapeMUONOTHS, CEMAaHTHUYECKOE TII0JIe, WCHAHCKHU S3bIK, MOJCIUPOBAHUE,
MapeMHUHU.

Jna yumuposanua: MenbiiakoBa H. H. Cemantuueckoe none «PAREMIOLOGIA» npu nepeBoe
cratbn X. CeBmibu MyHnboc «La variacion en las paremias del espafiol de espafia y de mexico» //
['ymanuTapHubie WCCIICIOBAHMUS. Hcrtopus u ¢unonorus. 2024. Ne 14, C. 66-75.
https://doi.org/10.24412/2713-0231-2024-14-66-75

Original article

THE SEMANTIC FIELD "PAREMIOLOGIA" IN THE TRANSLATION OF
THE ARTICLE X.SEVILLE MUNOZ "LA VARIACION EN LAS PAREMIAS
DEL ESPANOL DE ESPANA Y DE MEXICO"

Nadezhda N. Menshakova
Perm State National Research University, mnesperanza@mail.ru

Abstract. The method of modeling the semantic field is considered by scientists as a way of
categorizing linguistic knowledge, which helps to visualize the semantic connections between different
groups of words, expressions and even whole sentences. However, we suggest that the semantic field may be
relevant not only for learning one language, but also for conducting cross-cultural analysis of a certain
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terminosphere of several languages, as well as as a method of identifying potential translation difficulties. To
confirm this hypothesis, we selected an article by H. S. Munoz "La Variacion En Las Paremias Del Eapafiol
de Espana y de México", which touches on the topic of diatopic variability of Spanish language paremias in
two countries: Spain and Mexico, and also tells about the history of research in the field of geoparemiology.
It is worth noting that most of the studies date back to the end of the XX century and the beginning of the
XXI century, which indicates the popularity of conducting such studies these days. As a result of working
with the article, the semantic field of the name "Paremiologia" was modeled, which became part of the pre-
translation analysis of the article. In the process of translating the article, we relied on established semantic
links to select a relevant translation for each concept in the paremiological terminosphere of the Spanish
language. As a result of the translation, the field of the name "Paremiology" was modeled already in Russian.

Keywords: paremiology, semantic field, Spanish, modeling, paremias.
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Seville Munoz "La variacion en las paremias del espafiol de espafia y de mexico". Humanitarian Studies.
History and Philology. 2024;14:66-75. (In Russ.). https://doi.org/10.24412/2713-0231-2024-14-66-75

Beenenune

AKTyalbHOCTh paboOThl 00yciOBI€HA IBYMS (PaKTOpaMHU: TEOPETUYECKUM M MPAKTHUECKUM.
Teopernueckuii ¢GakTop MNPOSABISETCS B HApACTAIOMIEH MOMYIIPHOCTH MapeMHUOIOTHYECKUX
HCCIEAOBAHUI KAaK B PAMKax OJHOTO 53bIKA, TAK U B MPOBEACHUH KPOCC-KYJIBTYPHBIX CPaBHEHMI
[Munep 2020; Ilycrosa 2023; Hlycrosa, JleGenera 2024]. [Ins noaTBep)KACHUS JaHHON THIIOTE3bI
MbI BeIOpanu ctathio X. C. Mynpoc «La Variacion En Las Paremias Del Eapafiol de Espana y de
México», KoTopasi 3aTparuBaeT TeMy JUATOMMYECKOW BApUATUBHOCTU IMAPEMUN HCHAHCKOTO SI3bIKa
B JBYX cTpaHax: Mcnanuum m Mekcuke, a TakKe paccKasblBaeT 00 UCTOPUHU MCCIIEIOBaHUN B cdepe
reonapeMHOIOIHH.

Marepuan BBIOpaHHOW CTaThbu OyAET MOJE3EH IS JIFOOOTO YeIOBEeKa, WHTEPECYIOIIETOCs
MapeMUusIMM, TaK KaK B HEM COJCPKUTCA AaKTyaJbHbIM KOMIIAPATUBHBIA aHAIN3 I[apeMHM
HCITAHCKOTO SI3bIKa C OOBSICHEHUSAMH MPUYUH MX BapuaTUBHOCTH [MenbpmmakoBa 2020; [anruna,
[TImrocuuna, Kucenena 2018].

[IpuHuMI moCTpoeHus JaHHOW pabOThl MOXKHO MPUMEHUTh W JUIsl MPOBEACHMS MOJOOHBIX
MCCIICZIOBAaHHUI B PYCCKOM si3bIKe. [IpakTrueckas akTyaabHOCTh 3aKII0YaeTcsl B pa3paboTKe HOBOTO
MOJIX0J1a K MOUCKY U MOceayIouieil paboTe ¢ nepeBoI4ECKUMU TPYIHOCTSIMHU.

OcHoBHast yacTh

OcHoBHBIE TPOOJEMBI MPU MEPEBOJIC CTAThbU 3aKIOYAINCh B TMOAOOpPE pPEIeBaHTHBIX
TEPMHUHOB U3 pa3jefia MapeMHOJOTUU M TeONapeMHOJIOTHH, a TaKKe BbIOOpa CTpaTeruu [is
TPAHCISALUU MPUMEPOB MAPEMHUOJIOTHYECKUX €IMHHII TEKCTa Ha pycckuid s3bIK. [lo cyTH, Bce 3TH
€IMHULIBI ObUTH BKIIIOUYEHBI B COCTaB CEMAHTUYECKOTO IOJIsl, IO3TOMY MBI MPEJIaraéM BBICTPOUTh
PacCMOTPEHHE MPUHATHIX MEPEBOTUCCKUX PEHICHUU MO0 CXeME MOICIUPOBAHUS CEMaHTUYECKOTO
noJist: ot sipa k nepudepun. Tak B siape n OmmkHel nepudepun OyayT comepKaThCsi BCE TEPMUHBI,
a B JaibHel mepudepun — mapeMUOJIOTHYECKHe eANHMIIBI. B mpoliecce mepeBoia TEPMUHOB MBI
CTPEMUMCSI HAWTH OSKBUBAJICHTHl [JJIS KaXJOH MCIAHCKOW JIEKCEMBbl, YTOOBI COXPAHUTH
MaKCHMaJIbHYI0 TOYHOCTh TIOBECTBOBAHUSI.

AHopo.

CrnoBa siiepHOM TPYNIIBI JIErde BCEro MOAJAI0TCS MEPEBOTY, TaK KaK OHU OTHOCSTCS K 0OLITUM
MOJIOKEHUSIMHM TTAPEMHUOJIOTUN  (SIEPHOTO CJIOBa), KOTOpbIE €IUHBI JJs BceX s3bIKOB. Jlns
OOJBIIMHCTBA U3 HUX HaM YyJal0Ch MOM00paTh MOJHBINA 3KBHUBAJCHT C MOMOIIBIO CPAaBHEHHUS UX
neUHATIHA.

uT T
la paremia IMapemus
el paremiologo ITapemuoor
la geoparemiologia I"eomapemuonorus
la paremiografia [Tapemuorpadust
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Tpynnee Bcero okaszanochk mnepeBectu el habla proverbial, Tax Kak HET HH OJHOTO
COOTBETCTBYIOIIETO CIIOBAPHOTO OMPEIEICHUS, & B TEKCT€ CTATbU 3TO BBIPAKEHUE MPUBOIUTCS
eMMHOXIBI. J[J11 BEIOOpa CTpaTerny MepeBojia HEOOXOAMMO JaTh JCPUHHUIIMHN KaXIOH COCTaBHOMN
YaCTH M IPUHATH BO BHUMAaHUE KOHTEKCT, B KOTOPOM HCIIOJIb3YETCS 3TO BhIPAKEHHE.

El habla — manera especial de hablar; proverbial — perteneciente o relativo al proverbio
[Real Academia Espafiola]. [IpemnoxeHnue, B KOTOPOM HCIIOJIB3YETCsl TAHHOE, BBIPAXKECHHUE CBSI3aHO
C MPEeABIAYIINM, B KOTOPOM (DUTYpUPYET COUETAHUE «ITAaPEMHOJIOTHUCCKHUH s3bIK»: «El tema de su
tesis doctoral se enmarco en el lenguaje paremiologico: Las comparaciones populares en las
Tradiciones peruanas de Ricardo de Palmay», «Tras la publicacion de su tesis, se dedico a
examinar el habla proverbial en un sentido muy amplio en el habla cotidiana...». I3 KOHTeKCTa
BHJTHO, YTO TIOCJIC MMYOJUKAIIMK JUCCEPTAIIUHM YICHBIN MPOJIOJDKII pad0Ty B 3TOM HaIIPaBJICHUH.

[Tocne mpoBENEHHOTO aHaIM3a Mbl OCTAHOBWIMCH Ha JBYX MOTEHIIMAIBHO IOAXOSAIINX
CTpaTerusX: JOCJIOBHBIA TEPeBOA M aganTamnus. B pe3ynbrare JOCIOBHOIO IEpPeBOJa y Hac
MOJIYYMJIOCh COYETAaHUE «NOCI08uUYHAs pedby. OIHAKO B PYCCKOW MApEMHUOIOTUYECKON TPaAUIINU
TaKoe BBIPAKECHUE HE BCTPEYACTCS, YTO MOXKET BBECTH YHUTaTeNlsd B 3a0iyxaeHue. Jlamee Mol
Oo0paTUIUCh K CIOCO0y aJamnTalliy, P KOTOPOM IOJTHOCTBIO MEHSIETCS CTPYKTYpa BBIPAKEHHUSI.
Mpsl OoJiee JOETAJIBHO PACCMOTPETH TPEIbIIyIIee MPEIIOKEHUE W 3aMETHIH, YTO B HAa3BaHHH
auccepTanuu (pUrypupyeT OJMH U3 THIIOB MapeMuit las comparaciones — cpaBHeHHs. Tak Kak B
ctatbe X.C. MyHBOC B OCHOBHOM NPHBOMSATCS MPUMEPHI pPabOT, CBSA3aHHBIX C H3yYCHHUEM
MOCIIOBUII, TO OBLIO pereHo nepeBectu el habla proverbial xax «nocrosuysiy. bnarogaps Takomy
MIEPEBOY MBI ITOKA3aJId aKTyaJIbHOCTh BKIFOUCHHS JAHHOTO WCCIICIOBAaHUS B BBIOPAHHYIO CTAThIO.

T [T
El tema de su tesis doctoral se enmarco en el Temoit ee TOKTOPCKOM TUCCEPTAIMH CTaT
lenguaje paremiologico: Las comparaciones MapeMHOJIOru4ecKuid si3bIk: IlomymnsipHbie

populares en las Tradiciones peruanas de Ricardo cpaBHeHUS B KHHTe Prukapno ne ITaneMer
de Palma (1966). Tras la publicacion de su tesis, se | «llepyanckue Tpagurun» (1966). [Tocme
dedico a examinar el habla proverbial en un sentido | myOIMKaIMKM JUCCEPTALIMK OHA MTOCBITHIIA CEO0s

muy amplio en el habla cotidiana hispana de la M3YYCHUIO MOCJIOBHI] B IOBCCTHCBHON peUuun
numerosa poblacion hispana residente en Los MHOTOYHCJICHHOTO HCIIAHOS3BIYHOTO HACEIICHYIS,
Angeles. nposxkuBaroriero B Jloc-AnmKkenece.

Bnusrcnss nepugpepus.
Ha sToM ypoBHe BO3HHKJIO ropa3zio 6oJbliie mpolieM ¢ MepeBoOM, YeM B IpeablayieM. Mbl
npeJylaraeM HayaTh C €IMHUI], K KOTOPBIM YAaJI0Ch I0J00paTh SKBUBAJICHTHBIHN MEPEBOI.

UT T
la investigacion geoparemiologica ["eomapeMuoornaeckoe UCCiIeI0BaHNe
la investigacion paremiologica [TapeMuoornaeckoe NcciueI0BaHmue
el paremiografo [Mapemuorpad
el refranero [Napemuonornyeckuii cioBapb
el enunciado breve y sentencioso KopoTkoe noy4nTesbHOe BBICKA3bIBAHUE

[lepBass CHIOXKHOCTH 3aKirOYanach B TMepeBoje TepmuHa el refran. Ero cnoBapHoe
onpenencHue dicho agudo y sentencioso de uso comun He JIaeT TOYHOrO IIOHUMaHHsA 00
OCOOCHHOCTSIX M  XapaKTEepUCTHKAaX BbIpaXeHUW HdToMl rpynmel. Ilo cyrm, mroboe
001IeynOTPEOUTETFHOE BBIPAXKEHHUE HAZHAATEIHHOTO XapaKTepa COOTBETCTBYET OMPEICIICHHIO.
Jlns moucka peIeBaHTHOTO TMEpeBOJa Mbl MPUHSUIM BO BHUMAaHHE HECKOJBKO (PaKTOPOB:
4aCTOTHOCTh YNOTpeOneHus el refrdn B TEKCTe, MPUMEPHI HA3bIBAEMBIX MMAPEMHUOIOTUIECKUX
€IMHULL U TTAPEMHUOJIOTUYECKYI0 TEPMUHOC(EPY PYCCKOTO SA3bIKA.

JIaHHBII TEPMUH OJIMH U3 CaMBIX PACIPOCTPAHEHHBIX B TEKCTE: €I0 MOKHO HAUTH B KaXKI0OM
naparpade m maxxke abzame, OH MPUCYTCTBYET B OTJIABJICHUU KaXKIOW TaOJMIBI C TIpUMEpaMHu.
MOoXHO YTBEpKIaTh, YTO MPHU JHOOO0N MOMBITKE aBTOpa OOPATUTHCS K TPYIIE MapMHUOIOTHIECKIX
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€MHHULI, OH UCIIOJIb3yeT UMEHHO 3TO cj10BO. CaMu MpUMephl TaKUX €IWHUI] IPEICTABIAIOT cOO0H
CUHTAaKCUYECKH 3aBEPLICHHBIC IIOYYUTEIbHBIE BBIPAKECHUA. B pycckoM IapeMHOJIOIMYECKOU
TpagUIMU TaKOE ONMMCAHUE MOXKET COOTBETCTBOBATh KaK MOCIOBUIAM, TaK U MOroopkam. OgHaKo,
ecii oO0paTUThCS K TpyaaM u3BecTHOro napemwuonora [. JI. [lepmsikoBa, TO MOXKEM yBHIETh, YTO
TJIABHBIM MPU3HAKOM MX OTJIMYUS CUMTAETCS TpaMMaTUyecKas 3aBEpIICHHOCTh, KOTOPOil o0iamaer
MOCJIOBHIIA, HO HE MOroBopka. K CHHMCKy HMX OTIMYMI TakKe MOXKHO OTHECTH CMBICIOBYIO
3aBEpUICHHOCTh (y TMOCJOBHIIBI €CTh, y MOTOBOPKM — HET) M 3MOLMOHAJIBHYIO OKpPAIIEHHOCTb
[[TepmsaxoB 2001: 12]. To ecTh MOroBOpkM MOT'YT UMETh I'PAMMATHUECKYI0, HO HE CMBICIOBYIO
3aBEpUICHHOCTh, a BCE NMPUMEPHI BBIPAXKEHUN B TEeKCTe 00Jalal0T U TEM, U APYTUM. YKe Ha 3TOM
JTare MOXKHO BBIOpaTh BapUaHT MEPEBOA «NOCI08UYA», HO MBI OOPATUIN BHUMAaHUE Ha €Ille OJNH
(dakTop.

B pycckoMm s3pike Hamboyiee YACTOTHBIM TEPMHUHOM JUIsi  OOO3HAUYEHHS TPYII
MIapEMUOJIOTHYECKUX EAVHUL] SIBISETCA MMEHHO MOcCioBHUIA. J[pyruMu cioBaMu, IUisl pyCCKOIO
yuTaTeNsl Ky/Aa MPUBBIYHEE BUJETh B MAPEMUOJIOTHYECKOM TEKCT€ MMEHHO 3TOT TepMmuH. [locie
MIPOBEACHHOI0 aHajiu3a Mbl NPUHSAIM pEUIeHHe, 4YTO OCTAaHOBHMCSI Ha BapHaHTE IepeBOa
«nocnosuyay.

Crnenyromasi CIOKHOCTh CBsi3aHa C Mapod BBIpakeHUMU: el refranero w el refranero. B
CIIOBApHBIX CTAThSAX 3TO CIOBO YETKO ompenensercs Kak la coleccion de refranes [Real Academia
Espaiola]. OgHako B caMOM TEKCTE€ OHO HEPEIKO YIMOTPEOISIeTCS B 3HAUCHUH «nocaiosuyay. Hmke
MpeJICTaBICHA CPaBHUTENbHAS TaOIUIIA.

el refranero (mocioBuia) el refranero (cioBapn)
refranero mexicano (B 3aroJIOBKE TaOJIHII ¢ Una primera lectura de los refraneros
NpUMEpaMH BBIPOKEHHN) mexicanos...

El primer esquema A [problema] + [remedio] es
muy productivo tanto en el refranero espanol como
en el mexicano...

Entre los refranes esparioles de origen biblico que
pasaron al refranero mexicano...

La busqueda de variantes diatopicas en el la tipologia de los refraneros (refranero literario,
refranero mexicano con respecto al refranero refranero-acervo y refranero historico), asi como
espariol ha dejado... lo que se entiende por refranero mexicano..

Tak kak B CJIOBapsX HET MIPUMEPOB YIMOTPEOJICHUSI JAHHOTO CJIOBA B 3HAYEHUH «yCTOWYUBOTO
BBIPQKEHHEY, TO MBI CCNIATH BBIBOJ, YTO 3TO OCOOCHHOCTh aBTOPCKOTO CTIIsA. Kakplii pa3, kormaa
OHO BCTPEYAJIOCh HaM B TEKCTE, MBI MEPEBOJIMIM €r0 B 3aBUCUMOCTH OT KOHTekcTa. Hampumep:
«Una primera lectura de los refraneros mexicanos lleva a observar el elevado porcentaje de
refranes mexicanos que posee una forma similar o muy parecida a la existente en espanol de
Esparia». Ha 10, 4TO B JaHHOM TIpEIIOXKEHUU [os refraneros OTHOCHTCS UMEHHO K CJIOBapsiM Ham
TOBOPUT CYIIECTBUTENIbHOE lectura, TO €CTh 3TO TO, YTO MOXXHO MPOYHUTATh. A B MPEIIOKECHUU «E/
primer esquema A [problema] + [remedio] es muy productivo tanto en el refranero espariol como
en el mexicano», KOTOpOE HIET cpa3y Mocje TAOIUIBI C MPUMEPAMH UCTIAHCKUX M MEKCUKAHCKUX
MIOCIIOBUI], HAC SIBHO OTCBHUIAIOT UMEHHO K CTPYKTYpPE CaMHUX YCTOHYHMBBIX BRIPAKCHUN — MTOCIIOBUIL.

B manHOM citydae BaKHO TaKke OOBSICHUTH, TOYEMY MBI NIEpeBeNH el refranero MMEHHO Kak
«nocnosuyay. Tak Kak JTaHHBIA UCTIAHCKUN TEPMHUH B TOM 3HAYCHUU HE UMEET aHaIora B PyCCKOM
SI3bIKE, TO MBI MPUOETIIA K MPHEMY ajanTtaiui. B OpUTHHaIBHOM TEKCTE OH HUCIIONB3YETCS IS
o0o3HaueHus  OOJBIIOW  TPYNIBl  YCTOMYUBBIX  BBIPAKCHMHA, a B  PYCCKOM  f3BIKE
O0IIeyTOTPEOUTEIEHBIM TEPMUHOM JUTSI TAKUX BBIPAKCHHN SIBISICTCS «nociosuyay. Kpome Toro,
TepMUH el refrdn, KOTOPBIA BCTpPEUYAETCs] B TEKCTE C OOMNBIIEH YaCTOTHOCTHIO, TMEPEBOIUTCS Kak
«nocrosuyay. JIns coxpaHeHUs 1EIOCTHOCTH ITOBECTBOBAHHS MBI PEINWIIN JaTh el refranero Takon
Ke TIePEBO/I.

Eme ongHoi mepeBoauecKoil TpyAHOCTBIO CTall MOUCK MEepeBoja Uil BRIpaXEHUH la frase
proverbial u el proverbio. IlepBoe BcTpedaeTcs B TEKCTE JHUIb pa3 B mpeayioxkeHuu No todas
corresponden a refranes, ya que estos conviven con otros tipos de paremias, como las frases
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proverbiales. B cnoBape oHa omnpenensercs Kak frase hecha, 49TO HE JaeT 4YETKOTO
MPE/ICTABICHUS O €€ CTPYKTYpE U OTIMYHUTENbHBIX yepTax. B pabore «IIpobieMbl TakCOHOMUU
B IMapEeMHOJIOTHH» JaHHOE BBIPAXKEHHE TMEPEBOAMUTCS KaK «IpoBepOMaIbHOE H3pEUCHUE»
[MenbmakoBa 2020a: 32]. UMeHHO 3TOro BapuaHTa IEpeBOJa MbI OyleM MPHACPKUBATHCS B
HallleM MepeBo/JIe.

T T
No todas corresponden a refranes, ya que estos He Bce OHU COOTBETCTBYIOT IIOCIIOBHIIAM,
conviven con otros tipos de paremias, como las MOCKOJIBKY COCYIIIECTBYIOT C JAPYTHMH TUTIAMH
frases proverbiales napeMui, TAKUMHU KaK NPOBepOUaIbHbIE
H3peyeHns

[TocnenHeir TPyAHOCTBIO MAHHOTO YPOBHS CTajd TiepeBox TepMuHa el proverbio. Ero
oTpeieNieHue sentencia, adagio o refrdn Taxxe CIOXHO MHTEPIPETUPOBATh OJHO3HAYHO, TaK Kak
OHO MaKCHUMAaJIbHO Pa3MbITO, a TAK)K€ OTCHUIAET K yXK€ MepeBeACHHOMY TepMHUHY el refrdn. Jlns
MIPOBE/ICHUS MIEPEBOJIa Mbl PACCMOTPHM YaCTOTHOCTh M KOHTEKCT €r0 YIOTPeOJCHHSI U NMPHUHSATHIC
paHee nepeBoAYECKUE pelIeHus. TepMHUH BCTPEYaeTcsl B TEKCTE BCEro TPU pa3a: OAMH pa3 B CHOCKE
U JIBA pa3a B CIIUCKE JUTepaTyphl. IIpeaioskeHre u3 CHOCKHM 3BYYHUT CIEIYIOIUM obpa3oM: En sus
refraneros tiene muy en cuenta la coleccion de Dario Rubio (1920) sobre los refranes, proverbios y
dichos y dicharachos mexicanos. Kak MOXXHO yBUJETb, NIPH NEPEUYNCICHUU BUIOB MapeMUN YKe
BCTpeUaeTcsi TEPMUH e/ refrdn, KOTOPBIA MBI MEPEBENIN paHee KaK «1oCa108uUyay, Cleq0BaTeIbHO,
MBI HE MOKEM IIOBTOPUTH €TI0 CHOBA M UCIIOJIb30BAJIM BTOPOU 110 YaCTHOCTU TEPMUH «HO2080PKAY.

Hanvnsas nepughepus.

HaunOounpiryto CI0XKHOCTH NMpPHU NEPEBOJIe BbI3BAI MMEHHO 3TOT YpOBEHb, TaK Kak K HEMY
OTHOCHUTCS OO0JbIIOe KOIWYeCTBO mapemuosiornueckux eawaur (mamee IIE), y xoTophix
(buKcupoBaHHbBIE CTPYKTypa U conepkaHue. bomee Toro, B TekcTe UAET HE MPOCTO MEPEUUCITICHUE
IIE, HO uX cpaBHEHHME Ha JIEKCMYECKOM M CHHTAKCHYECKOM YPOBHSX, KOTOpPOE HE00XO0IuMO
OTpa3uTh B mepeBojie. Mbl paccMaTpuBalId BapHaHT OCTaBUTb 3TH BbIpakeHUs Oe3 mepeBoja,
9YTOOBI HE MCKA3UTh MaTepHalibl uccienoBanus. OIHAKO B X0Jie MPEANepeBOAUECKOr0 aHaInu3a MBI
BBISICHWIH, YTO PELUIUEHTOM SBIISICTCS JII00O0H YeIOBEK, HHTEPECYIOUIHICS MTapeMHUOIOTHYECKUMU
UCCIEeIOBaHUAME, 0€3 0053aTeTbHOTO BJIaJICHUS] HCIIAHCKUM S3BIKOM. DTO MOOYINIIO HAC U3MEHHUTD
MOJIXOJ] ¥ PUCTYIUTh K NEPEBOAY.

[Tpumepsr [1E pa3aenensl Mo COOTBETCTBYIOMIMM TaparpadaM ctathi. Beero aBTop BeigeseT
7 TUIIOB BapHaLWiA:

— TIOCJIOBHIIBI C HACHTHYHON WJIM OYEHBb CXOXKEH (DOPMBI,

— MEKCHKaHCKHE MTOCIOBUIIbI, UCTIOIb3YIOIINE BAPUAHT KIACCUYECKOM HCTIaHCKON (OPMBI;

— MEKCHKaHCKHE IIOCJIOBHUIbI, KOTOpPbIE MPOUCXOAST OT TMOCIOBHIIbI, CUHOHUMUYHOU
CYLIECTBYIOILIEH UCIIAHCKOM MOCIIOBHULIE;

— TIOCJIOBHUIIBI HMCIIAHCKOTO MPOUCXOKICHHSI, KOTOPHIE COCYHIECTBYIOT ¢ MEKCHUKaHCKUMU
BapHaHTAMU;

— HCHAaHCKHE MOCIOBHUIIBI C HEKOTOPOH JIEKCHYECKOH MoAn(UKaueii;

— IIOCJIOBHIIBI UCTIAHCKOTO MPOUCXOKIACHHUS C JIOKATbHBIMH JCHOTaTaMH WIN KYJIbTYPHBIMU
OTCBHUIKAMH,

— MEKCHKAaHCKHE TIOCJIOBHUIBI C CHHTAKCHYECKOM CXEMOH, CXO0XKEH C HWCIaHCKUMU
MOCJIOBUIIAMHU.

Camu mpumepsl 4amie Bcero opopMiIeHBl B BHIE TaOMUIBI Ha 2 CTONOLA: HCIAaHCKas
MOCJIOBUIIA B TMIEPBOM, @ MEKCUKAaHCKUI BapuaHT BO BTOpOM. B cTpoukax apyra HampoTwB Apyra
pa3metuens! IIE nByx cTpaH.

DOKBHUBAJICHTHBII MEPEBOJ MBI HCIIOJIB30BAIM TOJNBKO B maparpade cratbu «lcmaHckue u
MEKCHUKAHCKHUE TTOCJIOBHIIBI C MCHTUYHON WM OYeHb cXoxkel Gpopmoity. Takoit BeIOOp 00ycnoBieH
caMHM cojiep>kKaHueM maparpada: B HEM HEeT IPUMEpPOB JUATONMMWYECKOW BapHalud, a, HA00O0poT,
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MIPUBEJICHbl NPUMEPBI HJEHTUYHBIX MO CBOEH CTpyKType M coaepxkanuto [IE nByx A3BIKOB.
CrnenoBarenbHO, MBI MOXEM IPHBECTH SKBHBAJICHT BbIpaXeHUs Oe3 morepu cmbicia. [lomck
SKBUBAJICHTA OCYIIECTBISUICS Yepe3 JJIEKTpOHHbIE Bepcuu ciioBapeid A. B. KuceneBa «Pycckue
MOCJIOBUIIBI M TIOTOBOPKM M uX wucnaHckue anamorn» u b.Il. Hapymosa, A. B. CanukoBa
«McnaHCKO-PYCCKHi CIIOBaph COBPEMEHHOTO YIIOTPEOICHUS.

B camom Hayasie ObUT IPUBEAEH CIMCOK MOJTHOCTBIO HAeHTUYHbIX I1E s o6enx crpas.

UT T
Vale mas algo que nada Jlyyute xomov umo-mo, wem Huye2o
A lo hecho, pecho Haszseancs epyzdem, nonesaii 8 Ky306
De tal palo, tal astilla Abnoko om aba0HU HeOaleKo naoaem
Donde las dan, las toman He nmoil 6 konodey — npueodumcs 600bl HANUMBCS
El que mucho abarca poco aprieta 3a 0syms 3aiyamu NOOHUWBCA, HU OOHO20 He
notimaeutb
El que calla otorga Monuanue — 3uax coenacus

Kak BUIHO U3 IpUMEpPOB, CUHTAKCHUYECKas, TpaMMaTHyecKas M JIEKCUYECKash CTPYKTYphI
MOCJIOBUIl TMOJHOCTHIO OTJIUYAIOTCS, HO MPU DTOM OHHU MEpPEeNaroT OJUH M TOT K€ CMBICI.
bnaronaps skBuBaneHTHOMY nepeBony IIE nama pabora mpuoOpena mapeMuorpaduyeckyro
LIEHHOCTb, TaK KaK y pELUINEHTa CI0XUTCS B3auMOCBsA3b M1y dopmamu [1E nByx si3pikoB. B
OCTaJIbHBIX CJIydassX Mbl MCIOJIb30BAJIM HCKIIOYUTEIBHO NPHUEM KaJbKUPOBAHUS, TO €CTh
nocyioBHO nepeBoauiid I1E ¢ mcnaHckoro sizpika Ha pPyCCKUU C COXPAaHEHHEM UX CTPYKTYphl. B
naparpade «MeKCUKaHCKUE IOCIOBHIIbI, MCHOJB3YIOIINE BapUAHT KJIACCHUYECKOW HCIAHCKOU
bopMbI» TPUBOAATCA NPUMEPHI MEKCHUKAHCKHUX BBICKA3bIBAaHUN, B OCHOBY KOTOPBIX JIETJIHU
HCIIAHCKHUE TOCIOBUIIBI, HO C U3MEHEHUSMH B JIEKCUUECKOW MJIM CHHTAKCHUYECKON CTPYKTYpE.
PaccmoTpuM HEKOTOpBIE U3 HUX.

Wcnanckuil BapuaHT MeKCHKaHCKHAN BapHaHT
Por la boca muere el pez El pez por su boca muere
(M3-3a OTKpBITOTO pTa ppiba yMHUpPAET) (Pr16a ymMupaeT n3-3a OTKPBITOTO PTA)
El perro del herrero duerme a las martilladas y Como el perro del herrero, que a los martillazos
despierta a las dentelladas ronca y a los masquidos despierta
(Cobaxka ky3HeIa CIUT MO yIaphl MOJIOTA U (Kak cobaka ky3Hema, KoTopas IpHu yaapax
MIPOCHITIACTCS MO/ YaBKAHKE ) MOJIOTKA XPAITHT, a IIPY KEBAaHUH MTPOCKIITACTCS)

B sTux npuMmepax akieHT cielaH Ha CUHTAKCHUYE€CKUE U3MEHEHUS CTPYKTYPHI MPEAJIOKEHUSI.
B nmepBoM mpumMepe Mpou30LUIO0 U3MEHEHHE MOpSAKa CIOB B MPEAJOKEHHH — MHBEPCHUS, a BO
BTOPOM TOSIBIJIACH JIONOJIHUTENIbHAS PaMMaTHYECKasi OCHOBA.

VcnaHckuit BapuaHT MekcUKaHCKUN BapuaHT
Donde hay patron, no manda marinero Donde manda capitan, no gobierna marinero
(Tam, rae ecTs WKUIEP, HE KOMaHIYET MOPSIK) (Tam, rze KOMaHIyeT KaluTaH, He MPaBUT MaTPOC)
Donde manda capitdan, no manda marinero Donde manda el caporal, no gobiernan los
(Tam, rae KoMaHAyeT KaUTaH, HE KOMaHIyeT vaqueros
MOPSIK) (Tam, rie KOMaHAYyeT Kanpal, MpaBsT He KOBOOH)

C moMompl0 3THX BBIPAKEHHN aBTOP MPHUBOIUT TPUMEPHI JIEKCHUECKUX H3MEHEHHIA:
CHHTaKCHYECKasi CTPYKTypa OcTaeTcs 0e3 M3MEeHEeHHu, Ho 00pa3bl MeHsrorcst. Cpasy mocie mepeBoza
3TOrO Maparpada Mbl yOeIUINUCh B MIPABIJILHOCTH BEIOPAHHOW CTPATETHH, TaK Kak MpH JI000M JIpyroM
MO/IXOZIE Y HAaC HE MOJyYWIIOCh OBl IepeqaTh TOYEUHBIE M3MEHEHUSI CTPYKTYPBI BBIp&KEHUH. MBI
MPOJIOJDKUIIN UCTIONB30BaTh JaHHYIO cTpareruto s nepesoaa [1E B ocraBmmxcs naparpagax craTbu.
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K nanbHeil nepudepun Takke OTHOCUTCS Ha3BaHHsI YETHIPEX TUIOB IMaPEMHUOIOTHUYECKUX clioBapei — el
refranero. BONBIIMHCTBO W3 HUX MMEIOT JOCIOBHBIA MEPEBOJ, OCHOBAHHBIA HA CIIOBAPHBIX CTATHSIX
KoponeBckoii akageMun HCIaHCKOTO SI3bIKA 110 KaXKI0MY KOHKPETH3HPYIOLIEMY CIIOBY.

T T
el refranero literario JluTepaTypHBIH TAapEMUOIOTHUECKHUHA CIIOBApPh
el refranero historico Hcroprueckuii mapeMuoJIOrHIecKuil CIOBaph
el refranero mexicano MeKCHUKaHCKUM TapeMUOJIOTUUECKUN CII0Baph

Jlist BeipaxkeHus el refranero-acervo mopoOparh MEpPEeBOJ 0Ka3ajoCh CIOXKHEE, TaK Kak
JOCIOBHBIA MEpeBOJ KOHKPETU3UPYIOUIEH YacTH acervo — Hacieaue. ITOro HeJOCTATOYHO
st 0ohOpMIICHUS BBIpaXEHUs, TTO3TOMY MBI OBTOPHO OOpPAaTHIIMCHh K €r0 CIOBAPHON CTaThe
relativo a el conjunto de valores o bienes culturales acumulados por tradicion o herencia, n3
KOTOPOHM CTaJIO SICHO, YTO HACJIEAUE CBA3AHO C KYJbTYPOH M TpaauLusAMU Haponxa. Meronom
nobaBlieHUs y HAc MOJydWiIcs  Ccleayloliuil  mnepeBon: el refranero-acervo  —
«IapEeMUOJIOTHYECKUN CJI0BAPh KYJIbTYPHOTO Hacieaus». Elle OAHUM 31E€MEHTOM JajbHEH
nepudepun crana Tpymmna BBIpaXKEHUH, OTHOCAMUXCA K la frase proverbial: el amor no se
compra con dinero,; los males no llegan solos; el amor y el interés comen en el mismo plato.
K ux mepeBoay Mbl MOJONILIM TakXe, Kak M K MEPEBOAY APYrUX YCTOWUYMBBIX BBIPaKEHUM:
oOpamannuce K paHee YINOMSHYTHIM CJIOBapsM B IIOMCKE SKBUBAJICHTHOTO MEpeBOJA WU
MEepEeBOAUIN JOCIOBHO.

UT T
el amor no se compra con dinero J10606b 3a Oenveu He Kynuuib
los males no llegan solos beoa ne npuxooum oona
el amor y el interés comen en el mismo plato J10606b u unmepec sce20a Ha KOPOMKOU HO2e

[Ipu nepeBone mocnenueit IIE mMbl coBMecTwin Ba Moaxoja, Tak KakK MOCJIEIHSS 4acTh
comen en el mismo plato IMeeT YKBHBAICHT B PYCCKOM: «Oblmb HA KOPOMKOU HO2e», a TiepBas
yacth el amor y el interés Oblna TepeBelleHa AOCIOBHO. [lociemHuM »IEeMEHTOM JalibHEH
nepugepun ObIIO BhIpaXXeHue la variacion diatopica, KOTOpoe OTHOCHUTCS K TUNIaM la investigacion
geoparemiologica. B pyccKoM SI3bIKE y 3TOTO TE€PMHUHA €CTh MOJHBIN SKBUBAJICHT «IUATOMUYECKas
Bapualnus». brarogaps cMoaenTupoBaHHOMY paHEe CEMAaHTHYECKOTO Moo uMeHu «Paremiologiay
Ha MCTMAHCKOM fI3bIKE, Mbl CMOTIJIM CTPYKTYpPHO MOJOWTH K MEPEeBOJy CTaThbu. Pe3ynpTaToM Hariei
paboThl CTAll0 HE TOJBKO PEIICHHE MEPEBOJUYECKUX TPYAHOCTEH, CBS3aHHBIX C CEMAHTUYECKUX
MOJICTTUPOBAHUEM, U OCYIIECTBICHHE TIEPEBOAA, HO U MOJICIMPOBAHNE OTBETHOTO CEMAaHTHYECKOTO
nosist uMeHu «llapemMuonorus» Ha pycCKOM s3bIKe.

[Tomumo mpobiieM TepeBoja, CBA3AHHBIX ¢ TEPMHUHOCHEPOH, B TEKCT€ HAM BCTPETHIIMCH U
npyrue TpyaHoctd. Ilpu pabGore ¢ WHOCTpaHHBIMH TEKCTaMH MEPEBOJUYUKY HEOOXOIMMO
O3HAKOMHUTHCSI HE TOJNBKO C CaMHM TEKCTOM, HO H coOpaTh JIOMOJHUTEIHLHYIO
AKCTPAIMHIBUCTHUYECKYIO HH(OopMaluio. B pamkax nepeBoaa BRIOpaHHOM CTaThH HaM BCTPEYaAIHCh
HA3BaHMs TOCYJAPCTBEHHBIX MPOEKTOB, UMEHA YYCHBIX M MX pabOThl, HA3BaHUS MHHUCTEPCTB H
Ja’ke JTOKAJTU3MBI.

1) Hmena.

B Tekcte Ham BcTpeuanuch He TOJAbKO ucnaHnckue (Heron Pérez Martines, José Enrique
Gargallo, Mari Carmen Barrado w np.), HoO W uranbsHckue (Temistocle Franceschi), n
aurnuiickue (Shirley L. Arora) nMmeHa. BwiienstoTcs 1Ba OCHOBHBIX crocoba mepeBojia MMEH
COOCTBEHHBIX Ha PYCCKHU S3BIK: TPAHCKPUOUpPOBaHUE (BOCIPOU3BEACHHE 3BYKOBOUW (HhOpPMBI) U
TpaHcauTepamnus (BOCIpOW3BeIeHNE BHENIHeH OykBeHHOUW ¢opmbl) [Papenko 2022]. Omgnako
qarie BCETO ITH MPUEMbI UCIIOIB3YIOTCS COBMECTHO M3-32 PA3HHUIILI B al(haBUTHOM U (OHEMHOM
COCTaB€ SI3bIKOB.
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Tak, manpumep, y Heron Pérez Martines uMs TIepeBOAUTCS C MOMOIIBIO TPAHCIUTEPAIIUN
«Xepon», a cpemHee uMms U (pammiaus ¢ mMoOMoIIBI0 TpaHCKpuOupoBanus «Ilepec Maptunecy.
bnarogaps cMeleHuIo 3TUX MPUEMOB MoIy4aeTcs Oosee 0Jaro3By4Hoe sl PyCCKOTO PEeIUITHEeHTa
ums. Ko BceM nMeHaM B BEIOPaHHOM CTaThe MBI IPUMEHWIIH 3TOT MOAXO/I.

2) Haszseanus munucmepcms.

OTU Ha3BaHUS BCTPEYAIOTCS TOJIBKO OIMH Pa3 B CHOCKE, HO NPH TEPEBOJEC BAXHO OBLIO
nepeaaTb MMEHHO HMCIIAHCKOE HAa3BAaHHWE, a HE HCKaTh SKBUBAJIEHT B PYCCKOM S3BIKE, TAK KaK
OpraHu3alys TOCyIapCTBEHHBIX CUCTEM JIBYX CTPaH OTINYAETCS.

Mps1 obpatunuck Kk padote A. B. lllamkoBoit «MuHUCTEPCTBA U BeaoMcTBa B Mcrmanumy, rae
JlaH CIIUCOK Bcex AecTByromux MuHuctepctB Ha 2008 r. Hecmorpss Ha TO, 4TO 3a 3TO Bpems
rocyapcTBeHHas cucreMa lcnmaHum mpeTeprena HEKOTOPbIE HW3MEHEHHUs, OHU HE KOCHYIHCh
HMHTEPECYIOMNX HAac MUHHCTepcTB. Kaxmoe u3 Hux Obuio yupexaeHo eme B XX B. B pesynbrare
MTOJIYYHIICS CIIEAYIOLIUN IEPEBO.

UT T
Ministerio de Educacion y Ciencia MunucTepcTBO 00pa30BaHusl U HAYKH
Ministerio de Ciencia e Innovacion MUHHCTEPCTBO Pa3BUTH
Ministerio de Economia y Competitividad MUHHCTEPCTBO SKOHOMUKH U (DHHAHCOB

3) Hasseanus pabom.

B mepBoii wacTu cTaThM TpPU ONMCAHWU TEOPETHUUECKOM 0as3bl HCCIENOBAHUS MPUBEICHO
OTPOMHOE KOJIMYECTBO paboT W clloBapel, TMOCBSIIEHHBIX M3YyYEHUI0O M  KaTeropu3aluu
MapeMHOJIOTHYECKOro GoHaa pa3HbIX cTpad. Cpeau 3TUX padOT TaKKe BCTPEUAIOTCS HA3BAHUS JTaKe Ha
UTAJIbSIHCKOM si3bIKe. [IpH mepeBojie ATUX Ha3BaHWUN MbI CHayalla MPOBEPSUIM HaJIM4Yhe O(QUIIHATIHLHOTO
MIEPEBO/Ia, a TOJLKO IMMOTOM HCIIONB30BATM METO/ JIOCIOBHOTO mepeBona. K coxaneHnuto, HU OHA W3
3TUX PaboT He MMena O(QUIMATBHOTO MepeBosia Ha pycckui si3bIK. CamMu Ha3BaHUS Mbl OQOPMIISLIIH
CIIeYIOIINM 00pa3oM: ucnaHckoe Hazéanue (TIEPeBO] Ha PYCCKHA, TO1 BBITYCKA).

Hanpumep: La sabiduria criolla. El refranero hispanoamericano (Kpeonabckass MyapOCTb.
Hcnano-amepukanckue mocnoBuilbl, 1977). Tak y penunueHTa coxpaHsuiack WHpopMaIus o0
OPUTMHAJILHOM Ha3BaHUM pabOThl, a TakXKe MOSABISJIOCH MPEICTaBICHHE O IEpPEeBOJIe 3TOT0
Ha3BaHWSI.

Ecnu pabGorta BcTpewanack B craThe Oojiee OAHOTO pas3a, TO HCHAHCKOE Ha3BaHUE Mbl
OCTaBIISUTH TOJBKO IMPH TMEPBOM YIMOMHHAHHWH, a BO BCEX MOCIEAYIONUX HCIOJIB30BATH TOJIBKO
pycckuii nepeBo. Takum 006pa3oM Mbl n30erajii HarpoOMOX/ICHUS TEKCTa JINITHUMU 3HAYEHUIMU.

EnuncTBeHHOE MTaNbsSHCKOE Ha3Banue Dizionario dei proverbi italiani con alcune varianti
dialettali Mpl TiepeBeNM ¢ MOMOUIbIO OHJIANH-TIepeBoAuNKa: «CIOBaph UTAIBSHCKUX MOCIOBHIL C
HEKOTOPBIMH JTUAIICKTHBIMH BapUaHTaMI.

4) Jlokanusmul.

B maparpadax crateu 4.3, 4.5 u 4.7 B npumepax [1E npuBoasITcs ClioBa, akTyaJIbHBIE TOJIBKO
U1 MEKCHKH U CBsSI3aHHBIE C MECTHBIM ObITOM. Bojee Toro, cam aBTOp BBIJIEISIET UX B CHOCKH, T/€
naet nosicHeHus. lomydaeTcs, yTo 3TU ClIOBa aKTyaJlbHbI TOJBKO JJISl ONPEAEIEHHOTO peruoHa, u
OHM HE OOIIEH3BECTHBI, a 3HAUUT MPHU MEPEBOJC HE MOTYYUTCS HAWTU WX SKBUBAICHT M HYKHO
MPUOETHYTH K CIIOCO0Y TPAHCIUTEPAIIUH.

UT T
tlachiquero Trnauukepo
zapote Canora
milpa Munbna

bnarogaps TakoMy TOAXOAY COXpaHEHa ayTEHTUYHOCTh BBIPAKEHHUH, B KOTOPBIX
WCIIONB3YIOTCS 3T CJIOBA.
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3akJir0ueHue

Xymuss CeBuwiibsi MyHbOC — OJJMH W3 BEAYIIUX CHELHUAIUCTOB B OOJIACTH MApEMUOJIOTUH B
Ncnaamn. OHa CTOWT y MCTOKOB CO3JaHHMS WCIAHCKOW MapeMHOJIOTHYECKOM IIKOMIbl. BbiOpanHas
cTaTbsl Oy/eT TOJIe3Ha JII0OOMY YEeNIOBEKY, 3aMHTEPECOBAHHOMY B KPOCC-KYJIBTYPHBIX HCCIIEIOBAHUSIX,
TaK B HEM MPUBOJUTCSA OTPOMHOE KOJIMYECTBO CPABHEHMH MAPEMHI MCIIAHCKOT'O S3bIKa B IBYX CTpaHaXx:
Hcnannu u Mekcuke. bonee Toro, Teoperndeckass 0Oa3a ee HCCleNOBaHHMA NPUMEHHMA M JUIS
IIPOBEACHUS IPYIUX MCCIETOBAHUN B 3TOM HalpaBJICHUU.

OCHOBHBIE NEPEBOJUECKHE TPYJHOCTH CBSI3aHBI C AJIEMEHTAMU BXOISIIMMHU B CEMAHTHUYECKOE
I10JI€, 3 IMEHHO TEPMUHAMU U IpUMEpPaMu apemMuil. B ciyyae ¢ TepMUHaMU CIIOKHOCTB 3aKIIF0OYAIIACh
B OTCYTCTBMU (DPMKCHPOBAHHBIX OTJIMUMIA THIIOB HCIIAHCKUX IMApeMUil C MOXOXKEH CTPYKTYpOM, 4TO
OCJIOXKHSUTO ITOUCK PYCCKOT0 SKBUBAJIECHTA.

IlepeBon mapemuii OCIOXKHSICA (PUKCUPOBAHHOCTHIO UX CTPYKTYPbI M OOpa3HOCTH, KOTOpPbIE
HEOOXOJMMO COXpaHUTh B Ipoliecce mepeBoaa. Kpome Toro, cama craThbsi MOCBSILEHA CPAaBHEHHIO
BapUaHTOB IApEMUN JBYX CTpaH, OTIMYMA KOTOPBIX B OCHOBHOM 3aKJIIOYAJIMCh B M3MEHEHMSAX Ha
CHHTaKCHYECKOM /WM JIEKCUYECKOM YpOBHsX. JIs COXpaHEHUs] 3TUX Pa3IUudil Mbl IMPUMEHWIN
METO/]] KAIbKUPOBAHHS — JIOCIIOBHOTO NEPEBO/Ia C COXPaHEHHEM BceX 00pasoB.

Hpyroil mepeBoMYECKON TPYAHOCTHIO CTal COOp JOMOJIHUTEIHLHOW SKCTPATMHTBUCTHUECKOM
uH(poOpMaK ISl TepPeBOJa COMYTCTBYIOIIEH HMH(pOpPMAIMU: HA3BAHWUS MHHHUCTEPCTB, JIOKATU3MBI,
MMEHa YyYeHbIX M Ha3zBaHus ux pabor. [lomuMo mepeBoga caMoro TeKcTa cTaTbd HaMu ObLIO
CMOJIENIUPOBAHO OTBETHOE CEMaHTHYecKoe mose uMeHHu «llapemuonorus» Ha pPycCKOM S3BIKE, YTO
ITOMOTIJIO HAarJISITHO MIPEICTABUTE CXOJICTBA U PA3INYNS TAPEMHUOIOTMYECKON CUCTEMBI IBYX CTPAH.
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IHEPEBOJIHBIE YYEBHbBIE U3IAHUA XVIII — MEPBOM TPETH XIX BB.
B PEAKOM ®OHAE ®YHAAMEHTAJIbHOU BUBJIUOTEKMU IIT'TITY

Anna BagumosHa Koctununa

[Tepmckuii rocygapcTBEHHBIN T'YMaHUTAPHO-NIEJArornueckuii yuupepcurert, [lepmsb, Poccus
kostitsina@pspu.ru

Annomayua. BrulsBieHNE, ONMCAHWE W H3ydYeHHE Y4YeOHBIX M3IAHUH TpakHaHCKOro mpHudTa Kak
OTACNBHON Koleknuu Benércs B Oubmmorexke IlepMckoro rocyqapcTBEHHOTO — T'yMaHUTapHO-
negarorudaeckoro yauBepcurera ¢ 2005 r. 3a atot mepuox BeisiBieHO 280 sx3eminisipoB X VIII — mepBoit
Tpetu XIX BB., cpemu HuUX 112 3K3eMIULIPOB MEPEBOMHBIX MOCOOWMNA. B craTthe MpUBOAWMTCS aHAIU3 U
XapaKTepUCTUKa KOpIyca CTapOICYaTHBIX IMEPEBONHBIX YYEOHBIX H3IAaHHUH, COXPAaHUBIIUXCS B PEAKOM
¢onge ®b IIITIIY. Beibop 3Toil yacTH KOJIEKOMM IS aHanu3a OOYCIIOBJIEH TEM, YTO IEPeBOIHAs
JUTEepaTypa 3aHUMaja 3HAYUTEIbHOE MECTO B POCCUHCKOM KHUI'OM3JaHMU TOI'O INE€pPHOJa, B TOM YHUCIIE
y4eOHOM, U TMOATOTOBJICHHBIA MaTepral MOXKET OBITh HCIIONB30BaH B pabOTe CO CTYIEHUYECKOH ayIuTopuei
JUI WUTIOCTpAallMd UCTOPUM Pa3BUTHS MeJarormyeckux uaeil B Poccum u BIusAHUS Ha HeE eBpomneicKon
NeJarorMki M Hay4yHOW MbIciH. JlaeTcs KpaTkas XapaKTepPHUCTHKA MCTOPHH OBITOBAaHMS SK3eMIULIpoB. Ha
OCHOBE M3YYEHHs 3amucel, IIOMET, SKCIMOPUCOB MOXKHO ClHeJIaTh BBIBOJI, YTO HacTh M3 HUX XPaHWIACh U
UCTIONB30BaNach B yueOHbIX 3aBeneHuax [lepmu. Cpenu BBIABICHHBIX W3JAHUN €CTh IK3EMIUISPBI, KOTOpPBIE
BXOJWJIM B COCTaB JIMUHBIX OMOJMOTEK M3BECTHBIX AEATENCH HayKH, NPeICTaBUTENCH ITyXOBEHCTBA U T. II.
CraThsi TakKe BKIIOUAeT MaTepuan 00 OIBITE HCIOJIb30BaHMM KHUT u3 peakoro ¢ouma ®b IIITITY B
HAyYHO-UCCIIEIOBATEIbCKON U y4eOHOH NEeATENHbHOCTH CTYAEHTOB, B COLMOKYJIBTYPHBIX MEPONPHATHSIX,
MPOBOJMMBIX CIIEIUATUCTaMH OMOJINOTEKH IS Pa3HBIX KaTerOPUH MMOJIb30BaTEIeH.

Knrwouesvie cnosa: craponeyaTHele yueOHbIe U3aHUs, IEpEBOJHbIE YueOHbIC U31aHMs, peakuil (oHT,
¢ynnamentanbHas Oubmuorexa IIITIIY, IlepMmckuii rocymapcTBEHHBIH TIyMaHHTapHO-TIEAArOrH4ecKuil
yHHBepcuTeT, Tunorpadus Axagemuu Hayk, Tunorpagust MoCKOBCKOTO YHHBEPCHUTETA, HCTOPHS Y4eOHOTO
KHUT'OU3/1aHUs, KHW)KHBIE KOJUIEKLIUH, KHYU)KHBIE 3HAKH.

Jlna yumuposanusn: Koctunmaa A. B. IlepeBonubie yueOnple m3manns X VI — mepBoit Tpetn XIX
BB. B peakoM ¢onne OynnamenrtansHoit 6ubnuoreku [II'TTIY // T'ymanutapusle uccnenosanus. Mcropus u
¢unonorus. 2024. Ne 14. C. 76-86. https://doi.org/10.24412/2713-0231-2024-14-76-86

Original article

TRANSLATED EDUCATIONAL EDITIONS OF THE 18TH —
FIRST THIRD OF THE 19TH CENTURIES IN THE RARE FUND
OF THE FUNDAMENTAL LIBRARY OF PGHPU

Anna V. Kostitsina
Perm State Humanitarian Pedagogical University, kostitsina@pspu.ru

Abstract. The identification, description, and study of civil type educational editions as a separate
collection have been carried out in the library since 2006. During this period, 280 copies of the 18th — first
third of the 19th centuries have been identified, and among them are 112 copies of translated editions. The
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article describes the corpus of old printed translated educational editions preserved in the rare collection of
the fundamental library of the Perm State Humanitarian-Pedagogical University. The choice of this part of
the collection for analysis is due to the fact that translated literature occupied a significant place in Russian
book publishing of that period, including educational ones, and the prepared material can be used in work
with student audiences to illustrate the history of the development of pedagogical ideas in Russia and the
influence of European pedagogy and scientific thought. A brief characteristic of the history of the existence
of specimens is given. Based on the study of records, ancient epistles, ex-libris, it can be concluded that
some of them were kept and used in educational institutions in Perm. Among the identified publications,
there are copies that were part of the personal libraries of famous figures of science, representatives of the
clergy, etc. The article also includes material about the experience of using books from the rare fund of the
Fundamental Library of PSHPU in the research and educational activities of students, in socio-cultural
events conducted by library specialists for different categories of users.

Keywords: old printed educational editions, translated educational editions, rare fund, Fundamental
Library of PGHPU, Perm State Humanitarian-Pedagogical University, Academy of Sciences printing house,
Moscow University printing house, history of educational book publishing, book collections, bookplates.

For citation: Kostitsina A. V. Translated educational editions of the 18th — first third of the 19th
centuries in the rare fund of the Fundamental Library of PGHPU. Humanitarian Studies. History and
Philology. 2024;14:76-86. (In Russ.). https://doi.org/10.24412/2713-0231-2024-14-76-86

BBenenue

B penxom donne dynnamentansuoit 6ubmuorexu [I'TITY (manee — @b TIITTIY) xpanutcs
0oee 2 THIC. 9K3. KHUT rpaxkaanckoro mpudra. J{is megaroruaeckoro By3a 0coOblii HHTEpEC Cpeu
HUX TPEACTABIAIOT ydeOHble M3JaHUS, TaK KaK OHHU OTPa)KalOT OCHOBHBIE TEHICHIIMHM Pa3BUTHSA
oOpazoBanus B Poccuu u uictopun y9eOHOTO KHUTOTICUYATaHUs, U SBISIOTCS [IEHHBIM HUCTOYHUKOM
MIpU U3yYEHUH JUCLUUIUIMH, CBI3aHHBIX C METOJAMKOM WX MpernojaaBaHus. BrolsiBieHue, onucaHue u
U3yueHHe Y4eOHBIX M3JaHMH Tpa)KIaHCKOro mpu@Ta Kak OTAeNbHOW Koyuekiuu Benérca B Ob
I[IITITY ¢ 2005 r. B Tor mepuox OBLT MOATOTOBIEH anbboM «’B monb3y W ymoTpebiieHus
foHomectBa”. YueOuuku XVIII Beka B Qonmax Oubmmorexu IIT'TIY», MmOCBSIIEHHBIH HUCTOpHUU
HauboJee U3BECTHBIX M3JAAHUN TOro mnepuona. BrocneAacTBuu marepualibl, BKIIOYEHHBIE B HETO,
CUCTEMAaTUYECKU HWCIIOB30BAIMCH TPU TPOBEACHUU IPOCMOTPOB, O030pOB, JEKIUNA M IPYTUX
MEpONPHUATHI, MPOBOJUMBIX ISl CTYIAEHTOB Nejarorudeckoro yHuepcurerta [Koctuimua 2017:
110—111]. B 2015 r. pe3ymnbraTe MHOTOJIETHEH pabOThl B OBUIO MOJTOTOBIEHO 3JIEKTPOHHOE
m3nanne «YueOneie m3nanus 10 1830 r. B ¢ormax OB TIITIIY : xaransor», KOTOpoe BKIOYAIO
oubnmorpaduueckrue onvucaHus, CHa0)KEHHbIE KPAaTKUMH aHHOTAIUSIMU U CBEACHHUSIMH O KHIDKHBIX
3HaKax M 3anucsax Ha 342 sk3emiuisipax. OCHOBHAs 4acTh B KATAJOTe€ — 3TO KHHUTU I'PaXKTaHCKOTO
mpudTa, UCKIIIOUYEHUE COCTABHIN OJWH PYKOMHCHBIA YYEOHUK M 4 dK3eMIUIspa KUPUILTHIECKOTO
mpudTa [ YaeOnsie m3ganus 1o 1830 ...].

OpHako TOorga B MOATOTOBICHHBIA KaTanor ObUTH BKIIOYCHBI HE TOJBKO y4eOHBIC, HO U
Jpyrye TUIBl U3aHUN, OTHOCSIIMECA K Oojiee MIHMPOKOMY MOHITHIO — «00pa3oBaTeNnbHas KHUTa,
KOTOpast TpEACTaBIsieT «Cco0OW OcOOBId THUI JETCKOW JIUTepaTypbl, Tne YydeOHblE U
MIPOCBETUTENbCKUE (YHKIUM COUYETAIUCh C JJEMEHTaMHU HPaBOYYUTENIbHO-3aHUMATEIbHOM
OCJUIETPUCTUKY, a AMIAKTUYECKOe Hadajao ObIO HEOTIENMMO OT IO3HaBaTEIbHOT0» [AHTHIOBA
2002: 5]. M. A. AaTunoBa B CBOEH JMCCEPTAMOHHON paboTe Mo IeJIeBOMY IPU3HAKY BbIIEISET
TpU Tpynnbl 00pa3oBaTeNbHON JUTEpaTyphl: ydeOHbIe, HAYYHO-TIOMYJSPHBIE U CIPaBOYHO-
SHIMKJIOTIETUYECKUE U3TaHus [TaM xke: 25].

OtnuuntenbHOM (GYHKIMEH y4eOHBIX W3JaHWKA SIBIIAETCS «UX HCIOJIB30BAHHME B IMPOIECCE
oOydueHUsl B HAYaJbHBIX, CPETHUX U BBICIINX YU4€OHBIX 3aBEJCHHSX, TECHAs CBS3b C KOHKPETHBIMU
KypcamMu Y4eOHbIX IuciuIuIMH» [TaM ke]. CoBpeMeHHble y4yeOHble H3JaHHs UMEIOT YETKOoe
YUTATEJIbCKOE HAa3HAUYCHHE, KaXKJO0€ M3 HHUX aJpPECOBAHO KOHKPETHOW KATErOpuu Y4Yallluxcs, B
COOTBETCTBUM C OIIPE/EICHHBIM YPOBHEM O0pa30BaHUSA, KOTOPOE YKa3bIBA€TCS Ha THUTYIBHOM
mucte. OTHECEHHE KHUT, pacCMaTpUBAEMOTO IMEpHOJa, K TPYIIe y4eOHBIX U3JaHUI HAa OCHOBE
YUTATEIbCKOTO HAa3HAUYEHHUS M YpOBHS OOy4deHHS 3aTpyAHEHA, TaK KaKk K HUM «HE NPUMEHHMa
coBpeMeHHas Kiaccu(uKaius, pa3aesionias yntaTeseil Ha BO3pacTHBIC TPYIIBI B 3aBUCIMOCTH OT
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KaTeropuM “IIKOJIBHBIA Bo3pacT» B cymecTBoBaBmield B X VIII Beke cucreme oOpazoBaHus eIie He
CIIOHIIACh CHCTEMa MPU KOTOPOW «OOYUEHHIO B ONMPEAENCHHBIX KJIACCaX MKECTKO COOTBETCTBYET
ompeeaeHHBIN Bo3pacT» [Tam xe: 27]. [loaroMy 0TOOp IK3EMIUIIPOB, OTHOCSIIMXCS K YICOHBIM
W3JIaHusM, OBLI CJIeNIaH Ha OCHOBE aHaJK3a MX OMOIHOrpauuecKoro OMMCaHus U COJEPKaHUsI.

XapakTepucTHKa KOJJICKIUHM NMEPeBOJHBIX y4eOHbIX M3daHuii U3 peakoro ¢ponga b
nrrmy

N3 penkoro ¢onna @b II'TIIY k rpynmne y4eOHBIX ObUIM OTHECEHBI KHUTH, B KOTOPBIX Ha
TUTYJABHBIX JIMUCTaX, JUO0 B MPEAUCIOBUSIX («IIpeayBeJOMIICHUSIX») ObT yKa3aH UYWUTATEbCKHM
aZipec IS  y4allerocs IOHOIIECTBA», <«UIsi OOYYaromerocs IOHOLIECTBa», «B IOJB3Y
oOyuJarolerocsi IOHOIIECTBa» W T. ., KHUTU, aJPECOBAHHBIE YYAIIMMCS KOHKPETHBIX Y4YEeOHBIX
3aBeJICHUH, a Takxke u3nanus Komuccun 06 yupexaeHuu HapoJHbIX yuuiuil, [ TaBHOTO mpaBieHus
yuniuil. YacTe 9K3eMIUIIpoB Oblla OTHECEHA K YUeOHBIM M3/aHUSAM, HA OCHOBE U3y4YEHHS] UCTOPHH
METOJIMKH TpernoJaBaHus Yy4eOHbIX AWcHHUILTUH. Hampumep «YHuBepcanbHas apu(METHKA»
JI. Ditnepa He CONEPNKUT YKa3aHUH O €€ YMTaTeIbCKOM HA3HAY€HUH, OJHAKO B HCTOPHUH
NperoiaBaHusl MaTeMaTuku e€ HasbiBaloT yyeOHo# kuuroud. Tak B. E. IlpynHukoB numier, 4To
«YHuBepcaibHas apudMeTuKa» ODiiiepa MpEeACTaBisiiga COO00W «y4COHHK TOBBIIMICHHOTO THIIA)
[[IpynuukoB 1956: 63]. C. C. JleMu70B yKa3bIBaeT, YTO 3Ta KHUTA coyeTana B cebe «kauecTBa
HaydHOU MOoHOTpadun u yaueOuukay [lemumor 2007: 287].

B pesynbrare k y4eOHBIM M3IaHUAM ObLTO OTHECEHO 280 3K3eMIUISIPOB KHHT TPa)XIaHCKOTO
mpudTa, uX XpoHojoruueckuii oxsat ¢ 1757 mo 1830 rr. Kak oTmedaroT ucciemoBaTesu, 1eTcKas
obpazoBatenbHas kHura XVIII B. QopmupoBamach MOA HUCKIIOYUTEIBHBIM  BIUSHHEM
«EBPONEUCKON TENarorukd, W €BpONEUCKOM AeTckoil mnurteparypsl» [AHTHmoBa 2002: 85].
Hctopuorpad B. Il. CeMeHHMKOB Ha3bIBaeT 3MOXOW pPa3BUTHUS NMEPEBOIHOW JTUTEpaTypbl BpeMs
npasiienusi Exarepunsl Il [CemennukoB 1914: 5], B Hauane XIX B. nepeBogHas IUTEpaTypa TakxKe
3aHMMaJla 3HAYUTEIIFHOE MECTO B POCCHICKOM KHHTOHM3/JaHUH, B TOM uucie ydeOHoM. [loaTomy
BaXHBIM JUISI UCTOPHUHM OOpa3oBaHMsI M Y4eOHOro KHHUrOINEeYaTaHUs MPEJCTaBISIeTCS aHalu3
COOTHOILICHHUS] OPUTHHAJBHBIX M TEPEBOAHBIX H3JaHUN, M Oojee MoApoOHas XapaKTepHCTUKA
MOCIEAHUX, TaK KaK 3TO MOXET JaTh BO3MOXKHOCTb HPOMJLTIOCTPUPOBATH WCTOPHUIO Pa3BUTUA
[eJarorn4ecKux uaen B Poccun u BiausHUA Ha HEE €BPOIECHCKOMN IE1arOruKy U Hay4YHON MBICIIH B
paboTe co CTyIEHYECKON ayTUTOPHUEH.

N3 280 5x3. yueOHbIX KHUT U3 peakoro ¢pouma ®b IITIIY k nepeBogHsiM oTHOCHTCS 112
9Kk3., u3 HUX 49 m3gano B XVIII B., 63 — B XIX B. [lo oTpacieBoMy mnpu3HaKy, BBISIBICHHbBIC
AK3EMILIAPBI  pachpenenstorest cruemayommum obpaszom: 30,3 % (34 3K3.) 3aHMMAKOT KHHTU TIO
MaTeMaTHYeCKUM JucCHUIUIMHAM (apudmeruka, airedpa, reometpus); 17,8 % (20 sk3.) — mo
¢unocopckuM Haykam (B T. 4. soruke); 13,3 % (15 sk3.) — no s3b1ko3HaHuI0; 9,8 % (11 3K3.) Mo
ectectBo3HaHuto, 7,1 % (8 3k3.) — mo ¢wusuke; 6,2 % (7 3k3.) — mo reorpadun; 4,4 % (5 7k3.) — MO
uctopu; 3,5 (4 9k3.) — no xumuw; 2,6 % (3 9K3.) — 10 IPUCTIPYIEHIUY; 2 IK3. — 10 MeJaroruke, mno
1 9K3. IO PIKOHOMHUKE, JIUTEPATYPOBECHNIO, (PU3UOTIOTHH.

B komnekuuu mnpeacraBieHbl yuyeOHbIE HM3JaHMs ISl pa3HbIX ypoBHeHl oOpaszoBanus. B
nepuon pedopm obpazoBanust Exatepuns! Il u B mepBoit yerBeptu XIX B. K CpeIHHM y4eOHBIM
3aBe/ICHUSIM OTHOCWIMCH HApOJHBbIE YUMIIUINA, TYyXOBHBIC YUWIMINA, KAJETCKUE M INUISXETCKHE
KopItyca, OnaropofHble MAaHCHOHBI M TMMHa3uu. Ha ocHOBe aHanmm3a ONMUCAHUSA M COJACPKAHUS
BBIJICJICHHOTO KOPITYCa M3IaHUK MOXKHO YTBEPXKIaTh, YTO 75 3k3. u3 penakoro ponma Ob TIITITY
M3J1aHO /7S BBIIIIEHA3BAHHBIX TUIIOB CPETHUX y4eOHBIX 3aBeIeHUH, 7 U3 HUX n3naHo Komwuccueit 06
YUPEKIESHUN HAPOJAHBIX YUWIIUII, co3AaHHOM 1o yka3y Exarepuns Il B centsadpe 1782 . B 1802 r.
Komuccust 6puta npeoOpazoBana B ['maBHoe npaBienue yuwnuin [I'paueBa 2016: 18], onHoi u3
3a/1ad KOTOpPOro ObUIO CHAOXeHHE YYeOHBIMH H3JaHUSMU OOpa30BaTEIbHBIX YUYPEKICHUU, B
KOJJIGKIIMM & 5K3., U3IaHHBIX OT «OT [7aBHOTO mpamieHus yuunuiy. K ydeOHbIM KHUTaM s
BBICIIETO O0Opa3zoBaHusl (YHUBEPCUTETOB, aKaJeMHii) OTHOCHTCS 32 09K3., 3TO TOCOOHs IO
IOPUCTIPYACHLIMY, MaTeMaTUYeCKHUM TUCHMIUIMHAM (TreoMeTpusi, anredpa, W T. I.), MeTadusuke,
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XUMUU M (PU3MKEe. 5 9K3. OTHECTH K KaKO-TMOO CTyNMeHW oO0pa3oBaHUs HE YAAIOCh, HO OHH
aJipecoBaHbl  CO3/AATENAMU  «yYallleMyCs  IOHOIIECTBY», «OOydaromeMmycs IOHOLIECTBYY,
«HAYMHAIOUIMM YUYUTHCS S3bIKaM», IIPH 3TOM UX COJEP>KaHUE CBSI3aHO C KOHKPETHBIMU Yy4eOHBIMU
mucuuruinHamu. Hanpumep, nznannas B 1788 r. B MOCKOBCKOW YHHBEPCUTETCKOW TUIIOTpaduu
kaura S1. A. KomeHnckoro «Bumumplii Mup», aapecyeMas Ha THUTYJIBHOM JIHCTE «OOYyJaromIeMycs
IOHomecTBy», yTpaTuia cBOIO ()YHKIMIO SHIMKIONEINH M3-32 OTCYTCTBHUS B HEH MIUTIOCTPALIUi,
«4TO TPEBPALIATIO SHIMKIONEIUIO B CIIOBAph HHOCTPAHHBIX CJIOB C TEMAaTHUYECKUM PACIOI0KEHUEM
matepuana» [Antunosa 2002: 100], xoropslif ymoTpeOisuics Npu OOYYEHHHM HHOCTPAHHBIM
A3BIKAM.

OcHoBHasi mnewaTtHas npoAykuuss B Poccum paccmarpuBaeMoro Iepuoja H3AaBajlach B
tunorpadusx MockBel u Cankrt-IlerepOypra, 3TOT B TOJHOHW Mepe OTPaKEHO B BBIICICHHOM
Kopriyce u3naHuil. 84,2 % BBIABIEHHBIX Y4eOHBIX NEPEBOIHBIX HM3JAHUN OTIEYaTaHa B TAaKHX
KPYIHBIX M3/1aTENIbCKUX LEHTpax, Kak AkaneMus HayK U MOCKOBCKHIl YHMBEPCHUTET, a TaKXKe
apyrux tunorpadusx MockBel u Cankr-IlerepOypra u smms 15,8 % yBugenu cBeT B
peruoHanbHBIX THIIOrpadusax Baagumupa, Kazanu, Xaprkosa.

Yuyeonbie uznanus tunorpagum Cankr-IlerepOyprekoit AkageMnu HaAyK

Opnum u3 Benymux uzaarensctB B XVIII B., koTopoe urpano BaxkHyt0 pojb B IMOJATOTOBKE
y4aeOHOU uTepatypsl Oblna Tunorpadus Axkanemun Hayk B Cankt-IlerepOypre. UneHsl akagemMun
3aHUMAINCh AKTUBHOW TIEPEBOMYECKON JCSATENBHOCTHbIO, KOTOpas Hallla OTPaK€HHWE U B
MMOATOTOBKE TIEPEBOIHBIX TIOCOOMH IS IITKOJI, TMMHA3UH 1 BBICIINX y4eOHBIX 3aBeneHuid [CmarnHa
2000]. B 1768 r. npu Axamemuu Obulo oOpa3oBaHo «CoOpaHHE CTaparolUXcs O TEpPEeBOjIe
MHOCTPAHHBIX KHUT Ha POCCUHUCKHI S3BIK», KOTOPOE MEPEBOIUIIO U U3/1aBall0 «y4eOHbIE KHUTH TIO
UCTOPUU U Teorpaduu, pOMaHbl, TIOBECTH, KOMEAUU U Tp.» [Akagemuueckas unorpadus 1929: 39],
«KHUTH Yy4eOHOTO XapakTepa, PEKOMEHJOBAHHBIC ‘“‘KOMHUTETOM, PACCMATPUBABIIMM YUWJIUIIA
[CemennukoB 1914: 13].

OO11ee KOTMUECTBO NIEPEBOIHBIX YUeOHBIX m3aanuii B peakoM dorae Ob TITTITY, Bemenmmx B
Axanemudeckoit Tunorpaduu, coctaBuiio 25 3k3., 10 — yBunenu cser B X VIII B. u 15 — B nepBoii Tpetu
XIX B. Cpenut HUX BBISIBIIEHO OJTHO M3/IaHUE, TTOATOTOBICHHOE «COOpaHUEM. ..», U PEKOMEHIOBAaHHOE
«KOMHTETOM, PACCMATPUBABIINM YUMIIUIIAY», 3TO KHUTA YIUTENs UCTOPUU U Teorpaduu B [ eTTHHICKOM
yanmie ['eopra Xpuctuana Padda (1748—1788) «EctecTBeHHast MCTOpHs U MaJIOJIETHUX JIETEH
[Tam ke: 75], B CBOMX MOCOOMSIX OH MPUMEHSUT «Pa3rOBOPHO-AMaNornyeckuii meroay [besporos 2018:
22]. «EcrecTBeHHass ucCTOpHs...» HammcaHa B (OpME pasroBopa yuuTelns (aBTOpa) C YYCHHUKAMH,
WHOT/Ia B Y4€OHBIC JUAIOTH BMEIIMBAIOTCS JKUBOTHBIC, KOTOPBIE PACCKa3bIBAIOT O ceOe U BCTYIAIOT B
pa3roBop ¢ AeThbMU. B mpeauciioBuy aBTOp JaeT METOIMYECKHE YKa3aHUs MO €ro HCIOJIb30BAaHHIO
VUUTEISIMU <OKEIIAFOIIUM YIIOTPEOIISITh CHIO KHUTYY, OTHO U3 HUX HE YATATh KHUTY Cpa3y OT Haydaa Jio
KOHIIa, a BEIOpaTh HY>KHBIA MaTepuall «i pa3HbIMU YPOKaMH IPENoJaBaTh JAETSIM TO, O YEM OHHU y3HATh
noxenator» [Padd 1796: V; Menbraukosa 1966: 100].

B cooTtBeTcTBUM ¢ OTpacieBbIM NMPU3HAKOM H3IaHUS AKaJIeMHUYECKOW THUIOTPapUU MOKHO
pacrpelenuTh ciaeaylomuM o0pa3oM: 9 9K3. — MO MaTeMaTHYECKUM JUCHUIUIMHAM, 6 3K3. —
«ECTEeCTBEHHAsI UCTOPHU», 5 9Kk3 — unmocodckue HaykH, 3 k3. — pu3nKa, 1o 1 3x3. — reorpadus u
sa3plko3HaHue. YacTte kHHr moaroroBieHa wieHamu Cankt-llerepOyprckoit AkagemMuu Hayk:
Jleonapnom Diinepom (1707—1783), koropsiii padotan B Axkagemuu ¢ 1727 mo 1741 r., u nocie
OTHE3/1a COXPAHSJI TECHBIE CBS3U C HE, OCTaBasCh €€ MOYEeTHBIM akageMukoM; I'eopra Bonbdranra
Kpadra (1701—1754), cocTosiBImii mpernogaBaTeieM B akaJeMUYecKord TuMHa3ud, a B 1733 1., oH
BMECTO Diinepa, moaydyms Kadeapy TEOpeTHYECKOW M ONBITHOM (DM3MKM; TOYETHOrO YJIeHa
Axanemun c 1787 1. AOparama ['otrenbda Kectnepa (1710—1800); modéTHBIM aKaJIeMHKOM
Horannom [T'ormmbom @punpuxom Ilpagepom (1763—1833) u  4IeHOM-KOPPECTIOHAEHTOM
[TerepOyprckoit akagemun Hayk (1810) JlronBurom I'erpuxom Axodom (1759—1827).
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Y4yeOHble n3nanus Tunorpagunm MocKOBCKOI0 YHUBeEpPCHTETA

BropeiM HaydHBIM U3ATENBCKUM HEHTpoM B Poccum mocne tumorpaduu AxageMun Hayk
ctana tunorpaduss MoOCKOBCKOro yHHBEpCUTETa, OTKpbITas B 1756 1. E€ mpoaykius ¢ MoMeHTa
ocHoBanusi 10 koHua XVIII Bexka nenutcs Ha Tpu mnepuona: «l) uznanus MOCKOBCKOTo
yHuBepcutera, 2) miznanms H. M. HoBuxoma, 3) u3maHus MOCIEAYIOMUX apeHIATOpoB — A.
Ceerymikuna, B. OkopokoBa, Xp. Puaurepa n Xp. Knaynus» [Ttam xe: 5]. YHuUBepcurerckas
tunorpadus 1oaroe Bpems Oblia eIMHCTBEHHO B MockBe Tumnorpadueil rpax/1aHcCKOro 3HauUeHus,
W TiedaTtana mpoAyKIMI0 CaMOTO pa3HOOOpa3HOTO XapakTepa, B TOM yucie yueOHble m3faHus. B
Hayane XIX B. Tumorpadus 3aHUMaia BeAyliee MecTo B Poccwu Mo KOJIMYECTBY IedaTaeMoit
MPOAYKLUMH, YAENsAs TMpPU HSTOM OCHOBHOE BHHUMAHHUE «II€YATAHUIO JHUTEPATYPbl MJISI HYXKI
YHUBEPCUTETA U IOABEIOMCTBEHHBIX €My Y4eOHBIX 3aBeJeHHI MOCKOBCKOTO y4eOHOTO OKpyray
[Kneménona 1991: 72]

K mnepeBognpiM yueOHbBIM wm3gaHussM u3 penkoro ¢ouma Ob TIITIIY, wu3ganasiM B
tunorpadgu MOCKOBCKOTO YHHBEpCHTETa, OTHOCUTCS 23 5k3., 16 u3 Hux mznansl B XVIII B. Ilo
comepkanuio 11 2K3. yuyeOHBIX HM3JAHUN OTHOCHTCS K MAaTeMAaTHYEeCKUM JHCUIUILIMHAM, 8 — TIO
SI3BIKO3HAHMIO, 2 — TI0 XUMUH, 110 1-My 3K3. 1o puniocodpun u npaBy.

Mmuorue mnpodeccopa MOCKOBCKOIO YHUBEPCUTETa BBICTYHAJIM B KaueCcTBE aBTOPOB,
BBIIyCKaeMbIX B THmorpapuu yueOHbIX u3ganuid. Tak B 1768 m 1772 rr. Bbimen y4eOHUK
npodeccopa npaBa Oununmna ['enpuxa Jlwibres «HadanpHble OCHOBAaHUS BEKCEIIbHArO IMpaBay, B
KOTOPOM KpPOME TEOPETHYECKOro MaTepuana ObUIo meperneyaTaHo 46 «BaXKHEUIIUX YKa30B»,
KacarolluXCcsl TOPrOBOro 3aKOHOJATENIbCTBA TOTO NMEepHoIa. YUeOHHK Nepen3/1aBajcs B AajJbHEeHIIeM
eme Tpu paza [buorpaduyeckuit cmoBapp 1855: 307]. B @b IIITIIY coxpaHuics 3K3eMIUISp
m3nanus 1772 r., ornevatanHblii B Tunorpadguu MockoBckoro yHuBepcureta. B 1785 r. Bwimen
pycckuii mepeBon xpectomatuu «M30paHHBIE MecTa W3 TPEUYEeCKUX MHcaresei» mpodeccopa
IpEeUecKOr W JIAaTMHCKOW clioBecHOCTH Xpuctuana @Ppuuapuxa Marren (1744—1811), ona Oblia
aJipecoBaHa HAYMHAIOIIMM O0YyYaThCsS TPEYSCKOMY SI3BIKY, U KaK 3HAYUTCS HA THUTYJIHHOM JIMCTE
KHUTUM Oblla moAroTopieHa s oOydaromuxcss CMOJIEHCKOW CceMUHapuu, NepeBoj Obul
OCYIIECTBIIEH YYHTEJIEM 3TOro ydeOHoro 3aBeaeHus bopucom ®DunoHoBbM. B mpenucioBuu k
MOCOOMIO, MEPEeBOJYUK NUIIET, YTO OH IMOJTOTOBUJI €r0 H3-3a HEJOCTAaTKa y4eOHBIX KHHUT IJis
oOyueHus: rpedeckoMy si3bIKy [Marren 1785: 9]. D10 u3gaHue ObUTO BBIMYIICHO B MEPUOJ, KOT/IA
apermaropom tunorpapum O6su1 H. M. HoukoB. K sTOomMy ke mepuomy OTHOCATCS eIie JBa
MEPEeBOJHBIX YYEeOHBIX W3AaHus, u3gaHHbie B 1788 1. — «...Bumumerii mup ...» SIna Awmoca
Komenckoro (1592-1670) u «... Kpurnueckas ucropust punocodum...» Moranna Sxoda bpykkepa
(1696—1770).

[IpenonaBatenn u CTyneHTI MOCKOBCKOTO YHUBEPCHTETA 3aHUMAJUCh TaKXKe aKTHBHOMW
MEepeBOIUECKON  nesTenbHOCThIO. Hampumep, mnepeBoa Kypca MaremMaTHKH OTbeHa besy
(1730—1783) ocymecTBUaA aIbIOHKT (PU3MKO-MaTeMaTHUecKoro (akyibTeTa YHHBEpPCHTETA
Bacwmii AnnpeeBnu 3aropckuii, yueOHMK «/{uddepennumanpHoe ucyucienune» QGpaHIly3CKOro
Matematnka, nemarora Jlyn bemxamena @panképa (1773—1849) mepeén mpodeccop, pekTop
yauBepcutera JImutpuit MatBeeBuu IlepeBomukoB (1788—1880), «Bceobmyro u BpaueOHYIO
xumuio» (1795) aBerpuiickoro Goranuka, xumuka Mozeha @panna Kaxena (1766—1839) nepesenn
Ha PYCCKHH s3BIK CTyIeHTHI MeaunuHckoro ¢akyiabTeta MiBan BencoBuu n Hukomnait [[psikoB, «...
Amnanutuka, unu Anre6pa» Moranna @punpuxa Beiinnepa 001 iepeBeieH MaructpoM JImurpuem
AHHMYKOBBIM, KOTOPBIA BIIOCIEACTBHH cTal Tmpodeccopom MOCKOBCKOTO yHHBEpPCHUTETa |
MOATOTOBUJI PSII OPUTHHANBHBIX YYEOHHKOB TIO0 MAaTEMaTHYECKUM IUCIHIUIMHAM, IIHPOKO
MCIOJIb30BABIIUXCS B POCCUNCKUX YYEOHBIX 3aBE/ICHUSX.

Y4eOHble H31aHUS PErHOHAJIBLHBIX THNIOTPad Uil

OcHOBHas 4acTh KOpITyca MEePEeBOAHBIX YUEOHBIX M3AaHUI, COXpPAaHUBIIUXCS B peaAKoM (oHe
Ob TII'TTIY, 6p1a orneuatana B tTunorpadusx Mocksel u Cankt-IlerepOypra. JIums HeCKoJIbKO
KHUT YyBHUJEIU CBET B TpPEX pETrHOHAJbHBIX TuUmnorpadusx. B wactHocTH, BO Brnagummupe B
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tunorpaduu ['yoepHckoro npasinenus B 1801 1. 0110 Mepen3naHo yke yrmOMHHABIIIEECs TTOCOOue
«HavanpHble OCHOBaHHMS BEKCEJIbHArO IpaBa» MEpBOro mnpodeccopa mpaBa B MOCKOBCKOM
yHuBepcutere @. I'. Jlunpres. B Tpyae uznaraer JEKIUU MO0 BEKCEIbHOMY IpaBy, MPENnogaBacMblie
npodeccopom B 1766 r., BODOHEIKCKOE M3AAHKE BBIILIO B IBYX TOMAX.

JIBa yueOHBIX H3MaHus ObUIM TMOATOTOBIEHBI B TUHorpaguu Kaszanckoro yHuBepcHTeTa.
Onun n3 HuX «HavyanbHble OCHOBaHUS HAPOIHOTO OorarcTBa u ['ocymapcTBeHHOE XO3SHCTBO...»
['eopra ®punpuxa Capropuyca pon Bamprepxayszena (1765—1828), yBuneBmee cBer B 1812 r.
[lepeBo KHUTH Ha PYCCKHIA SI3BIK CO CBOMMH MPUMEUYAHUSIMHU OCYILECTBIII Mpogeccop KazaHnckoro
yauBepcutera [letp CepreeBudy Konnpiper (1789 — mocne 1823). OH mepBbIM CTaJl YUTAaTh KYpC
MoJIMTHYECKONW 3koHOMMHM 1o kHUre Capropuyca B Kazanckom yHusepcutete [8, c. 498]. Bropoe
yueOHOe wm3maHue — mepeBoy «HauwampHOro Kypca ¢uimocodumn»y HEMEIKOro MpernoaBaTess,
npodeccopa yHuepcutera I'eccena @punpuxa-Bunerensma-lanuens Cuemns (1761-1827),
OTIeYaTaHHOE B 5-TM 4YacTax B Tod ke Tumorpadum B 1813—1814 rr. B obpamenun «Ot
U3JaTeNei», KOTOPhIM OTKPBIBACTCA HM3/IaHUE, TOBOPUTCS, YTO ATOT KypC «3aK/II0YaeT B cede Bce
HY)KHOE ISl HAUMHAIOUINX YIPaXHATHCS B HayKax (UIOCOPUUECKUX», UMEHHO IO 3TOH MpUYHHE
MOJKET UCIOJIb30BAThCS B KAUECTBE PYKOBOJCTBA JUIA yUUTEICH M «PyYyHOH Y4eOHOW KHHUTH IS
yYaIMuXCcs» B YUWIHINAX, Tae u3ydanack puiocodpus [Cremts 1813: [4]]. [lepeBogunkamu Kypca
¢wiocopun BeicTynmuiau pycckuii punocod Anekcanap CremanoBuu JIyOkuH u mpodeccop
kazaHckoro yHuBepcureta Ilerp CepreeBuu KoHABIpEB, OHM TakKXe <«IIPHCOCAMHUIN CO CBOECH
CTOPOHBI pPa3HbIs MPUMEYaHUs U prOaBIeHUs» [TaM xe: 4-5].

B 1816 r. B Tunorpadun XaphbKOBCKOTO YHHBEPCUTETa OBLJIO OTHEYATAHO MEPBOE PYCCKOE
n3nanue «OCHOB MEXaHUKH» B 2-X 4YacTAX (PpaHIly3CKOTO MaTeMaTWKa W IeJarora, aBTop psjaa
yueOonnkoB Jlyn bemxamena ®panképa (1773—1849). IlepeBo KHUTH CO CBOUMH JIOTIOTHCHUSIMU
OCYLIECTBMJI aJbIOHKT YHHUBEpCUTETa, a BrocieAcTBuu mnpodeccop Hukonmait Muxeesuu
Apxanrensckuit (1787—1857). Ox3emmisap «OcHoBanuss mexanuku» JI. b. ®@panképa xpaHurtcs B
penkom ¢onae OB IIITIIY, mo sToMy y4eOHHUKY «I0ITOE BpeMs BEJIOCH MPETOIaBaHIEe MEXaHUKH»
B Pocculickux yauBepcuretax [Skosnes 2019: 298].

HcTopusi ObITOBaHUSA Y4eOHBIX U31aHM U3 peakoro ponaa @b II'TITY

VY  COXpaHMBUIMXCS TEPEeBOMHBIX YyueOHbIX wu3manuii u3z ¢ouga Db IIITIIY pasHsie
HCTOYHUKHU MOCTYIJICHUS U UCTOpUs ObITOBaHMs. YacTh U3 HUX XpaHUJIACh B YYEOHBIX 3aBEJICHUSIX
u npyrux opranmzanusx T. [lepmu u Ilepmckoil ryoepann. Tak Ha 32 sKk3eMIIsipax MpUCYTCTBYET
mTeMnenbHbIi dkcnopuc OynaamentanbHoi Oubnmoreku [lepMckoit myxoBHOM ceMHUHApUU. DTO
ctapeiiee yueOHoe 3aBenenue [lepmu, otkpeiroe B 1800 r. B cemunapum Obina cozmaHa Oorartas
oubnmoteka, e€ ¢poHa Kk Havyany XX B. HacuuThIBasI Oosiee 20 Thic. sk3eMIuisipoB [[Iuranesa 2012:
107]. Ha 5 »sx3eMiuisipax COXpaHMJICS IITEMIEIbHBIA SKCIAMOPUC CBSIEHHUKA, MPOTOHUEPEs,
nepBoro ayxoBHuka Ilepmckoit gyxoBHO#W cemuHapuu Muxawmna [lerpoBuua 3amopuna (1825—
1888). Ero nuunas 6ubimoreka HacuuThiBasia 3560 TomoB, B 1888 T. 3Ta KOJUIEKIIUS 110 TYXOBHOMY
3aBeIllaHI0 mocTynuwia B ceMmuHapuio [baramosa 2007: 198]. B 1919 r. Ilepmckas ayxoBHas
ceMuHapus ObLTa 3aKkpbiTa, (GoHI OUOIMOTEKH pacPOpMUPOBaH, B HACTOSIIEE BpEeMsl KHUTH U3 €€
(dboHga XpaHATCS B HECKOJIBKUX MepMcKkux Oonbnmuorekax. Emeé ogHo yueOHOE 3aBefeHue, Te, CyIs
Mo ITamram, ObIToBaIO 6 3K3eMIUIsipoB — [lepMckoe ye3qHoe yumiuiie, OHO ObUIO CO3[aHO B
1811 ., 0 coctaBe U HUCTOPUU OMOTMOTEKH 3TOTO y4eOHOTO 3aBENICHUS, MPAKTUYECKA HUYETO HE
U3BECTHO.

Ha 12 sx3emmsipax ects nevath — «lleda[Th| ka3eHHo# Onbmioreku IlepMCcKuX® 3aBOIOB]»,
KOTOPBIN CBUIETEILCTBYET O TOM, YTO XpPaHWIHCh OHU B Onbimoreke I'maBuoit Kontops! [lepmckux
3aBOJIOB, B 1853 1. €€ (hoHI BKIIIOYAT «OKOJIO TPEX C MOJOBHHOM Thicsd ToMoB» [lLlImakoBa 2016:
19]. D10 6BLIO YHHBEpCAILHOE KHIDKHOE cOOpaHMEe BKIIIOYABIIEE YUeOHbIC U HAyYHBIC W3JaHHS 110
Pa3HBIM OTPACISAM 3HAHUH, MPEeoOIaIalOMUMK CPEAN HUX OBLIN MEPEBOJIHbIE KHUTH [Tam xke: 23].
Ha 4-x sk3eMIuiipax B KOJUIEKIIMM COXpaHWJICA 3KcauOpuc MibUHCKOW NEeCHOM OHOIMOTEKH.
YacTtHas 6ubimoteka B cene npuHckoM Oblia co3gana B 1848 r., e€ opraHnzaTopom ObLT PyCCKHit
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JIecoBOI, apxeoJior, kpaeBea Anekcanap Edumosnu Termnoyxos (1811-1855). ®onx 6ubmuorexu
BKIto4an 2459 xuur, B 1918 r. Bo Bpems rpakJaHCKOW BOMHBI 3TO COOpaHHE YaCTHYHO OBLIO
YHUYTOXKEHO, YaCTUYHO BhIBe3eHO B Ilepmb [JlecHas 6ubmnoTeka ai1. pecype.

16 sK3eMIUTSIpOB yueOHBIX MepeBOAHBIX M3maHuil u3 peakoro ¢onga Ob IITIIY Bxoaumu
panee B coctaB (ponma 6mbmuoreku Ilerporpaackoro ynusepcurera. JlyoneTsl u3 ero OuOIHOTeKH
coctaBuian B 1916 r., BMecTe ¢ KHMXKHBIM JapoM OT [J1aBHOro ymnpaBlieHUs IO JejlaM Iedartu,
OCHOBY (yHaamMeHTanpbHON Oubmmoreku Ilepmckoro otmenenus I[lerporpaackoro yHUBEpCHTETa
[Koctuumna 2016: 14]. B 1931 r. mocne peopranusanuu IlepMckoro rocyaapcTBEHHOTO
YHUBEpPCUTETA, OCHOBHAs dYacThb 9TOro ¢oHAa ocTajach B OMOIHMOTEKE, CO3MaHHOTO TOT/a
Ilepmckoro rocyaapcTBEHHOro negaroruueckoro ynusepcurera (ceituac — III'TIIY) [Tam xe: 17].
Ha 5 »k3emmisgpax CTOWT INTEMNENbHBIA OSKCIMOpUC JUYHOW Oubiamoreku (duitocoda,
JIUTEpaTypoBena, nepeBoaunka OpHecta JIpBoBHua PamnoBa (1854—1928), a Ttaxke 3amucwy,
caenannpie kapanmamoM «Jlaps ore 3. JI. PagmoBay. Komneknust 6su1a mpuodperena [lepmckum
yHHUBepcUTETOM Uil  (yHaameHTanbHON Oubmmorexku B 1918 1. Ilpnm mocryrieHnun oHa
HacuuTbiBasa okosio 4000 MHBEHTApHBIX HOMEPOB [TaM xke: 16].

Y4yeOHble H31aHUS B Y4eOHOW M COUMOKYJIbTYPHOM 1eATEIbHOCTH

VY4eOHble cTaporeyaTHble U3JJaHud, B T. Y. U MIEPEBOHBIC, HE TOJBKO AaKTUBHO M3YYaIOTCS U
OMHCHIBAIOTCS CICIMATIMUCTAMH OWOJIMOTEKH, HO WCIOJB3YIOTCI B pabOTe C YHUTATEIbCKOU
aymutopueil. B 2022 r. @b IIITIIY crana coopraHu3aropoM M Y4YaCTHHUKOM BBICTABOYHOI'O
npoekta «KHHTY cuio Oepedb Kak JparoleHHOCTH», OPTaHU30BAaHHOTO COBMECTHO C IlepMmckoii
rOCyJapCTBEHHOM  XYHOXKECTBEHHOW raiepeed U IlepMCkOM rocyaapCTBEHHOM — KpacBOM
yHUBEpcanbHOU Onbamorekoit M. A. M. I'opbkoro. B BrICTaBOYHOM MPOCTPAHCTBE TaJeper ObLIO
npencrasaeHo Oonee 150 w3manmit w3 penkoro ¢onma Db IIITIY, pasHeIX mnepHOAOB
KHUTroneyaTanus. YacTh 3KCMO3UIMU Oblia MOCBSIIEHA YIYEOHBIM U3/IaHUSAM TPaKIaHCKOH MevaTH,
KaK OJIHOM U3 CTpaHUI] UCTOPUU POCCUHCKOTO KHUTOU3IATEIbCTBA U 00Pa30BaHMS.

B 20222023 rr. 8 ®b III'TITY 6bu1 3amymieH By30BCKHi NpoeKT «KHIKHBIC MaMATHHKA
bynnamentanbHoi 6ubmmoreku III'TTIY», nenpio KOTOPOro CTajao pacKpbITHE KHMXKHOTO (hOoHIA
OMOIMOTEKH YHUBEPCUTETA, IIPUBJICUCHIE BHUMAHUS K N3YUYEHUIO KHU)KHOTO HAaCJeIus, UCTOPUHU U
KyJIbTypbl Poccun, HCTOpUU POCCUMCKOTO KHUTOU3JaHUs.

B pamkax mpoekTta CHHUMamucCh 2—3-X MHUH. BHJICOPOJIMKH O PEAKUX KHUTaX W3 PEAKOTO
¢doHna OWOIMOTEKH, KOTOpBIE COMPOBOXKIAINCH KPATKUMU aHHOTAIMAMU OO0 MCTOPUH HX
CO3/1aHUAM U ObITOBaHUA. BUACOPOIMKM 3amMyCKaUCh €XKEHEJENbHO B COIMABHBIX CETIX: B
rpynne «bubmuoreka IIITIIY», B odunmansHoit rpynme Ilepmckoro rocynapcTBEHHOTO
ryMaHUTapHoO-Nienarorudeckoro  ynusepcurera BKontakre u B odunmanbHOM  KaHaie
yHuBepcurera B Tenerpamm. Ocoboe BHUMaHHE B MPOEKTE OBLIO yAEIeHO Y4eOHBIM H3IaHUSIM
Pa3HBIX 310X, T. K. B HUX OTPa3ujIOCh pa3BUTHUE PYCCKOM NEAArorn4ecko MbICIH. 3HaHUE UCTOPUU
yueOHBIX U3JaHUM SBISETCS BaXXHbIM B MOJATOTOBKE MEJarornyeckux kaapoB. Kaxneii us
MPEJCTaBICHHBIX YUeOHUKOB CBHIPaAJ CBOIO POJIb B POCCHIICKOM 00pa3oBaHNH. BriepBbie H3/10KUB B
CBOMX Yy4eOHHMKaX, OCHOBAHHS MHOTHX HayK Ha PYCCKOM S3bIKE, UX aBTOPbl OTKpPBUIM «BpaTa
YYEHOCTH» MHOTHM IIOKOJICHUSIM DPYCCKHX JIHOJIed. 3a Mepuoj peanu3alii MPOeKTa y4eOHBIM
W3IaHHUSIM OBLIO MOCBSIICHO 28 BUICOPOTUKOB.

B TeueHne MHOTHX JI€T COTPYIHHKH CONPOBOXKIAIOT YUEOHYI0 M HCCIIEOBATEIbCKYIO
NEeSTeNIbHOCTh CTYACHTOB Ppa3IUYHBIMU MEPOIPHUSATHSIM, B YaCTHOCTH, €KErOJHO CTYyACHTaM
MaTEeMaTHYeCKOro (paKyabTeTa YUTAIOTCA 0030pbI U JieKuuu 00 yueObnnkax mareMaTuku X VIII — 1-
i tpetn XIX BB. B 2023 r. B pamkax aucuuIuidHbl «McTopuss MaTeMaTWKW» ISl CTYIEHTOB
MaTeMaTH4eckoro ¢akynpreTa Obul moarotoBieH o0030p «IIpu HMmmepaTtopckoit Akagemun
HayK...». OH ObLI MOCBSAIIEH Y4eOHbIM U3JaHUSM 10 MaTEMaTHYECKUM JHUCLUUIIIIMHAM, U3JaHHBIM B
tunorpapun Cankt-IletepOyprckoit Akagemun Hayk B XVII-XIX BB. Ha meponpusitun Obuiu
MIPEACTABJICHBI CTApOTICYaTHBIE YYEOHMKH ASTOTO TEpHoja, B Xoie o030pa ObUT MpeicTaBiICH
pacckas 00 UCTOPUH UX CO3JaHMs, N3aTeIbCKON U MEPEBOAUECKON NeATETbHOCTH AKaIeMUH HayK,
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HCTOpHUH OBITOBAaHUSA SK3eMIUISIpOB. B 2024 1. coTpynHukamMu OnOIMoTeku Oblia MpoBeIeHa JISKITHS
«[lo cTpanunam ucCTOpUM y4eOHHMKOB MareMaTuku B Poccum», MOCBSIIEHHas pacckazy o0
ABOJIIOIMH y4EOHUKOB MO MAaTEMaTHYECKUM IHCIUIUIMHAM B POCCHHCKOM OOpa3OBaHHH, B TOM
YUCJIC U U3BCCTHBIM ICPCBOAHBIM KHHUTAM, OKAa3aBIIHWM BJIMAHUC Ha MMPCIIOJaBaHUC MATCMATUKHU B
Poccun. Crynentam Obuta 1aHa BO3MOKHOCTh O3HAKOMHTBCS C YYCOHBIMH M3JaHUSMU, IO UTOTaM
3aHATHUSA CIIYIIATCIN JOJIZKHBI GBIHI/I HOATrOTOBUTH 2CCE 06 OOAHOM U3 y‘-Ie6HI/IKOB " CpaBHUTH €TO C
COBpeMEHHBIMU. JIekinu 00 y4eOHBIX M3IaHUSX U3 PEAKOro (OHIA MPOBOAMIUCH IUIS CTYICHTOB
HHOCTpPAHHBIX A3BIKOB, I YYA4CTHHUKOB KYPCOB IIOBBINICHUA KBaJII/I(I)I/IKaLII/II/I COBCTHHUKOB
IUPEKTOpa 1O BOCIUTAHHUIO W B3aMMOJCHCTBHIO C JICTCKUMHU OOIIECTBEHHBIMU OOBEIMHCHUSMH.
CraponieuarHble y4yeOHblEe W3JaHHMS HCIOJB30BAJIMCH BO BpEMsl IPOBEIACHUS HKCKYPCHM st
MIKOJIbHUKOB WILTIOCTPUPYSI paccKas 1o NCTOPUHU KHHTH.

3akiir0oueHue

W3ydyenue u omnucaHue Y4eOHBIX H3JAHUN pa3HBIX MEPUOJOB OJHO U3 HMHTEPECHBIX U
aAKTyaJIbHBIX HAIpaBlIeHUW HaydyHOU nestenbHOCTH crneruanuctoB ®b III'TITY. Pe3ynbrars
3TOM pabOThl TO3BOJSAIOT PACHIMPUTh W clelaTh 0ojiee HHTEPECHOW COLMOKYIBTYPHYIO
nesaTenbHOCTh Onbauoreku. B BoisBienHoMm B penkoM (orae @b IITIIY kopmyce ydeOHBIX
m3nanuit 40% 3aHUMAIOT MEPEBOJHBIC KHUTH IO PA3TUYHBIM YYEOHBIM TUCHHUILUIHHAM IS
CpPeIHUX U BBICHIMX YYEOHBIX 3aBEIeHHI. AHANIU3 coAepKaHUs, (YHKIIMOHAIBHOTO U LIEJIEBOTO
Ha3HAYCHUs Jake 3TOH HEOONBLION KOJUIEKIMU MPEACTABISIET WHTEPEC C TOYKH 3pEHus,
nanpHEHIero e€ WCIOoJIb30BaHHWS MpH paboTe CcO CTYACHYECKOW ayauTopueil B Kypcax,
CBSI3aHHBIX C MCTOpPUEH NpemnojaBaHusl YYeOHBIX AUCIUIIINH, METOAMYCCKUX HACH U UCTOPUU
MOATrOTOBKHU yueOHUKOB B Poccun.

Y4eOHble KHUTH TPAXKIAHCKOTO IIpU(Ta MOTYT HCHONB30BATHCA A XapaKTEPUCTUKU
HEKOTOPBIX cTpaHull ucropun ydeOHoro kaHuromsmanus XVIII-XIX BB. B Poccuu, BnusHuA
3armajHOeBpONEiCKOl Hayku M 00pa3oBaHHMs Ha €€ CTAaHOBJIICHHE, HAa HUX IPUMEpPEe MOXKHO
MoKa3aTh poJib MOCKOBCKOTO YHHBEpPCUTETA U AKaJ€MUH HayK B IMOJATOTOBKE OTEYECTBEHHBIX U
MEPEBOAHBIX YYEOHBIX KHHUI, OCBETHTH IEPEBOJUYECKYIO JEATEIbHOCTh IpernojaBaTeieii u
CTYIEHTOB JTUX Yy4YeOHBbIX 3aBeJeHUN. MHoOTHe »5K3eMIUIpbl BXOJIMUJIM paHee B COCTaB
O6uOnuoTeK y4eOHBIX 3aBeJCHHM M Npyrux opraHusanuii [lepmu, u MHTEpeCHbBI UMEHHO CBOEH
ucTopueil OBITOBAHUS, OHU HWJUTIOCTPUPYIOT HCTOPUIO OMOIHMOTEK TOpOJa M PETrHOHAIBHOTO
oOpa3oBaHus.
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